
341. 

Na osnovu ĉlana 95 taĉka 3 Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ  

O PROGLAŠENjU ZAKONA O AKADEMSKOM INTEGRITETU 

 

Proglašavam Zakon o akademskom integritetu, koji je donijela Skupština Crne Gore 26. 

saziva, na Drugoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, dana 6. 

marta 2019. godine. 

 

Broj: 01-436/2 

Podgorica, 11. mart 2019. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Milo Đukanović, s.r. 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 82 taĉka 2 i ĉlana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupština Crne Gore 26. 

saziva, na Drugoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, dana 6. 

marta 2019. godine, donijela je 

 

 

ZAKON 

O AKADEMSKOM INTEGRITETU 

 

 

I. OSNOVNE ODREDBE 

 

Predmet zakona 

Ĉlan 1 

Ovim zakonom se, u cilju oĉuvanja i unapreĊenja kvaliteta visokog obrazovanja, ureĊuju 

naĉela akademskog integriteta nastavnika, saradnika, studenata, kao i drugih lica sa visokim 

obrazovanjem, oblici kršenja akademskog integriteta i postupak zaštite akademskog 

integriteta. 

 

Akademski integritet 

Ĉlan 2 

Akademski integritet je akademsko ponašanje koje obezbjeĊuje oĉuvanje akademske 

ĉestitosti, dostojanstva profesije, kvaliteta rada i proizvoda rada, duha ravnopravne saradnje 

sa svim uĉesnicima akademskog procesa, usmjerenosti na istinu kao temeljnu vrijednost i 

poštovanje zakonskih propisa kao osnove odgovornosti ĉlanova akademske zajednice 

odnosno svako ponašanje koje je u skladu sa naĉelima akademskog integriteta. 

Akademsku zajednicu ĉini akademsko osoblje odreĊeno posebnim zakonom i studenti. 

 

Naĉela akademskog integriteta 

Ĉlan 3 

Akademski integritet zasniva se na naĉelima: ĉestitosti, objektivnosti, otvorenosti, slobode 

u nastavi i istraţivanju i odgovornosti prema akademskoj zajednici i društvu. 



Naĉelo ĉestitosti 

Ĉlan 4 

Akademska ĉestitost zasniva se na samostalnosti u nauĉnom, obrazovnom i struĉnom 

radu, kao i poštovanju tuĊeg rada i djela. 

 

Naĉelo objektivnosti 

Ĉlan 5 

Ĉlanovi akademske zajednice ne smiju da dopuste da predrasude i pristrasnost bilo koje 

vrste utiĉu na njihovu objektivnost u akademskim, istraţivaĉkim, administrativnim, 

poslovnim i upravljaĉkim djelatnostima. 

 

Naĉelo otvorenosti 

Ĉlan 6 

Rezultati istraţivanja ĉlanova akademske zajednice treba da su dostupni javnosti i 

nauĉnim i akademskim mreţama. 

 

Naĉelo slobode u nastavi i istraţivanju 

Ĉlan 7 

Ustanove visokog obrazovanja (u daljem tekstu: ustanova) treba da zaštite sve ĉlanove 

akademske zajednice od svakog pokušaja ograniĉavanja ili uskraćivanja slobode u 

obrazovnom, odnosno nauĉnoistraţivaĉkom radu. 

 

Naĉelo odgovornosti 

Ĉlan 8 

Odgovornost ustanova ogleda se u poštovanju normi kvaliteta, etiĉkih normi i 

promovisanju izvrsnosti, kao i otvorenosti za kritiĉko sagledavanje njihove sveukupne 

djelatnosti od strane društva. 

 

Etiĉki kodeks 

Ĉlan 9 

Akademska zajednica treba da se pridrţava Etiĉkog kodeksa. 

Etiĉki kodeks donosi ustanova, u skladu sa propisom kojim se ureĊuje visoko obrazovanje 

i Etiĉkom poveljom. 

 

II. KRŠENJE AKADEMSKOG INTEGRITETA 

 

Plagijarizam 

Ĉlan 10 

Plagijarizam je preuzimanje tuĊeg autorskog djela ili dijela tog autorskog djela, tuĊih 

bitnih nauĉnih saznanja ili njihovih djelova, hipoteza, teorija, metoda, podataka do kojih se 

došlo nauĉnim istraţivanjem bez oznaĉavanja autora, ili sprovoĊenje druge sliĉne radnje 

prikazujući ih kao autentiĉno svoje djelo, u cilju pribavljanja liĉne koristi. 

Rad (struĉni, nauĉni ili umjetniĉki) za koji nadleţni organ utvrdi da je plagijat smatra se 

ništavnim, kao i ocjene, nagrade, zvanja i titule koje je lice steklo na osnovu takvog rada. 

Ustanova je duţna da proglasi ništavnim sve ocjene, nagrade, zvanja i titule koje je lice iz 

st. 1 i 2 ovog ĉlana steklo na toj ustanovi, na osnovu takvog rada. 

 



Oblici plagijarizma 

Ĉlan 11 

Oblici plagijarizma su: direktni plagijarizam, autoplagijarizam i parafraziranje bez 

reference. 

Direktni plagijarizam (plagijat) je prepisivanje dijela teksta ili cjelokupnog teksta, metode, 

ideje, algoritma, slike, grafikona od drugog autora, bez navodnika i citata u procentu koji je 

posebnim aktom ustanove propisan kao onaj zbog koga se pokreće postupak provjere pred 

Etiĉkim odborom. 

Autoplagijarizam je prepisivanje sopstvenog teksta u djelovima ili u cjelosti bez 

navoĊenja originalnog izvora i predstavljanja istog kao potpuno novog djela. 

Parafraziranje bez reference je preuzimanje ukupnog smisla ili pojedinih ideja tuĊeg teksta 

bez navoĊenja izvora. 

 

Drugi oblici kršenja akademskog integriteta 

Ĉlan 12 

Drugi oblici kršenja akademskog integriteta su: fabrikovanje u nauĉnom istraţivanju, 

falsifikovanje u nauĉnom istraţivanju, poklonjeno autorstvo i citiranje izvan konteksta. 

Fabrikovanje u nauĉnom istraţivanju je izmišljanje podataka i rezultata nauĉnog 

istraţivanja i njihovo objavljivanje. 

Falsifikovanje u nauĉnom istraţivanju je mijenjanje i prepravljanje podataka i rezultata 

nauĉnog istraţivanja i njihovo publikovanje. 

Poklonjeno autorstvo podrazumijeva kupovinu radova (seminarskih, master, doktorskih i 

nauĉnih radova i drugih djela literature), pisanje radova u ime drugog i za njegov raĉun u 

cjelosti ili samo u dijelu. 

Citiranje izvan konteksta je prepisivanje ili parafraziranje teksta uz navoĊenje autora, ali u 

drugom kontekstu. 

 

Etiĉki komitet 

Ĉlan 13 

Poslove na oĉuvanju, unapreĊenju, zaštiti i promociji akademskog integriteta i prevenciji 

od svih oblika kršenja akademskog integriteta obavlja Etiĉki komitet. 

Etiĉki komitet imenuje i razrješava Vlada Crne Gore na period od ĉetiri godine na 

prijedlog organa drţavne uprave nadleţnog za poslove prosvjete. 

Javni poziv za ĉlanove Etiĉkog komiteta objavljuje organ drţavne uprave iz stava 2 ovog 

ĉlana. 

Etiĉki komitet ima sedam ĉlanova koji ĉine istaknuti eksperti iz oblasti visokog 

obrazovanja i nauke iz razliĉitih nauĉnih disciplina. 

Naĉin rada i odluĉivanja Etiĉkog komiteta utvrĊuje se Poslovnikom o radu. 

 

Nadleţnosti Etiĉkog komiteta 

Ĉlan 14 

Etiĉki komitet: 

1) donosi i prati primjenu Etiĉke povelje; 

2) promoviše naĉela akademskog integriteta; 

3) odluĉuje po prijedlogu za utvrĊivanje kršenja akademskog integriteta za graĊane Crne 

Gore ĉiji je rad objavljen, odnosno kvalifikacija steĉena van Crne Gore; 

4) daje mišljenje o propisima i inicijativama koja se tiĉu akademske etike; 

5) podnosi Vladi Crne Gore godišnji izvještaj o svom radu; 



6) obavlja i druge poslove u skladu sa ovim zakonom. 

 

Etiĉka povelja 

Ĉlan 15 

Etiĉka povelja je skup pravila, naĉela i smjernica kojima se promovišu ljudske, 

intelektualne i akademske slobode, kao i odgovorno ostvarivanje prava u nauĉnom, 

nastavnom, umjetniĉkom i struĉnom radu. 

 

Etiĉki odbor 

Ĉlan 16 

Ustanova ima Etiĉki odbor koji je nezavisan u radu. 

Etiĉki odbor moţe da obrazuje komisije i druga radna tijela u postupku utvrĊivanja kršenja 

akademskog integriteta. 

Broj, sastav, mandat, nadleţnost, naĉin rada i odluĉivanja Etiĉkog odbora ureĊuje se 

aktom ustanove. 

 

Odluĉivanje Etiĉkog odbora 

Ĉlan 17 

O kršenju akademskog integriteta odluĉuje Etiĉki odbor. 

Prijedlog za utvrĊivanje kršenja akademskog integriteta moţe da podnese svako fiziĉko ili 

pravno lice. 

Prijedlog iz stava 2 ovog ĉlana, sa obrazloţenjem, podnosi se Etiĉkom odboru ustanove na 

kojoj je odbranjen rad, steĉena kvalifikacija, odnosno poĉinjen drugi oblik kršenja 

akademskog integriteta. 

Etiĉki odbor obrazuje komisiju od tri ĉlana iz iste ili srodne nauĉne oblasti, u zavisnosti od 

sadrţaja prijedloga iz stava 2 ovog ĉlana. 

Komisija iz stava 4 ovog ĉlana saĉinjava izvještaj sa prijedlogom koji Etiĉki odbor 

dostavlja na izjašnjavanje licu protiv koga je pokrenut postupak. 

Rok za izjašnjavanje lica protiv kojeg je pokrenut postupak na izvještaj sa prijedlogom je 

30 dana. 

Ako se lice ne izjasni u roku iz stava 6 ovog ĉlana, Etiĉki odbor donosi odluku. 

Etiĉki odbor je duţan da na osnovu izvještaja sa prijedlogom komisije iz stava 4 ovog 

ĉlana donese odluku u roku od šest mjeseci od dana podnošenja prijedloga za kršenje 

akademskog integriteta. 

 

Odluĉivanje po prigovoru na odluku Etiĉkog odbora 

Ĉlan 18 

Protiv odluke Etiĉkog odbora moţe se podnijeti prigovor struĉnom organu ustanove u 

roku od 15 dana od dana dostavljanja odluke. 

Struĉni organ ustanove je duţan da po prigovoru na odluku odluĉi u roku od 60 dana od 

dana dostavljanja prigovora. 

Protiv odluke struĉnog organa moţe se pokrenuti upravni spor. 

 

Naĉin utvrĊivanja kršenja akademskog integriteta 

Ĉlan 19 

Kriterijumi i naĉin utrĊivanja kršenja akademskog integriteta, postupak sprovoĊenja i 

procenat podudaranja rada u smislu ĉlana 11 ovog zakona utvrĊuju se posebnim aktom 

ustanove. 



 

Odluĉivanje Etiĉkog komiteta 

Ĉlan 20 

Prijedlog za utvrĊivanje kršenja akademskog integriteta za graĊane Crne Gore ĉiji je rad 

objavljen, odnosno kvalifikacija steĉena van Crne Gore moţe da podnese svako fiziĉko ili 

pravno lice Etiĉkom komitetu. 

Etiĉki komitet je duţan da donese odluku u roku od šest mjeseci od dana podnošenja 

prijedloga za kršenje akademskog integriteta. 

Protiv odluke Etiĉkog komiteta moţe se pokrenuti upravni spor. 

Ĉlan 21 

O sluĉajevima kršenja naĉela akademskog integriteta koja ne predstavljaju kršenja 

akademskog integriteta u smislu ĉl. 10, 11 i 12 ovog zakona odluĉuje Etiĉki odbor u skladu sa 

aktom ustanove. 

Etiĉka izjava 

Ĉlan 22 

Nauĉni radnici, odnosno nastavnici i saradnici, svi studenti master i doktorskih studija 

prilikom predaje rada za odbranu potpisuju etiĉku izjavu kojom pod kriviĉnom i materijalnom 

odgovornošću potvrĊuju da je to njihovo originalno djelo. 

Prilikom izbora u akademsko zvanje na ustanovi kandidat potpisuje etiĉku izjavu. 

 

Provjera autentiĉnosti rada 

Ĉlan 23 

Diplomski radovi podlijeţu postupku provjere u skladu sa pravilima ustanove. 

Master rad i doktorska teza podlijeţu obaveznoj provjeri autentiĉnosti od strane ustanove. 

Kandidat je odgovoran za plagiranje, kao i fabrikovanje i falsifikovanje u nauĉnom 

istraţivanju. 

Mentor prati izradu rada kandidata uvaţavajući naĉela akademskog integriteta u skladu sa 

pravilima ustanove. 

Naĉin provjere autentiĉnosti master rada i doktorske teze utvrĊuje se aktom ustanove. 

 

Studentske prevare 

Ĉlan 24 

Kršenjem naĉela akademskog integriteta smatraju se prepisivanje, korišćenje 

nedozvoljenih sredstava i literature na ispitima i drugim oblicima provjere znanja, polaganje 

ispita i drugih provjera znanja za drugog, kao i drugi naĉini varanja studenata na ispitima i 

drugim oblicima provjere znanja. 

Oblici kršenja akademskog integriteta od strane studenata, procedure utvrĊivanja kršenja i 

sankcije propisuje ustanova. 

 

Mjere za kršenje akademskog integriteta 

Ĉlan 25 

Za kršenje akademskog integriteta izriĉu se mjere u skladu sa ovim zakonom i opštim 

aktima ustanove. 

 



III. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Rok za imenovanje Etiĉkog komiteta 

Ĉlan 26 

Etiĉki komitet, u skladu sa ovim zakonom, imenovaće se u roku od 90 dana od dana 

stupanja na snagu ovog zakona. 

 

UsklaĊivanje akata ustanova 

Ĉlan 27 

Ustanove su duţne da usklade svoju organizaciju, rad i akta sa ovim zakonom u roku od 

šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Do donošenja akata iz stava 1 ovog ĉlana primjenjivaće se postojeći opšti akti ustanove, 

ako nijesu u suprotnosti sa ovim zakonom. 

 

Zapoĉeti postupci 

Ĉlan 28 

Postupak utvrĊivanja kršenja akademskog integriteta koji je zapoĉet do dana stupanja na 

snagu ovog zakona završiće se po propisima po kojima je zapoĉet. 

 

Osnivanje Etiĉkog odbora 

Ĉlan 29 

Ustanova je duţna da osnuje Etiĉki odbor u skladu sa ovim zakonom u roku od šest 

mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Danom osnivanja Etiĉkog odbora prestaju sa radom dosadašnja tijela na ustanovama koja 

su odluĉivala o kršenju akademskog integriteta. 

 

Prestanak vaţenja 

Ĉlan 30 

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vaţi ĉlan 78 Zakona o visokom 

obrazovanju („Sluţbeni list CG“, br. 44/14, 47/15, 40/16, 42/17 i 71/17). 

 

Stupanje na snagu 

Ĉlan 31 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj: 26-1/18-6/9 

EPA 525 XXVI 

Podgorica, 6. mart 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



342. 

Na osnovu ĉlana 95 taĉka 3 Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ  

O PROGLAŠENjU ZAKONA O DRŢAVNIM NAGRADAMA 

 

Proglašavam Zakon o drţavnim nagradama, koji je donijela Skupština Crne Gore 26. 

saziva, na Drugoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, dana 6. 

marta 2019. godine. 

 

Broj: 01-432/2 

Podgorica, 11. mart 2019. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Milo Đukanović, s.r. 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 82 stav 1 taĉka 2 i ĉlana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupština Crne 

Gore 26. saziva, na Drugoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, 

dana 6. marta 2019. godine, donijela je 

 

ZAKON 

O DRŢAVNIM NAGRADAMA 

 

I. OSNOVNE ODREDBE 

Ĉlan 1 

Ovim zakonom utvrĊuju se drţavne nagrade i ureĊuje naĉin njihove dodjele. 

Ĉlan 2 

Drţavne nagrade (u daljem tekstu: nagrade) su: 

1) Trinaestojulska nagrada; 

2) Njegoševa nagrada; 

3) Nagrada Petar Lubarda; 

4) Nagrada Miroslavljevo jevanĊelje; 

5) Nagrada Oktoih. 

Ĉlan 3 

Nagrada se moţe dodijeliti pojedincu, grupi lica ili pravnom licu, za djelo ili ostvarenje 

koja predstavljaju izuzetan doprinos razvoju kulture, umjetnosti, obrazovanja, nauke, sporta 

ili drugog podruĉja rada i stvaralaštva. 

Ista nagrada istom licu moţe se dodijeliti samo jedanput. 

Nagrada se ne moţe dodijeliti za djelo ili ostvarenje koje je već nagraĊeno nekom od 

nagrada utvrĊenom ovim zakonom. 

Izuzetno, kada za to postoje naroĉito znaĉajni razlozi, nagrada se moţe dodijeliti 

posmrtno. 

Ĉlan 4 

Nagrada se sastoji od plakete, diplome i novĉanog dijela. 

Opis, izgled i sadrţaj plakete i diplome utvrĊuje Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: 

Vlada). 



Novĉani dio nagrade utvrĊuje se na osnovu prosjeĉne bruto zarade u Crnoj Gori, ostvarene 

u godini koja prethodi godini dodjele nagrade, prema podacima organa drţavne uprave 

nadleţnog za poslove statistike. 

Ĉlan 5 

Kada se nagrada dodjeljuje za djelo ili ostvarenje u okviru kojeg nije moguće prepoznati, 

odnosno izdvojiti doprinos pojedinca, nagrada se dodjeljuje grupi lica. 

U sluĉaju iz stava 1 ovog ĉlana, svakom ĉlanu grupe uruĉuje se plaketa i diploma, a 

novĉani dio nagrade dijeli se na ĉlanove grupe u jednakim iznosima. 

Ĉlan 6 

Svako ima pravo da podnese predlog za dodjelu nagrade, ako ovim zakonom za pojedine 

nagrade nije drugaĉije propisano. 

Predlog za dodjelu nagrade podnosi se u pisanoj formi, mora biti obrazloţen i 

potkrijepljen dokazima koji potvrĊuju izuzetan doprinos razvoju oblasti na koju se nagrada 

odnosi. 

Ĉlan 7 

Odluku o dodjeli nagrade donosi ţiri imenovan u skladu sa ovim zakonom. Odluka o 

dodjeli nagrade javno se saopštava i mora biti obrazloţena. 

Ĉlan 8 

Ţiri za dodjelu nagrade (u daljem tekstu: ţiri) ima predsjednika i ĉetiri ĉlana, ako ovim 

zakonom nije drukĉije odreĊeno. 

Mandat ţirija traje godinu dana, odnosno jedan sastav ţirija moţe odluĉivati samo o jednoj 

dodjeli drţavne nagrade. 

Za ĉlana ţirija niko ne moţe biti imenovan više od dva puta uzastopno. 

Ĉlanu ţirija ne moţe se dodijeliti nagrada. 

Ĉlan 9 

Ĉlanu ţirija prestaje mandat na liĉni zahtjev, istekom perioda na koji je imenovan ili 

prihvatanjem kandidature za dodjelu nagrade. 

U sluĉaju prestanka mandata ĉlanu ţirija, novi ĉlan ţirija imenuje se do isteka mandata 

ţirija. 

Ĉlan 10 

Ţiri odluĉuje na sjednici. 

Ţiri donosi odluke većinom glasova svih ĉlanova ţirija. 

Ĉlan 11 

Ţiri donosi poslovnik o radu. 

Poslovnikom o radu ţirija ureĊuju se pitanja od znaĉaja za rad ţirija koja nijesu ureĊena 

ovim zakonom. 

Ĉlan 12 

Ĉlan ţirija ima pravo na naknadu za rad i na naknadu troškova u vezi sa radom u ţiriju. 

Naknada za rad ĉlana ţirija utvrĊuje se aktom o imenovanju, ako ovim zakonom nije 

drugaĉije odreĊeno. 

Ĉlan 13 

Novĉani dio nagrade i sredstva za naknade i druge troškove u vezi dodjele nagrada 

obezbjeĊuju se u budţetu Crne Gore za godinu u kojoj se nagrade dodjeljuju. 



Ĉlan 14 

Administrativne poslove u vezi drţavnih nagrada vrši organ drţavne uprave nadleţan za 

poslove kulture (u daljem tekstu: Ministarstvo), odnosno za nagradu Oktoih organ drţavne 

uprave nadleţan za poslove prosvjete (u daljem tekstu: Ministarstvo prosvjete). 

 

II. POSEBNE ODREDBE 

 

1.  Trinaestojulska nagrada 

Ĉlan 15 

Trinaestojulska nagrada dodjeljuje se u ĉast Dana drţavnosti Crne Gore. 

Ĉlan 16 

Trinaestojulska nagrada dodjeljuje se kao godišnja nagrada i kao nagrada za ţivotno djelo. 

Ĉlan 17 

Godišnja Trinaestojulska nagrada dodjeljuje se graĊaninu ili drţavljaninu Crne Gore, 

grupi lica ili pravnom licu koje ima sjedište na teritoriji Crne Gore, za rezultate od izuzetnog 

znaĉaja za Crnu Goru, ostvarene u godini koja prethodi dodjeli nagrade, u oblastima 

kulturnog i umjetniĉkog stvaralaštva, sporta, prirodnih i društvenih nauka, privrede, ekologije, 

odnosno za djela ili ostvarenja u svim oblastima rada i stvaralaštva koja doprinose razvoju i 

afirmaciji Crne Gore. 

Svake godine mogu se dodijeliti najviše tri godišnje Trinaestojulske nagrade. 

U jednoj oblasti se moţe dodijeliti samo jedna godišnja Trinaestojulska nagrada. 

Ĉlan 18 

Trinaestojulska nagrada za ţivotno djelo dodjeljuje se graĊaninu ili drţavljaninu Crne 

Gore, koji je svojim radom i djelovanjem obiljeţio vrijeme u kojem je ţivio, ĉiji je stvaralaĉki 

put zaokruţen i ĉija djela i stvaralaštvo predstavljaju prepoznatljivo i trajno dobro Crne Gore. 

Izuzetno, Trinaestojulska nagrada za ţivotno djelo moţe se dodijeliti i licu koje nije 

graĊanin, odnosno drţavljanin Crne Gore, a porijeklom je iz Crne Gore, koje je pored uslova 

iz stava 1 ovog ĉlana, svojim radom i djelovanjem doprinosio afirmaciji i popularizaciji Crne 

Gore i njenog kulturno-istorijskog konteksta. 

Trinaestojulska nagrada za ţivotno djelo moţe se dodijeliti svake pete godine. 

Ĉlan 19 

Trinaestojulsku nagradu dodjeljuje ţiri koji, na predlog nadleţnog radnog tijela, imenuje 

Skupština Crne Gore (u daljem tekstu: Skupština) iz reda istaknutih nauĉnih, kulturnih, 

sportskih i javnih radnika iz Crne Gore. 

Ţiri iz stava 1 ovog ĉlana ima predsjednika i šest ĉlanova. 

Ĉlan 20 

Novĉani dio godišnje Trinaestojulske nagrade iznosi dvanaest prosjeĉnih bruto zarada. 

Novĉani dio Trinaestojulske nagrade za ţivotno djelo iznosi dvadeset prosjeĉnih bruto 

zarada. 

Ĉlan 21 

Trinaestojulska nagrada uruĉuje se uoĉi Dana drţavnosti Crne Gore. 

Trinaestojulsku nagradu uruĉuje predsjednik Skupštine, u Podgorici. 

 



2. Njegoševa nagrada 

Ĉlan 22 

Njegoševa nagrada dodjeljuje se za ţivotno djelo, odnosno za ukupan stvaralaĉki opus, 

knjiţevniku koji stvara na nekom od juţnoslovenskih jezika: bosanskom, bugarskom, 

makedonskom, slovenaĉkom, srpskom, hrvatskom i crnogorskom, ĉija djela predstavljaju 

izuzetno znaĉajan doprinos juţnoslovenskim knjiţevnostima, javno su valorizovana i 

prepoznata kao trajna vrijednost drţave iz koje dolazi. 

Njegoševa nagrada se dodjeljuje svake ĉetvrte godine. 

Ĉlan 23 

Njegoševu nagradu dodjeljuje meĊunarodni ţiri koji na predlog Ministarstva imenuje 

Vlada iz reda istaknutih knjiţevnih stvaralaca ili nauĉnih radnika iz oblasti knjiţevnosti. 

U ţiri za dodjelu Njegoševe nagrade imenuju se po jedan ĉlan iz Bosne i Hercegovine, 

Bugarske, Makedonije, Slovenije, Srbije, Hrvatske i Crne Gore. 

Ţiri iz svog sastava bira predsjednika ţirija. 

Ĉlan 24 

Za podnošenje predloga za dodjelu Njegoševe nagrade Ministarstvo odreĊuje po jednog 

selektora iz drţava iz ĉlana 23 stav 2 ovog zakona. 

Selektor moţe biti lice koje je afirmisani poznavalac knjiţevnog stvaralaštva na jezicima 

iz ĉlana 22 stav 1 ovog zakona. 

Ĉlan 25 

Selektor prati izdavaĉku produkciju knjiţevnih djela u drţavi iz koje je odreĊen i za 

dodjelu Njegoševe nagrade predlaţe do tri autora koji pripadaju knjiţevnosti te drţave. 

Selektor je duţan da predloge za dodjelu Njegoševe nagrade dostavi ţiriju najkasnije do 

kraja januara u godini u kojoj se nagrada dodjeljuje. 

Predlog za dodjelu nagrade sadrţi kritiĉki osvrt na knjiţevni opus autora, biografiju i 

bibliografiju autora, kao i poseban kritiĉki osvrt na jedno autorsko djelo koje je po mišljenju 

selektora najznaĉajnije u njegovom knjiţevnom opusu. 

Ĉlan 26 

Selektor ima pravo na naknadu za rad, koju utvrĊuje Ministarstvo. 

Ĉlan 27 

Novĉani dio Njegoševe nagrade iznosi dvadeset prosjeĉnih bruto zarada. 

Ĉlan 28 

Djelo dobitnika Njegoševe nagrade koje je iz knjiţevnog opusa izdvojeno u skladu sa 

ĉlanom 25 stav 3 ovog zakona, izdaje se u ediciji „Njegoševa nagrada", u ograniĉenom tiraţu 

od 50 primjeraka. 

Izdavaĉ edicije „Njegoševa nagrada" je Ministarstvo. 

Vizuelni identitet edicije utvrĊuje Ministarstvo. 

Ĉlan 29 

Primjerak djela iz ĉlana 28 stav 1 ovog zakona ĉuva se u Biljardi na Cetinju. 

Odluke i dokumentacija o dodjeli Njegoševe nagrade ĉuvaju se u Ministarstvu. 

Ĉlan 30 

Ime dobitnika Njegoševe nagrade ispisuje se na poĉasnoj ploĉi u Biljardi. 

Ĉlan 31 

Njegoševa nagrada uruĉuje se na dan Njegoševog roĊenja - 13. novembar. Njegoševu 

nagradu uruĉuje Predsjednik Crne Gore, na Cetinju. 



 

3. Nagrada Petar Lubarda 

Ĉlan 32 

Nagrada Petar Lubarda dodjeljuje se za ţivotno djelo, odnosno za ukupan stvaralaĉki 

opus. 

Nagrada Petar Lubarda moţe se dodijeliti likovnom umjetniku koji je graĊanin ili 

drţavljanin Crne Gore, kao i likovnom umjetniku koji je porijeklom iz Crne Gore, ĉija djela 

predstavljaju izuzetno znaĉajan doprinos crnogorskoj likovnoj umjetnosti, ĉiji je stvaralaĉki 

opus zaokruţen, javno valorizovan i prepoznat kao trajna vrijednost Crne Gore. 

Nagrada Petar Lubarda dodjeljuje se svake ĉetvrte godine. 

Ĉlan 33 

Nagradu Petar Lubarda dodjeljuje ţiri koji, na predlog Ministarstva, imenuje Vlada iz reda 

istaknutih likovnih stvaralaca i afirmisanih istoriĉara umjetnosti iz Crne Gore. 

Ĉlan 34 

Povodom dodjele nagrade Petar Lubarda Ministarstvo i Narodni muzej Crne Gore, 

organizuju „Likovni salon Petar Lubarda“. 

„Likovni salon Petar Lubarda“ se organizuje na Cetinju. 

Ĉlan 35 

Za predlaganje i izbor autora za nagradu Petar Lubarda Ministarstvo imenuje selektora. 

Selektor je lice koje je afirmisani poznavalac likovnog stvaralaštva. 

Selektor je duţan da predloge za dodjelu nagrade „Petar Lubarda“ dostavi ţiriju najkasnije 

do kraja januara u godini u kojoj se nagrada dodjeljuje. 

Selektor ima pravo na naknadu za rad koju utvrĊuje Ministarstvo. 

Ĉlan 36 

Selektor moţe za dobitnike nagrade Petar Lubarda da predloţi tri likovna umjetnika i da 

izvrši selekciju do 20 radova iz njihovog stvaralaĉkog opusa, koji će biti izloţeni na 

„Likovnom salonu Petar Lubarda”. 

Predlog selektora sadrţi kritiĉki osvrt na ukupan stvaralaĉki opus likovnog umjetnika 

kojeg predlaţe, njegovu biografiju i bibliografiju, kao i spisak radova koji će biti izloţeni na 

„Likovnom salonu Petar Lubarda”. 

Ĉlan 37 

Novĉani dio nagrade Petar Lubarda iznosi dvanaest prosjeĉnih bruto zarada. 

Ĉlan 38 

Jedno djelo izloţeno na „Likovnom salonu Petar Lubarda” iz postavke likovnog  

umjetnika koji je dobitnik nagrade „Petar Lubarda“ se otkupljuje i ĉuva u ustanovi kulture iz 

ĉlana 34 stav 1 ovog zakona. 

Predlog za otkup i procjenu vrijednosti otkupljenog djela vrši struĉna komisija koju 

obrazuje Ministarstvo. 

Naknada za otkupljeno djelo ne moţe biti veća od iznosa nagrade. 

Naknadu za otkupljeno djelo obezbjeĊuje Ministarstvo iz sredstava budţeta Crne Gore. 

Ĉlan 39 

Nagradu Petar Lubarda uruĉuje predsjednik Vlade, na Cetinju. 

 



4.  Nagrada Miroslavljevo jevanĊelje 

Ĉlan 40 

Nagrada Miroslavljevo jevanĊelje dodjeljuje se svake treće godine autoru iz Crne Gore za 

knjiţevno, istoriografsko, etnografsko ili publistiĉko djelo objavljeno u Crnoj Gori u 

prethodne tri godine. 

Ĉlan 41 

Nagradu Miroslavljevo jevanĊelje dodjeljuje ţiri koji imenuje Ministarstvo iz reda 

istaknutih stvaralaca i nauĉnih radnika iz oblasti knjiţevnosti, istoriografije, etnografije i 

publicistike iz Crne Gore. 

Ĉlan 42 

Svako moţe da podnese po jedan predlog za dodjelu nagrade Miroslavljevo jevanĊelje. 

Predlog za dodjelu nagrade mora biti obrazloţen, a uz predlog se dostavlja i šest 

primjeraka djela koje se kandiduje za nagradu. 

Ĉlan 43 

Novĉani dio nagrade Miroslavljevo jevanĊelje iznosi sedam prosjeĉnih bruto zarada. 

Ĉlan 44 

Nagradu Miroslavljevo jevanĊelje uruĉuje ministar kulture, u Bijelom Polju. 

 

5.  Nagrada Oktoih 

Ĉlan 45 

Nagrada Oktoih dodjeljuje se graĊaninu Crne Gore ili pravnom licu koje ima sjedište na 

teritoriji Crne Gore, za ostvarene izuzetne rezultate u oblasti obrazovanja i vaspitanja, kao i 

uĉeniĉkog i studentskog standarda. 

Svake godine mogu se dodijeliti najviše tri nagrade Oktoih. 

Bliţi naĉin, postupak i vrednovanje kriterijuma za dodjelu nagrade Oktoih propisuje 

Ministarstvo prosvjete. 

Ĉlan 46 

Nagradu Oktoih dodjeljuje ţiri koji imenuje Ministarstvo prosvjete iz reda istaknutih 

prosvjetnih, nauĉnih i kulturnih radnika iz Crne Gore. 

Ĉlan 47 

Novĉani dio nagrade Oktoih iznosi devet prosjeĉnih bruto zarada. 

Ĉlan 48 

Nagrada Oktoih uruĉuje se u Podgorici. 

Nagradu Oktoih uruĉuje ministar prosvjete. 

 

III. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Ĉlan 49 

Propisi za sprovoĊenje ovog zakona donijeće se u roku od šest mjeseci od dana stupanja 

na snagu ovog zakona. 

Do donošenja propisa iz ĉlana 4 stav 2 ovog zakona primjenjivaće se propisi o izgledu i 

sadrţaju plakete i diplome nagrade donijeti u skladu sa Zakonom o drţavnim nagradama 

(„Sluţbeni list RCG", br. 38/07 i 42/07 i „Sluţbeni list CG", broj 75/10). 

Ĉlan 50 

Postupci za dodjelu nagrada zapoĉeti prije stupanja na snagu ovog zakona okonĉaće se u 

skladu sa Zakonom o drţavnim nagradama („Sluţbeni list RCG", br. 38/07 i 42/07 i „Sluţbeni 



list CG", broj 75/10), a odluke o dodjeli nagrada donijeće ţiri obrazovan u skladu sa tim 

zakonom. 

Ĉlan 51 

Ţiri za dodjelu nagrada imenovaće se u skladu sa ovim zakonom najkasnije do 31. 

decembra 2019. godine. 

Danom imenovanja ţirija iz stava 1 ovog ĉlana prestaje sa radom ţiri imenovan u skladu 

sa Zakonom o drţavnim nagradama („Sluţbeni list RCG", br. 38/07 i 42/07 i „Sluţbeni list 

CG", broj 75/10). 

Ĉlan 52 

Stupanjem na snagu ovog zakona prestaje da vaţi Zakon o drţavnim nagradama 

(„Sluţbeni list RCG", br. 38/07 i 42/07 i „Sluţbeni list CG", broj 75/10). 

Ĉlan 53 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore". 

 

Broj: 26-2/18-3/12 

EPA 566 XXVI 

Podgorica, 6. mart 2019. godine 

 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



343. 

 

Na osnovu ĉlana 95 taĉka 3 Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ  

O PROGLAŠENjU ZAKONA O INDUSTRIJSKIM  

EMISIJAMA 

 

Proglašavam Zakon o industrijskim emisijama, koji je donijela Skupština Crne Gore 26. 

saziva, na Drugoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, dana 6. 

marta 2019. godine. 

 

Broj: 01-430/2 

Podgorica, 11. mart 2019. godine 

 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Milo Đukanović, s.r. 

 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 82 stav 1 taĉka 2 i ĉlana 91 stav 1 Ustava Crne Gore Skupština Crne 

Gore 26. saziva, na Drugoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, 

dana 06. marta 2019. godine, donijela je 

ZAKON 

O INDUSTRIJSKIM EMISIJAMA 

 

I. OSNOVNE ODREDBE 

 

Predmet 

Ĉlan 1 

Ovim zakonom ureĊuju se mjere za spreĉavanje i kontrolu emisija koje nastaju iz 

industrijskih postrojenja (u daljem tekstu: postrojenje), a mogu imati negativne uticaje na 

zdravlje ljudi, ţivotnu sredinu ili materijalna dobra i druga pitanja od znaĉaja za integrisano 

spreĉavanje i kontrolu zagaĊivanja ţivotne sredine. 

 

Izuzeće od primjene 

Ĉlan 2 

Ovaj zakon ne primjenjuje se na postrojenja u kojima se obavljaju aktivnosti koje se 

koriste za istraţivanje, razvoj i ispitivanje novih proizvoda i postupaka. 

 

Upotreba rodno osjetljivog jezika 

Ĉlan 3 

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fiziĉka lica u muškom rodu podrazumijevaju iste 

izraze u ţenskom rodu. 

 



Naĉela integrisanog spreĉavanja i kontrole zagaĊivanja ţivotne sredine 

Ĉlan 4 

Naĉela integrisanog spreĉavanja i kontrole zagaĊivanja ţivotne sredine su: 

1) naĉelo predostroţnosti: 

a) svaka aktivnost mora biti sprovedena na naĉin da se: ne prouzrokuje bilo kakvo 

zagaĊenje; sprijeĉe ili smanje emisije na samom izvoru zagaĊivanja koje dovode do zagaĊenja 

vazduha, vode, mora ili zemljišta; smanji korišćenje neobnovljivih prirodnih resursa i 

energije; sprijeĉi ili smanji stvaranje otpada i svede na minimum rizik po zdravlje ljudi, 

ţivotnu sredinu i materijalna dobra; 

b) radi izbjegavanja rizika i opasnosti po ţivotnu sredinu treba primijeniti sve utvrĊene 

preventivne mjere zaštite ţivotne sredine, odnosno korišćenje najbolje dostupnih tehnika, kao 

i korišćenje proizvoda, opreme i ureĊaja i primjenu proizvodnih postupaka i sistema 

odrţavanja projektovanih parametara postrojenja, koji su najpovoljniji po ţivotnu sredinu; 

2) naĉelo integrisanog pristupa: 

a) dozvola mora uzeti u obzir cjelokupni rad postrojenja, ukljuĉujući emisije u vazduh, 

vodu i zemljište, proizvodnju otpada, korišćenje prirodnih sirovina, energetsku efikasnost, 

buku, spreĉavanje udesa i remedijaciju lokacije nakon prestanka rada postrojenja; 

b) integrisani pristup izdavanja dozvola je usklaĊen postupak izdavanja dozvole u kom 

uĉestvuje više od jednog nadleţnog organa koji preduzimaju mjere za efikasan i integrisan 

pristup ovom postupku; 

3) naĉelo odrţivog razvoja – u svrhu ostvarivanja odrţivog razvoja zahtjevi zaštite ţivotne 

sredine uspostavljeni ovim zakonom i posebnim propisima moraju biti ukljuĉeni u pripreme i 

sprovoĊenje utvrĊenih politika i aktivnosti na svim podruĉjima privrednog i socijalnog 

razvoja kroz postupak izdavanja dozvola; 

4) naĉelo hijerarhije upravljanja otpadom: 

a) hijerarhija upravljanja otpadom predstavlja redosljed prioriteta u praksi upravljanja 

otpadom koji ĉine: spreĉavanje stvaranja otpada i redukcija, odnosno smanjenje korišćenja 

resursa i koliĉina i/ili opasnih karakteristika nastalog otpada; 

b) ponovna upotreba, odnosno korišćenje proizvoda za istu ili drugu namjenu; reciklaţa, 

odnosno tretman otpada u cilju dobijanja sirovine za proizvodnju istog ili drugog proizvoda; 

iskorišćavanje, odnosno kompostiranje, povrat energije i drugo; 

5) naĉelo "zagaĊivaĉ plaća"- pravno i fiziĉko lice koje je priĉinilo štetu u ţivotnoj sredini 

ili neposrednu opasnost od štete duţno je nadoknaditi troškove nastale zagaĊivanjem ţivotne 

sredine kao posljedicu svojih aktivnosti, koji ukljuĉuju troškove za ugroţavanje i rizik po 

ţivotnu sredinu i troškove uklanjanja štete nanijete ţivotnoj sredini, odnosno vraćanja lokacije 

u zadovoljavajuće stanje; 

6) naĉelo pristupa informacijama i uĉešća javnosti - javnost mora imati pristup 

informacijama koje se odnose na zahtjev za izdavanje dozvole za postrojenja, izradu nacrta 

dozvole, rješenju o izdavanju dozvole i o reviziji dozvole, kao i na relevantne podatke 

dobijene monitoringom, u cilju informisanja javnosti o radu postrojenja i o njihovom 

mogućem uticaju na ţivotnu sredinu, kako bi se obezbijedila transparentnost postupka 

izdavanja dozvola. 

 

Znaĉenje izraza 

Ĉlan 5 

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća znaĉenja: 

1) supstanca je hemijski element i njegova jedinjenja, osim: 

– radioaktivnih supstanci, 

– genetski modifikovanih organizama i mikroorganizama; 



2) zagaĊivanje je direktno ili indirektno, ljudskom djelatnošću izazvano ispuštanje 

supstanci, vibracija, toplote ili buke u vazduh, vodu ili zemljište koje moţe biti štetno za 

zdravlje ljudi ili kvalitet ţivotne sredine, dovodi do štete po materijalna dobra, remeti ili utiĉe 

na ţivotnu sredinu ili utiĉe na druge legitimne oblike korišćenja ţivotne sredine; 

3) postrojenje je nepokretna tehniĉka jedinica u kojoj se obavlja jedna ili više aktivnosti 

utvrĊenih posebnim propisom donesenim na osnovu ovog zakona, kao i druge direktno 

povezane aktivnosti na istoj lokaciji koje su tehniĉki povezane sa aktivnostima koje su 

predmet ovog zakona i odgovarajućih podzakonskih akata koje bi mogle imati uticaj na 

industrijske emisije i sa njima povezano zagaĊivanje; 

4) postojeće postrojenje je postrojenje koje je pušteno u rad prije stupanja na snagu ovog 

zakona; 

5) emisija je direktno ili indirektno ispuštanje supstanci, vibracija, toplote ili buke iz 

pojedinaĉnih ili difuznih izvora u sklopu postrojenja u vazduh, vodu ili zemljište; 

6) graniĉna vrijednost emisije je masa emisije izraţena u odgovarajućim parametarima, 

koncentracijama i/ili nivou emisija koje se ne smiju prekoraĉiti, tokom jednog ili više 

vremenskih perioda; 

7) standard kvaliteta ţivotne sredine je skup zahtjeva koji se moraju dostići u ţivotnoj 

sredini ili djelovima ţivotne sredine u odreĊenom roku; 

8) opšta obavezujuća pravila su graniĉne vrijednosti emisija ili drugi uslovi potrebni za 

izdavanje dozvole; 

9) znaĉajna promjena u radu je promjena u naĉinu rada, proširenju postrojenja, 

ukljuĉujući i postrojenja za sagorijevanje, spaljivanje ili suspaljivanje otpada, koja mogu 

imati znaĉajne negativne uticaje na zdravlje ljudi ili na ţivotnu sredinu i kojima se dostiţu 

graniĉne vrijednosti kapaciteta utvrĊenih posebnim propisima; 

10) najbolje dostupne tehnike su najefikasniji i najnapredniji stepen obavljanja 

djelatnosti i njihovih metoda rada, koje omogućavaju pogodniju primjenu odreĊene tehnike za 

postizanje graniĉnih vrijednosti emisija i drugih uslova dozvole, radi spreĉavanja ili 

smanjenja emisija i uticaja na ţivotnu sredinu u cjelini: 

a) tehnike podrazumijevaju tehnologiju koja je korišćena i naĉin na koji je postrojenje 

projektovano, izgraĊeno, odrţavano, korišćeno i stavljeno van upotrebe; 

b) dostupne tehnike su tehnike koje su razvijene za primjenu u odgovarajućem 

industrijskom sektoru, u ekonomski i tehniĉki odrţivim uslovima, uzimajući u obzir troškove 

i prednosti, bez obzira na to da li su navedene tehnike korišćene ili proizvedene u Ĉrnoj Gori, 

sve dok su one u razumnoj mjeri dostupne operateru; 

c) najbolje je najefikasnije u postizanju visokog nivoa zaštite ţivotne sredine u cjelini; 

11) referentni dokument najbolje dostupnih tehnika je dokument sastavljen za 

utvrĊene aktivnosti koji opisuje primijenjene tehnike, sadašnje nivoe emisija i potrošnje, 

tehnike koje su razmatrane kod odreĊivanja najbolje dostupnih tehnika, zakljuĉke o najbolje 

dostupnim tehnikama i tehnike u nastajanju; 

12) zakljuĉci o najbolje dostupnim tehnikama su dokument koji sadrţi djelove 

referentnog dokumenta o najbolje dostupnim tehnikama kojim se propisuju zakljuĉci o 

najbolje dostupnim tehnikama, njihov opis, podaci za procjenu njihove primjenljivosti, nivo 

emisije povezane sa najbolje dostupnim tehnikama, povezani monitoring, povezane nivoe 

potrošnje i prema potrebi odgovarajuće mjere za remedijaciju lokacije; 

13) nivo emisije povezan sa najbolje dostupnim tehnikama je nivo emisija postignut u 

normalnim uslovima rada pri korišćenju najbolje dostupnih tehnika ili kombinacije najbolje 

dostupnih tehnika, u skladu sa zakljuĉcima o najbolje dostupnim tehnikama, koji se izraţava 

kao prosjek tokom datog vremenskog perioda, pod posebnim referentnim uslovima; 



14) tehnika u nastajanju je nova tehnika za industrijsku aktivnost koja bi, ako se 

komercijalno razvije, mogla pruţiti veći nivo zaštite ţivotne sredine ili jednak nivo zaštite 

ţivotne sredine, uz veće uštede troškova od postojećih najbolje dostupnih tehnika; 

15) operater je svako fiziĉko ili pravno lice koje upravlja radom ili kontroliše ĉitavo 

postrojenje ili dio postrojenja, ukljuĉujući i postrojenja za sagorijevanje, spaljivanje i 

suspaljivanje otpada ili lice koje je ovlašćeno za preduzimanje aktivnosti o tehniĉkom 

funkcionisanju postrojenja; 

16) javnost je jedno ili više fiziĉkih ili pravnih lica, grupe, udruţenja ili organizacije; 

17) zainteresovana javnost je javnost na koju utiĉe ili bi moglo uticati odluĉivanje o 

ţivotnoj sredini ili ima interes u donošenju odluka o izdavaju dozvole i njihovoj reviziji; 

18) opasne supstance su supstance ili smješe utvrĊene zakonom kojim su regulisane 

hemikalije; 

19) izvještaj o postojećem stanju su podaci o stanju zemljišta i podzemnih voda koje su 

zagaĊene opasnim supstancama; 

20) podzemne vode su sve vode koje su ispod površine tla u zasićenoj zoni i u direktnoj 

su vezi sa tlom ili podpovršinskim slojem; 

21) zemljište je gornji sloj Zemljine kore, smješten izmeĊu kamene podloge i površine i 

sastoji se od ĉestica minerala, organskih supstanci, vode, vazduha i ţivih organizama; 

22) gorivo je ĉvrsti, teĉni ili gasoviti zapaljivi materijal; 

23) postrojenje za sagorijevanje je tehniĉki ureĊaj u kojem goriva sagorijevaju radi 

dobijanja toplote; 

24) dimnjak je struktura koja sadrţi jednu ili više cijevi kroz koje prolaze otpadni gasovi 

koji se ispuštaju u vazduh; 

25) radni sati su vrijeme tokom kojeg postrojenje za sagorijevanje u potpunosti ili 

djelimiĉno radi i ispušta emisije, odnosno zagaĊujuće supstance u vazduh, osim perioda 

ukljuĉivanja i iskljuĉivanja; 

26) stopa odsumporavanja je odnos koliĉine sumpora u odreĊenom vremenskom 

periodu, koju postrojenje za sagorijevanje ne emituje u vazduh u odnosu na koliĉinu sumpora 

koja je sadrţana u ĉvrstom gorivu koje se unosi u postrojenje za sagorijevanje i koje je 

korišćeno u postrojenju u istom vremenskom periodu; 

27) domaće ĉvrsto gorivo je prirodno nastalo ĉvrsto gorivo izvaĊeno na lokalnom 

podruĉju koje sagorijeva u postrojenju za sagorijevanje; 

28) biomasa su: 

a) proizvodi koji sadrţe biljne materije iz poljoprivrede ili šumarstva koje se mogu 

iskoristiti kao gorivo; 

b) otpad: 

- biljni otpad iz poljoprivrede i šumarstva; 

- biljni otpad iz prehrambene industrije, ako se koristi za dobijanje toplotne energije; 

- vlaknasti biljni otpad iz proizvodnje primarne celuloze i iz proizvodnje papira iz 

celuloze, ako je suspaljen na mjestu proizvodnje i ako se koristi za proizvodnju toplotne 

energije; 

- otpad od plute; 

- drvni otpad osim drvnog otpada koji moţe sadrţati halogenovana organska jedinjenja ili 

teške metale kao posljedicu obrade sredstvima za zaštitu drveta ili premazima, ukljuĉujući 

drvni otpad koji potiĉe iz otpada nastalog gradnjom ili rušenjem; 

29) postrojenje za sagorijevanje sa miješanim gorivom je postrojenje koje moţe 

koristiti, istovremeno ili kao alternativu, dvije ili više vrsta goriva; 

30) gasna turbina je rotirajuća mašina koja pretvara toplotnu energiju u mehaniĉki rad i 

sastoji se od kompresora, toplotnog ureĊaja u kojem gorivo sagorijeva kako bi grijalo radnu 

teĉnost i turbine; 



31) gasni motor je motor sa unutrašnjim sagorijevanjem koji radi u skladu sa Otto 

ciklusom i za paljenje goriva koristi iskru (varnicu) ili, u sluĉaju motora sa više vrsta goriva, 

sa paljenjem na kompresiju; 

32) dizel-motor je motor sa unutrašnjim sagorijevanjem koji radi prema dizelskom 

ciklusu sa kompresionim paljenjem; 

33) postrojenje za spaljivanje otpada je nepokretna ili pokretna tehniĉka jedinica i 

oprema namijenjena termiĉkoj obradi otpada, sa iskorišćavanjem dobijene toplote ili bez 

iskorišćavanja, koja je proizvedena sagorijevanjem, spaljivanjem otpada oksidacijom, kao i 

ostalim postupcima termiĉke obrade, kao što su piroliza, gasifikacija ili plazma postupak, ako 

se supstance nastale obradom kasnije spaljuju; 

34) postrojenje za suspaljivanje otpada je nepokretna ili pokretna tehniĉka jedinica ĉija 

je glavna svrha proizvodnja energije ili proizvodnja materijalnih proizvoda, a koja koristi 

otpad kao redovno ili dodatno gorivo i u kojoj otpad podlijeţe termiĉkoj obradi za potrebe 

odlaganja putem spaljivanja otpada oksidacijom kao i drugim postupcima termiĉke obrade 

kao što su piroliza, gasifikacija ili plazma postupak, ako se supstance nastale obradom kasnije 

spaljuju; 

35) nominalni kapacitet je zbir kapaciteta spaljivanja za peći od kojih se sastoji 

postrojenje za spaljivanje otpada ili postrojenje za suspaljivanje otpada uzimajuću u obzir 

kaloriĉnu vrijednost otpada, izraţenu u koliĉini spaljenog otpada po satu; 

36) dioksini i furani su polihlorovani dibenzo-p-dioksini i dibenzofurani; 

37) organska jedinjenja su jedinjenja koja sadrţe najmanje jedan atom ugljenika i jedan 

ili više atoma: vodonika, halogenih elemenata, kiseonika, sumpora, fosfora, silicijuma ili 

azota, osim ugljenikovih oksida i neorganskih karbonata i bikarbonata; 

38) isparljiva organska jedinjenja su organska jedinjenja kao i frakcije kreozota, koji pri 

293,15 K imaju napon pare od 0,01 kPA ili više, ili imaju odgovarajuću isparljivost u 

odreĊenim uslovima korišćenja; 

39) organski rastvaraĉ je isparljivo organsko jedinjenje koje se koristi: 

a) samo ili u kombinaciji sa drugim agensima i bez podvrgavanja hemijskoj promjeni, za 

rastvaranje sirovina, proizvoda ili otpadnih materija; 

b) kao agens za ĉišćenje i rastvaranje zagaĊujućih supstanci; 

c) kao razreĊivaĉ; 

d) kao sredstvo za disperziju; 

e) kao regulator viskoziteta; 

f) kao regulator površinskog napona; 

g) kao plastifikator; 

h) kao konzervans. 

40) ostatak je teĉni ili ĉvrsti otpad koji je proizvelo postrojenje za spaljivanje otpada ili 

postrojenje za suspaljivanje otpada. 

41) novi proizvodi koji sadrţe ţivu su proizvodi koji sadrţe ţivu, a koji se nijesu 

proizvodili prije 1. januara 2018. godine; 

42) primarno vaĊenje ţive je rudarstvo u kojem je osnovni traţeni materijal ţiva; 

43) premaz je smješa, ukljuĉujući sve organske rastvaraĉe ili smješe koje sadrţe organske 

rastvaraĉe potrebne za njegovu pravilnu primjenu, koji se koristi za dobijanje filma koji ima 

dekorativni, zaštitni ili drugi funkcionalni efekat na površinu; 

44) otpadni gas je gas koji sadrţi isparljiva organska jedinjenja ili druge zagaĊujuće 

materije iz dimnjaka ili opreme za smanjivanje emisije u vazduh; 

45) fugitivne emisije su sve emisije isparljivih organskih jedinjenja u vazduh, zemljište i 

vodu, koje se ne nalaze u otpadnim gasovima, kao i rastvaraĉa koji se nalaze u bilo kojem 

proizvodu; 

46) ukupne emisije su zbir fugitivnih emisija i emisija u otpadnim gasovima; 



47) ljepilo (adheziv) je smješa, ukljuĉujući organske rastvaraĉe ili smješe koje sadrţe 

organske rastvaraĉe potrebne za pravilno korišćenje za spajanje pojedinih djelova proizvoda; 

48) štamparska boja (mastilo) je smješa, ukljuĉujući sve organske rastvaraĉe ili smješe 

koje sadrţe organske rastvaraĉe potrebne za njihovo pravilno korišćenje za preslikavanje 

teksta ili slika na površinu; 

49) lak je prozirni premaz; 

50) potrošnja je ukupan godišnji unos organskih rastvaraĉa u postrojenje koje koristi 

organske rastvaraĉe, od kojeg se oduzimaju sva isparljiva organska jedinjenja koja se 

regenerišu za ponovnu upotrebu; 

51) unos je koliĉina organskih rastvaraĉa i njihova koliĉina u smješama koje se koriste 

prilikom obavljanja aktivnosti, ukljuĉujući i rastvaraĉe koji su reciklirani u i van postrojenja 

koje koristi organske rastvaraĉe; 

52) ponovna upotreba organskih rastvaraĉa je upotreba organskih rastvaraĉa 

regenerisanih iz postrojenja za tehniĉku ili komercijalnu namjenu, ukljuĉujući i korišćenje kao 

gorivo, osim odlaganja regenerisanog organskog rastvaraĉa kao otpada; 

53) kontrolisani uslovi su uslovi u kojima postrojenje radi na naĉin da se isparljiva 

organska jedinjenja, koja se oslobaĊaju usljed aktivnosti, skupljaju i ispuštaju na kontrolisan 

naĉin kroz dimnjak ili opremu za smanjivanje emisija, zbog ĉega nijesu u potpunosti 

fugitivni; 

54) ukljuĉivanje i iskljuĉivanje je postupak kojim se neka aktivnost, oprema ili rezervoar 

pokreće ili zaustavlja, odnosno dovodi u stanje rada ili mirovanja. 

 

II. INTEGRISANA DOZVOLA 

 

Vrste aktivnosti i postrojenja 

Ĉlan 6 

Postrojenja mogu otpoĉeti obavljanje aktivnosti samo na osnovu integrisane dozvole (u 

daljem tekstu: dozvola). 

Vrste aktivnosti i postrojenja sa kapacitetima u okviru svake vrste aktivnosti za koje se 

izdaje dozvola odreĊuju se propisom Vlade Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada). 

 

Dozvola 

Ĉlan 7 

Dozvola se izdaje za: 

1) puštanje u rad novog postrojenja ili njegovog dijela; 

2) rad i znaĉajne izmjene u radu, odnosno funkcionisanje postojećeg postrojenja. 

Dozvolom se propisuju mjere zaštite zemljišta, vazduha, vode i mora u zavisnosti od 

lokacije, u skladu sa najbolje dostupnim tehnikama, u zavisnosti od tehnoloških procesa. 

Dozvolom se odobrava rad ĉitavog postrojenja ili njegovog dijela. 

Dozvola se izdaje na period do deset godina za jedno postrojenje ili više postrojenja ili 

djelova postrojenja koji se nalaze na istoj lokaciji. 

Ako se dozvola izdaje za dva ili više postrojenja, dozvolom se utvrĊuju uslovi za svako 

postrojenje posebno. 

Dozvolu izdaje organ uprave nadleţan za zaštitu ţivotne sredine (u daljem tekstu: organ 

uprave). 

 

Zahtjev za izdavanje dozvole 

Ĉlan 8 

Dozvola se izdaje na zahtjev operatera. 



Zahtjev iz stava 1 ovog ĉlana sadrţi podatke o: 

1) operateru; 

2) postrojenju: 

- lokaciji na kojoj se nalazi postrojenje, naziv lokacije, ukljuĉujući i podatke o katastarskoj 

parceli, 

- vrsti aktivnosti koja se obavlja u postrojenju; 

3) sirovinama i pomoćnom materijalu, drugim materijama i energiji koja se koristi u 

postrojenju ili se u njemu stvara; 

4) zagaĊujućim supstancama koje se stvaraju u postrojenju prilikom obavljanja aktivnosti; 

5) izvorima emisija koje potiĉu iz postrojenja; 

6) karakteristikama lokacije na kojoj se postrojenje nalazi; 

7) izvještaju o postojećem stanju iz ĉlana 29 ovog zakona, za nova postrojenja, i postojeća 

postrojenja ako postoji; 

8) prirodi i koliĉini emisija koje iz postrojenja dospijeva u vodu, vazduh i zemljište; 

9) identifikovanim znaĉajnim uticajima emisija na ţivotnu sredinu i mogućnosti uticaja na 

veću udaljenost; 

10) tehnologiji i drugim tehnikama kojima se spreĉavaju ili, ako to nije moguće, smanjuju 

emisije; 

11) najbolje dostupnim tehnikama koje operater aktivnosti novog ili postojećeg 

postrojenja primjenjuje ili planira da primijeni radi spreĉavanja ili smanjenja zagaĊivanja; 

12) mjerama za smanjenje stvaranja i uklanjanje otpada koji nastaje prilikom obavljanja 

aktivnosti postrojenja; 

13) mjerama za efikasno korišćenje energije; 

14) naĉinu monitoringa emisija iz postrojenja u ţivotnu sredinu; 

15) alternativnim tehnologijama, tehnikama i mjerama koje operater ima namjeru da 

sprovede; 

16) drugim mjerama ĉije preduzimanje se planira u skladu sa propisima. 

Pored podataka iz stava 1 ovog ĉlana operater je duţan da organu uprave podnese i 

netehniĉki prikaz podataka na kojima se zahtjev zasniva. 

Zahtjev iz stava 1 ovog ĉlana podnosi se u pisanom i elektronskom obliku. 

Bliţi sadrţaj i naĉin podnošenja zahtjeva iz stava 1 ovog ĉlana propisuje organ drţavne 

uprave nadleţan za poslove zaštite ţivotne sredine (u daljem tekstu: Ministarstvo). 

 

Dokumentacija koja se prilaţe uz zahtjev za izdavanje dozvole 

Ĉlan 9 

Uz zahtjev za izdavanje dozvole prilaţe se sljedeća dokumentacija: 

1) glavni projekat za postrojenje; 

2) izvještaj o posljednjem tehniĉkom pregledu; 

3) plan vršenja monitoringa, rezultate mjerenja zagaĊivanja elemenata ţivotne sredine i 

drugih parametara u toku trajanja probnog rada; 

4) plan upravljanja otpadom na koji je izdata saglasnost nadleţnog organa; 

5) plan mjera za efikasno korišćenje energije; 

6) plan prevencije od udesa i posljedica nastalih od udesa; 

7) saglasnost na plan zaštite od udesa u skladu sa propisom kojim se ureĊuje zaštita 

ţivotne sredine; 

8) dozvola za emisiju gasova sa efektom staklene bašte u skladu sa posebnim propisom; 

9) plan mjera za zaštitu ţivotne sredine poslije prestanka rada i zatvaranja postrojenja; 

10) dokaz o pravu korišćenja prirodnih bogatstava; 

11) izvještaj o postojećem stanju, ukoliko je to moguće; 



12)ovjerena izjava kojom se potvrĊuje da su informacije sadrţane u zahtjevu taĉne, 

potpune i dostupne javnosti. 

Pored dokumentacije iz stava 1 ovog ĉlana, dostavlja se za: 

1) nova postrojenja - saglasnost na elaborat o procjeni uticaja na ţivotnu sredinu i elaborat 

o procjeni uticaja na ţivotnu sredinu; 

2) postojeća postrojenja – plan mjera zaštite ţivotne sredine i program mjera 

prilagoĊavanja rada postojećeg postrojenja ili aktivnosti propisanim uslovima. 

Izvještaj iz stava 1 taĉka 11 ovog ĉlana sadrţi podatke potrebne za utvrĊivanje stanja 

zemljišta i podzemnih voda, kako bi se moglo izvršiti kvantifikovano poreĊenje sa stanjem 

tokom i nakon konaĉnog prestanka aktivnosti postrojenja. 

Ako postupak procjene uticaja na ţivotnu sredinu nije obavezan u skladu sa posebnim 

propisom, nadleţni organi koji saraĊuju u postupku izdavanja dozvole utvrĊuju standard 

kvaliteta ţivotne sredine i prihvatljivosti za vazduh, vodu, more ili zemljište. 

Bliţu sadrţinu programa mjera iz stava 2 taĉka 2 ovog ĉlana propisuje Vlada. 

 

Tajnost i dostupnost podataka 

Ĉlan 10 

Operater prilikom podnošenja zahtjeva za izdavanje dozvole, moţe zahtijevati da se za 

pojedine podatke u zahtjevu, odredi stepen tajnosti u skladu sa zakonom. 

Podatke za koje se odredi stepen tajnosti, organ uprave je duţan da ĉuva u skladu sa 

zakonom. 

 

Postupanje po zahtjevu za izdavanje dozvole 

Ĉlan 11 

Organ uprave nakon prijema urednog zahtjeva za izdavanje dozvole, vrši provjeru 

podataka i informacija sadrţanih u zahtjevu, kao i dokumentacije koja je priloţena uz zahtjev. 

 

Obavještavanje zainteresovanih organa, organizacija i javnosti 

Ĉlan 12 

Podneseni zahtjev za izdavanje dozvole organ uprave je duţan da objavi na internet 

stranici i obavijesti zainteresovane organe, organizacije i javnost u roku od pet dana od dana 

prijema urednog zahtjeva za izdavanje dozvole. 

Organ uprave, na zahtjev zainteresovanih organa, organizacija i javnosti, duţan je da 

dostavi kopiju zahtjeva i omogući uvid u dokumentaciju koja je priloţena uz zahtjev, u roku 

od pet dana od dana prijema tog zahtjeva. 

Zainteresovani organi, organizacije i javnost mogu dostaviti mišljenja organu uprave, u 

roku od 15 dana od dana prijema obavještenja iz stava 1 ovog ĉlana. 

 

Nacrt dozvole 

Ĉlan 13 

Organ uprave duţan je da nacrt dozvole izradi u roku od 45 dana od dana prijema urednog 

zahtjeva za izdavanje dozvole i nacrt dozvole objavi na internet stranici. 

Organ uprave duţan je da o nacrtu dozvole i mogućnosti uvida u dokumentaciju obavijesti 

zainteresovane organe, organizacije i javnost i da na njihov zahtjev dostavi kopiju nacrta 

dozvole u roku od pet dana od dana prijema zahtjeva. 

Zainteresovani organi, organizacije i javnost mogu dostaviti mišljenja na nacrt dozvole, u 

roku od 15 dana od dana prijema obavještenja iz stava 2 ovog ĉlana. 



Organ uprave prije izdavanja dozvole moţe obaviti dodatne konsultacije sa nadleţnim 

organima i/ili operaterom o primjedbama zainteresovanih organa, organizacija i javnosti na 

nacrt dozvole. 

Organ uprave podnijeti zahtjev, nacrt dozvole sa priloţenom dokumentacijom i 

mišljenjima zainteresovanih organa, organizacija i javnosti datih na nacrt dozvole, dostavlja 

struĉnoj komisiji u roku od pet dana od dana isteka roka iz stava 3 ovog ĉlana, radi davanja 

mišljenja za izdavanje dozvole. 

 

Struĉna komisija 

Ĉlan 14 

Struĉnu komisiju (u daljem tekstu: komisija) obrazuje organ uprave. 

Aktom o obrazovanju komisije odreĊuje se broj ĉlanova, sastav i druga pitanja od znaĉaja 

za rad komisije. 

Predsjednik komisije imenuje se iz reda zaposlenih u organu uprave. 

Za ĉlanove komisije mogu biti imenovana lica sa završenim VII1 nivoom nacionalnog 

okvira kvalifikacija odgovarajućeg smjera obrazovanja iz reda: 

- zaposlenih u organu uprave; 

- zaposlenih u drugim organima i organizacijama; 

- nezavisnih struĉnjaka. 

Ĉlanovi komisije ne mogu biti lica koja su: 

- uĉestvovala u izradi elaborata procjene uticaja na ţivotnu sredinu koji je predmet ocjene; 

- osnivaĉ pravnog lica ili preduzetnik koji je izradio elaborat procjene uticaja na ţivotnu 

sredinu ili zaposleni kod tih lica; 

- osnivaĉ i/ili zaposleni kod operatera; 

- braĉni supruţnici, krvni srodnici do ĉetvrtog stepena srodstva i srodnici po tazbini do 

drugog stepena srodstva lica. 

 

Razmatranje nacrta dozvole 

Ĉlan 15 

Nakon prijema dokumentacije iz ĉlana 13 stav 5 ovog zakona komisija vrši njihovu 

analizu, kao i analizu mišljenja pribavljenih u postupku razmjene informacija i konsultacija o 

prekograniĉnom uticaju iz ĉlana 31 ovog zakona. 

Radu komisije moţe prisustvovati operater ili lice koje on ovlasti. 

Komisija analizira dokumentaciju i razmatra: 

1) elaborat o procjeni uticaja na ţivotnu sredinu i saglasnost na elaborate; 

2) uticaj rada postrojenja na ţivotnu sredinu; 

3) primjenu najbolje dostupne tehnike; 

4) oĉekivane ekonomske i socijalne posljedice i promjene stanja ţivotne sredine na 

konkretnoj lokaciji, kao i oĉekivane posljedice na ţivot i zdravlje stanovništva; 

5) dokumentaciju iz ĉlana 9 ovog zakona; 

6) pribavljene potvrde organa odreĊene posebnim propisima; 

7) ocjenu uslova iz nacrta dozvole. 

Ako je podnijet zahtjev za izdavanje dozvole zbog znaĉajnih promjena u radu postrojenja, 

komisija razmatra dostavljenu dokumentaciju koja se odnosi na planiranu izmjenu i uslove iz 

postojeće dozvole. 

Komisija je duţna da u roku od 45 dana od dana prijema nacrta dozvole saĉini izvještaj sa 

ocjenom uslova utvrĊenih u nacrtu dozvole, koji sadrţi podatke o licima koja su uĉestvovala u 

radu komisije, dokumentaciji i drugim relevantnim podacima koji su razmatrani. 

 



Odluĉivanje 

Ĉlan 16 

Organ uprave je duţan da izda dozvolu na osnovu zahtjeva, priloţene dokumentacije, kao 

i izvještaja sa ocjenom uslova utvrĊenih u nacrtu dozvole, u roku od 30 dana od dana 

dostavljanja izvještaja iz ĉlana 15 stav 5 ovog zakona. 

Organ uprave rješenjem odluĉuje o izdavanju dozvole, odnosno o odbijanju zahtjeva. 

Organ uprave odbiće zahtjev za izdavanje dozvole ako: 

1) postrojenje za obavljanje aktivnosti ne ispunjava propisane uslove; 

2) na osnovu podataka i dokumentacije sadrţanih u zahtjevu, nijesu ispunjeni uslovi za 

primjenu propisanih standarda ţivotne sredine; 

3) zahtjev sadrţi netaĉne podatke koji su od uticaja za izdavanje dozvole. 

Organ uprave rješenje o izdavanju dozvole, odnosno o odbijanju zahtjeva dostavlja 

operateru i obavještava druge zainteresovane organe, organizacije i javnost u roku od osam 

dana od dana donošenja rješenja. 

Protiv rješenja organa uprave iz stava 4 ovog ĉlana, moţe se podnijeti ţalba Ministarstvu. 

 

Sadrţaj dozvole 

Ĉlan 17 

Dozvolom se u zavisnosti od prirode aktivnosti i njihovog uticaja na ţivotnu sredinu, 

utvrĊuju uslovi za rad postrojenja i obaveze operatera. 

Dozvola sadrţi: 

1) graniĉne vrijednosti emisija zagaĊujućih supstanci; 

2) mjere kojima se obezbjeĊuje zaštita zemljišta i podzemnih voda; 

3) mjere koje se odnose na upravljanje otpadom nastalim u postrojenju; 

4) naĉin sprovoĊenja monitoringa emisija; 

5) mjere za smanjenje prekograniĉnog zagaĊenja na najmanju moguću mjeru; 

6) rokove za dostavljanje rezultata monitoringa nadleţnim organima uprave; 

7) zahtjeve redovnog odrţavanja i kontrolu mjera preduzetih radi spreĉavanja emisija; 

8) mjere koje će se sprovoditi tokom redovnih i vanrednih uslova rada, ukljuĉujući 

pokretanje i zaustavljanje postrojenja, kvarove, ispuštanja, trenutne prekide rada postrojenja i 

konaĉnog prestanka rada postrojenja i naĉin uklanjanja postrojenja prema daljoj namjeni 

postrojenja. 

Graniĉne vrijednosti iz stava 2 taĉka 1 ovog ĉlana mogu se dopuniti ili zamijeniti 

ekvivalentnim parametrima ili tehniĉkim mjerama, koje osiguravaju visok nivo zaštite ţivotne 

sredine. 

Obrazac dozvole i listu zagaĊujućih supstanci iz stava 2 taĉka 1 ovog ĉlana propisuje 

Ministarstvo. 

 

Uslovi koji se utvrĊuju dozvolom 

Ĉlan 18 

Dozvolom se utvrĊuju uslovi na osnovu zakljuĉaka o najbolje dostupnim tehnikama. 

Ako standardi kvaliteta ţivotne sredine zahtijevaju stroţije uslove od onih koji se mogu 

postići primjenom najbolje dostupnih tehnika, dozvolom se utvrĊuju dodatne mjere. 

Kriterijume za odreĊivanje najbolje dostupnih tehnika propisuje Ministarstvo. 

Zakljuĉke o najbolje dostupnim tehnikama prevodi i objavljuje Ministarstvo na svojoj 

internet stranici. 

 



Graniĉne vrijednosti emisija, ekvivalentni parametri i tehniĉke mjere 

Ĉlan 19 

Graniĉne vrijednosti emisija u dozvoli u normalnim uslovima rada postrojenja odreĊuju 

se: 

- utvrĊivanjem graniĉne vrijednosti emisija koje ne smiju prelaziti nivoe emisija utvrĊene 

u skladu sa najbolje dostupnim tehnikama i zakljuĉcima; ili 

- utvrĊivanjem graniĉnih vrijednosti emisija koje se u pogledu prosjeĉnih vrijednosti za 

odreĊeni vremenski period ili u pogledu referentnih uslova, razlikuju od graniĉnih vrijednosti 

iz alineje 1 ovog stava, ali ne smiju dovesti do njihovih prekoraĉenja. 

Operater je duţan da rezultate mjerenja dostavlja jednom godišnje organu uprave, koji 

provjerava da li su prekoraĉeni nivoi emisija utvrĊeni u skladu sa najbolje dostupnim 

tehnikama i zakljuĉcima. 

 

Izuzeće od primjene nivoa emisija 

Ĉlan 20 

Organ uprave, moţe dozvolom da utvrdi više graniĉne vrijednosti emisija, na osnovu 

mišljenja komisije, kada postizanje nivoa vrijednosti emisija koje su utvrĊene zakljuĉcima o 

najbolje dostupnim tehnikama uzrokuje nesrazmjerno visoke troškove u odnosu na zaštitu 

ţivotne sredine, zbog: 

- geografskog poloţaja ili uslova ţivotne sredine na lokaciji postrojenja, ili 

- tehniĉkih karakteristika postrojenja. 

Graniĉne vrijednosti emisija koje su utvrĊene u skladu sa stavom 1 ovog ĉlana ne smiju 

prelaziti graniĉne vrijednosti utvrĊene propisom iz stava 4 ovog ĉlana. 

Primjena viših graniĉnih vrijednosti emisija iz stava 1 ovog ĉlana ne smije uzrokovati 

znaĉajnije zagaĊenje ţivotne sredine. 

Graniĉne vrijednosti emisija, tehniĉke mjere za izuzeće od primjene graniĉnih vrijednosti i 

naĉin monitoringa propisuje Ministarstvo. 

 

Emisije gasova sa efektom staklene baste 

Ĉlan 21 

Dozvolom se ne utvrĊuju graniĉne vrijednosti emisija sa efektom staklene bašte, ako su 

emisije tih gasova iz postrojenja usklaĊene sa graniĉnim vrijednostima utvrĊenim posebnim 

propisima. 

 

Obaveze operatera 

Ĉlan 22 

Operater je duţan da: 

- preduzme sve potrebne mjere radi spreĉavanja zagaĊivanja ţivotne sredine; 

- primjenjuje najbolje dostupne tehnike; 

- ne uzrokuje znatnije zagaĊenje ţivotne sredine; 

- ne stvara ili da proizvodnju otpada smanji na najmanju moguću mjeru; 

- otpad koji je proizveo u postrojenju pripremi za ponovnu upotrebu, reciklaţu, preradu, 

odnosno odlaganje na naĉin kojim se izbjegavaju ili smanjuju uticaji na ţivotnu sredinu; 

- efikasno koristi energiju; 

- preduzme mjere, radi spreĉavanja udesa i njihovih posljedica; 

- preduzme mjere, radi spreĉavanja zagaĊenja ţivotne sredine i lokaciju postrojenja vrati u 

odgovarajuće stanje po prestanku rada postrojenja. 

 



Obaveze operatera nakon izdavanja dozvole 

Ĉlan 23 

Operater za ĉije je postrojenje izdata dozvola, duţan je da: 

- organu uprave dostavlja podatke o rezultatima monitoringa emisija u zemljište, vazduh, 

vode, more i ostale segmente ţivotne sredine u skladu sa dozvolom; 

- omogući uzimanje uzoraka i uvid u svu dokumentaciju potrebnu za vršenje 

inspekcijskog nadzora; 

- bez odlaganja a najkasnije u roku od 24 sata prijavi organu uprave nadleţnom za 

inspekcijske poslove svaki nepredviĊeni dogaĊaj u postrojenju koji bitno utiĉe na ţivotnu 

sredinu. 

Podaci iz stava 1 alineja 1 ovog ĉlana dostavljaju se organu uprave najkasnije do 1. marta 

tekuće za prethodnu godinu. 

O planiranoj promjeni u radu postrojenja operater je duţan da najkasnije u roku od 15 

dana od dana planirane promjene, pisanim putem obavijesti organ uprave i dostavi detaljan 

opis planiranih promjena. 

Organ uprave na osnovu obavještenja, moţe operateru traţiti da podnese zahtjev za: 

- izdavanje dozvole za postrojenje u cijelosti ili za dio postrojenja u kojem namjerava da 

obavi planiranu promjenu, 

- reviziju izdate dozvole. 

Operater ne smije onemogućavati i ometati vršenje inspekcijskog nadzora. 

 

Postupanje operatera u sluĉaju udesa koji znaĉajno utiĉe na ţivotnu sredinu 

Ĉlan 24 

U sluĉaju nezgode ili udesa koji moţe znaĉajno uticati na ţivotnu sredinu operater je 

duţan da: 

- bez odlaganja obavijesti organ uprave i nadleţnu inspekciju; 

- bez odlaganja preduzme mjere za smanjivanje posljedica za ţivotnu sredinu i za 

spreĉavanje daljih mogućih nezgoda ili udesa; 

- odmah preduzme mjere koje odrede nadleţni organi kako bi se smanjile posljedice za 

ţivotnu sredinu i sprijeĉile moguće dalje nezgode ili udesi. 

 

Postupanje operatera u sluĉaju neusklaĊenosti rada 

postrojenja sa dozvolom 

Ĉlan 25 

Ako rad postrojenja nije usklaĊen sa uslovima iz dozvole operater je duţan da bez 

odlaganja: 

- obavijesti organ uprave i nadleţnu inspekciju; 

- preduzme mjere potrebne kako bi rad postrojenja uskladio sa uslovima iz dozvole u 

najkraćem mogućem roku; 

- preduzme i dodatne mjere koje odredi organ uprave kako bi uskladio rad postrojenja sa 

uslovima iz dozvole. 

 

Revizija dozvole 

Ĉlan 26 

Revizija dozvole obavezno se vrši svakih pet godina od njenog izdavanja. 

Organ uprave po sluţbenoj duţnosti, pokreće postupak revizije dozvole u roku od 30 dana 

od dana kada: 



graniĉnih vrijednosti emisija utvrĊenih dozvolom; 

2) postoji opasnost da zagaĊivanje prouzrokuje štetu ili nastane šteta po ţivotnu sredinu i 

zdravlje ljudi; 

3) postrojenje nije obuhvaćeno nijednim od zakljuĉaka o najbolje dostupnim tehnikama, a 

razvoj najbolje dostupnih tehnika omogućava znaĉajno smanjenje industrijskih emisija; 

4) je potrebno uslove iz dozvole uskladiti sa ĉlanom 20 ovog zakona; 

5) promjene u radu postrojenja ili vršenja odreĊenih aktivnosti zahtijevaju uvoĊenje novih 

tehnika; 

6) doĊe do promjene propisa o zaštiti ţivotne sredine. 

Ako organ uprave pokrene postupak za reviziju dozvole duţan je da obavijesti operatera o 

razlozima i da zahtijeva da u odreĊenom roku dostavi podatke potrebne za razmatranje uslova 

utvrĊenih dozvolom, ukljuĉujući rezultate monitoringa kao i druge podatke. 

U sluĉaj

obavještenja o tome, izvršiti promjenu u dozvoli bez sprovoĊenja postupka revizije i 

obavijestiti novog operatera. 

O reviziji dozvole organ uprave obavještava zainteresovane organe, organizacije i javnost 

u skladu sa ĉlanom 12 ovog zakona. 

Revizija dozvole vrši se u skladu sa ĉl. 8 do 16 ovog zakona. 

 

Produţenje vaţenja dozvole 

Ĉlan 27 

Operater je duţan da podnese zahtjev za produţenje vaţenja dozvole ĉetiri mjeseca prije 

isteka roka njenog vaţenja. 

Na produţenje vaţenja dozvole primjenjuju se odredbe ĉl. 8 do 16 ovog zakona. 

 

Prestanak vaţenja dozvole 

Ĉlan 28 

Dozvola prestaje da vaţi: 

1) na zahtjev operatera; 

2) ako postrojenje ne otpoĉne sa radom u roku od 12 mjeseci od dana dobijanja dozvole i 

operater ne podnese zahtjev za izmjenu uslova iz dozvole u tom periodu; 

3) ako operater prestane da ispunjava neki od uslova koji je utvrĊen dozvolom; 

4) ako organ uprave utvrdi da je dozvola izdata na osnovu netaĉnih podataka ili 

falsifikovanih dokumenata; 

5) ako operater ne vrši monitoring i ne dostavlja podatke u skladu sa ovim zakonom; 

6) kada nadleţna inspekcija obavijesti organ uprave da operater ne preduzima naloţene 

mjere; 

7) ako je završen postupak steĉaja ili likvidacije nad operaterom, a aktivnost ne nastavi 

drugi operater; 

8) ako nakon postupka steĉaja drugi operater koji je nastavio proizvodnju ne ispunjava 

uslove iz dozvole. 

Ako je postupak za prestanak vaţenja dozvole pokrenut rješenjem organa uprave, organ 

uprave duţan je da u roku od pet dana od dana donošenja rješenja dostavi rješenje sa 

obrazloţenjem o pokretanju postupka operateru. 

Organ uprave rješenjem o prestanku vaţenja dozvole utvrĊuje naĉin i rokove za izvršenje 

obaveznih mjera upravljanja postrojenjem i lokacijom utvrĊenih dozvolom i drugih mjera 

prema potrebi, radi spreĉavanja rizika po ţivotnu sredinu, zdravlje ljudi i materijalna dobra. 



 

Prestanak rada postrojenja 

Ĉlan 29 

Nakon prestanka rada postrojenja, odnosno obavljanja aktivnosti, operater je duţan da 

najkasnije u roku od tri mjeseca od dana prestanka rada postrojenja odnosno obavljanja 

aktivnosti, izvrši procjenu stanja zagaĊenja zemljišta i podzemnih voda opasnim supstancama 

koje je postrojenje koristilo, proizvelo ili ispustilo. 

Ako je postrojenje prouzrokovalo znaĉajno zagaĊenje zemljišta ili podzemnih voda 

opasnim supstancama u odnosu na stanje koje je utvrĊeno u izvještaju o postojećem stanju, 

operater je duţan da odmah preduzme potrebne mjere za uklanjanje posljedica zagaĊenja 

kako bi se lokacija vratila u prvobitno stanje, vodeći raĉuna o tehniĉkoj izvodljivosti takvih 

mjera. 

Operater je duţan da u roku od 15 dana od dana preduzimanja mjera dostavi organu 

uprave relevantne podatke o mjerama koje je preduzeo nakon konaĉnog prestanka rada 

postrojenja, odnosno obavljanja aktivnosti u skladu sa stavom 2 ovog ĉlana, a koje organ 

uprave objavljuje na svojoj internet stranici. 

 

Registar izdatih dozvola 

Ĉlan 30 

Izdate dozvole upisuju se u registar izdatih dozvola, koji vodi organ uprave. 

Registar iz stava 1 ovog ĉlana je javan. 

Sadrţaj i naĉin voĊenja registra iz stava 1 ovog ĉlana propisuje Ministarstvo. 

 

Razmjena informacija o prekograniĉnom uticaju 

Ĉlan 31 

Ako rad postrojenja ima negativan uticaj na ţivotnu sredinu druge drţave ili ako to zatraţi 

drţava ĉija ţivotna sredina moţe biti ugroţena, Ministarstvo dostavlja drugoj drţavi na 

mišljenje informacije o: 

1) zahtjevu za izdavanje dozvole, ukljuĉ ĉl. 8 i 9 ovog zakona; 

2) organu uprave koji izdaje dozvolu; 

3) nacrt dozvole; 

4) postupku uĉ ĉ  

O izdavanju dozvole ili odbijanju zahtjeva za njeno izdavanje, Ministarstvo obavještava 

drugu drţavu, dostavljanjem informacija o: 

1) sadrţaju rješenja o izdavanju dozvole; 

2) razlozima na kojima se rješenje zasniva, ukljuĉ ĉ

javnosti. 

Razmjena informacija i konsultacija o prekograniĉnom uticaju postrojenja vrši se u skladu 

sa potvrĊenim meĊunarodnim ugovorima po principu reciprociteta. 

 

III. POSTROJENJA ZA SAGORIJEVANJE 

 

Velika i srednja postrojenja za sagorijevanje 

Ĉlan 32 

Postrojenja za sagorijevanje u zavisnosti od ukupne ulazne toplotne snage i vrste goriva 

su: 



1. srednja postrojenja za sagorijevanje ĉija je ukupna nominalna ulazna toplotna snaga 

jednaka ili veća od 1 MW i manja od 50 MW, bez obzira na vrstu goriva koju koriste; 

2. velika postrojenja za sagorijevanje ĉija je ukupna nominalna ulazna toplotna snaga 

jednaka ili veća od 50 MW, bez obzira na vrstu goriva koju koriste. 

Gasne turbine u zavisnosti od ukupne ulazne toplotne snage i vrste goriva su: 

1. srednje gasne turbine ĉija je ukupna nominalna ulazna toplotna snaga jednaka ili veća 

od 1 MW i manja od 50 MW; 

2. velike gasne turbine ĉija je ukupna nominalna ulazna toplotna snaga jednaka ili veća od 

50 MW. 

Postrojenjem za sagorijevanje iz stava 1 ovog ĉlana ne smatraju se: 

- postrojenja za sagorijevanje, ĉija je ukupna nominalna ulazna toplotna snaga manja od 1 

MW; 

- postrojenja za spaljivanje otpada i postrojenja za suspaljivanje otpada iz ĉl. 43 do 51 

ovog zakona; 

- motori sa unutrašnjim sagorijevanjem, koji se ugraĊuju u vandrumsku mehanizaciju; 

- postrojenja za sagorijevanje na poljoprivrednim gazdinstvima sa ukupnom ulaznom 

toplotnom snagom manjom od ili jednakom 5 MW, koji kao gorivo upotrebljavaju iskljuĉivo 

nepreraĊeno ţivinsko Ċubrivo; 

- postrojenja za sagorijevanje u kojima se upotrebljavaju rafinerijska goriva, sama ili sa 

drugim gorivima, za proizvodnju energije u okviru rafinerija mineralnih ulja i gasa; 

- postrojenja u kojima se proizvodi sagorijevanja koriste za direktno grijanje, sušenje ili 

drugi naĉin obrade predmeta ili materijala; 

- postrojenja za sagorijevanje u kojima se gasoviti proizvodi sagorijevanja upotrebljavaju 

za direktno zagrijavanje gasom koji se upotrebljava za grijanje zatvorenih prostora kako bi se 

poboljšali uslovi na radnom mjestu; 

- postrojenja za naknadno spaljivanje konstruisana za preĉišćavanje otpadnih gasova 

sagorijevanjem, koja ne rade kao posebno postrojenje za sagorijevanje; 

- postrojenja za obnovu katalizatora iz procesa katalitiĉkog krekovanja; 

- postrojenja za izdvajanje sumpora iz vodonik-sulfida; 

- reaktori koji se koriste u hemijskoj industriji; 

- koksne baterijske peći; 

- Kauperovi grijaĉi; 

- krematorijumi; 

- tehniĉki ureĊaji koji se koriste za pogonska vozila, plovila ili vazduhoplove; 

- turbine, gasni i dizel-motori koji se koriste na morskim platformama; 

- kotlovi utilizatori u sklopu postrojenja za proizvodnju celuloze; 

- postrojenja koja kao gorivo koriste ĉvrsti ili teĉni otpad, osim otpada iz ĉlana 5 stav 1 

taĉka 28 podtaĉka b ovog zakona. 

 

Emisije iz postrojenja za sagorijevanje 

Ĉlan 33 

ZagaĊujuće materije iz postrojenja za sagorijevanje ispuštaju se putem dimnjaka koji 

sadrţe jednu ili više cijevi, ĉija se visina izraĉunava tako da se zaštiti zdravlje ljudi i ţivotna 

sredina. 

Graniĉne vrijednosti emisija iz postrojenja za sagorijevanje utvrĊuju se na osnovu ulazne 

toplotne snage postrojenja i vrste goriva koje postrojenje koristi. 

Graniĉne vrijednosti emisija za srednja postrojenja za sagorijevanje koja nijesu u sastavu 

postrojenja kojima se izdaje dozvola utvrĊuju se dozvolom o dozvoljenim emisijama u skladu 

sa posebnim propisima iz oblasti zaštite vazduha. 



Graniĉne vrijednosti emisija iz postrojenja za sagorijevanje, naĉin izraĉunavanja graniĉnih 

vrijednosti za postrojenja koja koriste više vrsta goriva, stope odsumporavanja i naĉin 

mjerenja emisija iz postrojenja za sagorijevanje propisuje Vlada. 

 

Pravila akumulacije toplotne snage 

Ĉlan 34 

U sluĉaju da dva ili više odvojenih postrojenja za sagorijevanje ispuštaju otpadne gasove 

kroz zajedniĉki dimnjak, ona se smatraju jednim postrojenjem za sagorijevanje ĉija je ukupna 

ulazna toplotna snaga zbir ulaznih toplotnih snaga tih postrojenja. 

Dva ili više odvojenih postrojenja za sagorijevanje koja ne ispuštaju otpadne gasove kroz 

zajedniĉki dimnjak, a za koje organ uprave utvrdi da su konstruisana i instalirana tako da 

postoje tehniĉki i ekonomski uslovi za ispuštanje otpadnih gasova kroz zajedniĉki dimnjak, 

smatraju se jednim postrojenjem za sagorijevanje ĉija je ukupna ulazna toplotna snaga zbir 

ulaznih toplotnih snaga tih postrojenja. 

Pojedinaĉna postrojenja za sagorijevanje ukupne toplotne snage manje od 15 MW ne 

uzimaju se u obzir pri izraĉunavanju ukupne toplotne snage postrojenja za sagorijevanje iz st. 

1 i 2 ovog ĉlana. 

Graniĉne vrijednosti emisija za postrojenja iz st. 1 i 2 ovog ĉlana utvrĊuju se u odnosu na 

ukupnu toplotnu snagu ĉitavog postrojenja za sagorijevanje. 

U sluĉaju gdje se graniĉne vrijednosti emisija primjenjuju na dio postrojenja sa 

ograniĉenim brojem radnih sati, te graniĉne vrijednosti se primjenjuju na emisije tog dijela 

postrojenja, ali se utvrĊuju u odnosu na ukupnu ulaznu toplotnu snagu ĉitavog postrojenja za 

sagorijevanje. 

Pravila akumulacije toplotne snage iz st. 1 i 2 ovog ĉlana primjenjuju se na postojeća 

velika postrojenja za sagorijevanje i nova srednja postrojenja za sagorijevanje. 

 

Izuzeća od poštovanja graniĉnih vrijednosti emisija 

Ĉlan 35 

Propisane graniĉne vrijednosti emisija sumpor dioksida, mogu se prekoraĉiti u sluĉaju 

nestašice goriva sa niskim sadrţajem sumpora, u trajanju od najviše šest mjeseci, na osnovu 

odobrenja organa uprave. 

Graniĉne vrijednosti iz stava 1 ovog ĉlana mogu se prekoraĉiti najviše deset dana, na 

osnovu odobrenja organa uprave, u sluĉaju nestašice gasa koji se koristi kao gorivo, zbog 

ĉega operater mora preći na upotrebu drugih goriva, pod uslovom da je opremljen 

postrojenjem za preĉišćavanje otpadnog gasa. 

Odobrenje iz stava 2 ovog ĉlana moţe se odobriti proizvoĊaĉu energije na period duţi od 

deset dana, ako je to neophodno radi nesmetane isporuke energije. 

Odobrenje iz st. 1 i 2 ovog ĉlana izdaje se na osnovu mišljenja organa drţavne uprave 

nadleţnog za poslove energetike. 

Postojeća srednja postrojenja za sagorijevanje koja u posljednih pet godina prosjeĉno 

nijesu radila više od 500 sati godišnje, mogu prekoraĉiti propisane graniĉne vrijednosti 

emisija. 

Postrojenjima iz stava 5 ovog ĉlana, broj radnih sati moţe se povećati na 1.000 u 

sljedećim sluĉajevima: 

– u sluĉaju prekida rada glavnog izvora energije; 

– za proizvodnju toplote u sluĉajevima izuzetno hladnih vremenskih uslova. 

Srednja postrojenja za sagorijevanje iz st. 5 i 6 ovog ĉlana ne smiju prekoraĉiti graniĉne 

vrijednosti emisija za suspendovane ĉestice koja iznosi 200 mg/m3 pri korišćenju ĉvrstih 

goriva. 



Nova srednja postrojenja za sagorijevanje koja u posljednje tri godine prosjeĉno nijesu 

radila više od 500 sati godišnje, mogu prekoraĉiti propisane graniĉne vrijednosti emisije iz 

stava 1 ovog ĉlana, ali pri tom ne smiju prekoraĉiti graniĉne vrijednosti emisija za 

suspendovane ĉestice koja iznosi 100 mg/Nm3 pri korišćenju ĉvrstih goriva. 

Operater je duţan da odmah obavijesti organ uprave o prekoraĉenju graniĉnih vrijednosti 

iz st. 1 i 2 ovog ĉlana. 

 

Stopa odsumporavanja 

Ĉlan 36 

Postrojenja za sagorijevanje koja koriste domaće ĉvrsto gorivo, ukljuĉujući i postrojenja 

koja suspaljuju otpad, koja zbog karakteristika tog goriva, prekoraĉuju propisane graniĉne 

vrijednosti emisija za sumpor-dioksid mogu koristiti tehnike odsumporavanja radi dostizanja 

propisanih minimalnih stopa odsumporavanja. 

U sluĉaju iz stava 1 ovog ĉlana, sadrţaj sumpora u gorivu koje se koristi u postrojenju za 

sagorijevanje mora se redovno kontrolisati. 

 

Stroţije graniĉne vrijednosti emisija 

Ĉlan 37 

U podruĉjima u kojima su prekoraĉeni standardi kvaliteta vazduha, mogu se primijeniti 

stroţije graniĉne vrijednosti emisija za pojedinaĉna srednja postrojenja za sagorijevanje pod 

uslovom da bi primjena takvih graniĉnih vrijednosti emisije efikasno doprinijela znaĉajnom 

poboljšanju kvaliteta vazduha. 

Stroţije graniĉne vrijednosti emisija iz stava 1 ovog ĉlana utvrĊuju se dozvolom o 

dozvoljenim emisijama za pojedinaĉno postrojenje. 

 

Kvar ureĊaja za smanjivanje emisija 

Ĉlan 38 

U sluĉaju kvara ureĊaja za smanjivanje emisija iz postrojenja za sagorijevanje, koje nije 

otklonjeno u roku 24 sata, operater je duţan da smanji obim rada ili prekine rad postrojenja za 

sagorijevanje ili da preĊe na korišćenje goriva sa niskom emisijom koje uzrokuje manje 

zagaĊenje vazduha. 

Operater je duţan da u roku od 48 sati prijavi organu uprave prekid rada ureĊaja za 

smanjivanje emisija zagaĊujućih materija, kao i prekid isporuke nisko-sumpornog goriva ili 

gasa. 

Ukupno trajanje rada postrojenja bez ureĊaja za smanjivanje emisija ne smije preći 120 

sati u 12-mjeseĉnom periodu. 

Izuzetno od st. 1 i 3 ovog ĉlana organ uprave moţe produţiti vremensko ograniĉenje u 

jednom od sljedećih sluĉajeva: 

1) postoji vaţnija potreba da se nastavi snabdijevanje energijom; 

2) postrojenje za sagorijevanje koje je u kvaru moţe se zamijeniti u odgovarajućem 

periodu drugim postrojenjem koje bi izazvalo opšte povećanje emisija. 

 

Monitoring emisija iz postrojenja za sagorijevanje 

Ĉlan 39 

Operater postrojenja za sagorijevanje ukupne nominalne ulazne toplotne snage od 100 

MW ili više je duţan da obezbijedi kontinuirani monitoring emisija sumpor dioksida, oksida 

azota i suspendovanih ĉestica u otpadnim gasovima. 



Ukoliko postrojenje iz stava 1 ovog ĉlana za sagorijevanje koristi gasovita goriva operater 

je duţan da obezbijedi kontinuirani monitoring emisija ugljen monoksida u otpadnim 

gasovima. 

Izuzetno od st. 1 i 2 ovog ĉlana dozvolom se moţe iskljuĉiti potreba kontinuiranog 

mjerenja za: 

1. postrojenja za sagorijevanje ĉiji je ţivotni vijek manji od 10.000 radnih sati; 

2. sumpor dioksid i suspendovane ĉestice iz postrojenja za sagorijevanje koja koriste 

prirodni gas; 

3. sumpor dioksid iz postrojenja za sagorijevanje koja koriste teĉno gorivo sa poznatim 

sadrţajem sumpora u sluĉajevima gdje ne postoji oprema za odsumporavanje; 

4. sumpor dioksid iz postrojenja za sagorijevanje koja koriste biomasu ako operater moţe 

dokazati da emisije sumpor dioksida ni pod kojim uslovima ne mogu biti više od propisanih 

graniĉnih vrijednosti emisije. 

U sluĉaju iz stava 3 ovog ĉlana, mjerenja sumpor dioksida, oksida azota, suspendovanih 

ĉestica, a kod gasnih turbina ugljen monoksida, vrše se svakih šest mjeseci. 

U postrojenjima za sagorijevanje koja koriste ugalj ili lignit, emisije ukupne ţive mjere se 

najmanje jednom godišnje. 

Monitoring emisija iz srednjih postrojenja za sagorijevanje u kojima se upotrebljava više 

vrsta goriva sprovodi se pri izgaranju goriva ili mješavine goriva koja će najvjerovatnije 

rezultirati najvišim nivoom emisija, u periodu koji predstavlja uobiĉajene uslove rada. 

U srednjim postrojenjima za sagorijevanje nominalne ulazne toplotne snage koja je 

jednaka ili veća od 20 MW mjerenje zagaĊujućih materija vrši se najmanje jednom godišnje. 

U srednjim postrojenjima za sagorijevanje nominalne ulazne toplotne snage koja je 

jednaka ili veća od 1MW i manja od 20 MW mjerenje zagaĊujućih materija vrši se najmanje 

jednom u tri godine. 

U sluĉajevima iz st. 6 i 7 ovog ĉlana dozvolom za srednja postrojenja se moţe utvrditi 

obaveza kontinuiranog mjerenja emisija ili mjerenje emisija manjom uĉestalošću, ali ne manje 

od jednom u pet godina. 

 

Automatizovani sistemi za monitoring emisija 

Ĉlan 40 

Automatizovani sistemi za monitoring emisija moraju se kontrolisati jednom godišnje 

paralelnim mjerenjem referentnim metodama od strane akreditovanog pravnog lica koje ima 

dozvolu za mjerenje emisija. 

O rezultatima provjere automatizovanih sistema za monitoring emisija operater je duţan 

da u roku od 15 dana od dana dobijanja rezultata obavijesti organ uprave. 

Rezultati mjerenja u danu u kojem više od tri prosjeĉne satne vrijednosti nijesu 

prihvatljive zbog neispravnog funkcionisanja ili odrţavanja automatizovanog mjernog sistema 

smatraju se nevaţećim. 

Ako je tokom godine više od deset dnevnih rezultata proglašeno nevaţećim zbog situacija 

iz stava 3 ovog ĉlana, operater je duţan da izvrši popravku automatizovanog sistema za 

mjerenje emisija, o ĉemu obavještava organ uprave. 

 

Evidencija 

Ĉlan 41 

Operater je duţan da vodi evidenciju svih rezultata monitoringa i da ih obradi na naĉin 

koji omogućava provjeru usklaĊenosti sa propisanim graniĉnim vrijednostima emisija. 



U srednjim postrojenjima za sagorijevanje koja upotrebljavaju sekundarnu opremu za 

smanjivanje emisija radi postizanja graniĉnih vrijednosti emisija operater je duţan da vodi 

evidenciju ili biljeţi informacije kojima se dokazuje trajan efikasan rad te opreme. 

Operater srednjeg postrojenja za sagorijevanje duţan je da ĉuva sljedeće dokumente: 

1) dozvolu o dozvoljenim emisijama, ukljuĉujući sve revidirane verzije i povezane 

informacije; 

2) rezultate monitoringa i informacije iz st. 1 i 2 ovog ĉlana; 

3) prema potrebi, evidenciju radnih sati; 

4) evidenciju o vrsti i koliĉinama goriva upotrijebljenih u postrojenju i bilo kakvom 

neispravnom radu ili kvarovima sekundarne opreme za smanjivanje emisija; 

5) evidenciju o neusklaĊenostima i preduzetim mjerama iz stava 6 ovog ĉlana. 

Operater je duţan da podatke i informacije iz stava 3 taĉ. 2 do 5 ovog ĉlana ĉuva najmanje 

šest godina. 

Podaci iz evidencija iz st. 1, 2 i 3 ovog ĉlana dostavljaju se organu uprave na njegov 

zahtjev. 

U sluĉaju neusklaĊenosti sa graniĉnim vrijednostima emisija, operater je duţan da odmah 

smanji obim rada ili potpuno obustavi rad postrojenja sve dok, ne sprovede mjere kojima će 

rad postrojenja dovesti u normalne uslove rada bez prekoraĉenja propisanih graniĉnih 

vrijednosti emisija. 

Operater je duţan da organu uprave prijavi prekid rada postrojenja za sagorijevanje u roku 

od 48 sati od prekida rada postrojenja. 

Nakon ponovnog uspostavljanja normalnog rada operater je duţan da odmah obezbijedi 

mjerenje emisija. 

Operater je duţan da obezbijedi da periodi ukljuĉivanja i iskljuĉivanja srednjeg 

postrojenja za sagorjevanje traju što je moguće kraće. 

 

Promjene na postrojenjima za sagorijevanje 

Ĉlan 42 

U sluĉaju promjene na postrojenju za sagorijevanje, koja moţe imati posljedice na kvalitet 

ţivotne sredine i koja utiĉe na dio postrojenja sa ukupnom ulaznom toplotnom snagom od 50 

MW ili više, propisane graniĉne vrijednosti primjenjuju se na dio postrojenja koje je 

promijenjeno u odnosu na ukupnu ulaznu toplotnu snagu ĉitavog postrojenja za sagorijevanje. 

U sluĉaju proširenja postrojenja za sagorijevanje, propisane graniĉne vrijednosti emisija 

primjenjuju se na prošireni dio postrojenja na koji je uticala promjena i utvrĊuju se u odnosu 

na toplotnu snagu ĉitavog postrojenja za sagorijevanje. 

Operater srednjeg postrojenja za sagorijevanje duţan je da odmah obavijesti organ uprave 

o svakoj planiranoj izmjeni u radu postrojenja koja bi mogla uticati na prekoraĉenje 

propisanih graniĉnih vrijednosti emisija. 

Planirane promjene iz stava 3 ovog ĉlana, naroĉito se odnose na promjene vrste goriva ili 

naĉin rada postrojenja. 

Operater odmah obavještava organ uprave o svim planiranim promjenama na 

postrojenjima za sagorijevanje. 

 

IV. SPALJIVANJE I SUSPALJIVANJE OTPADA 

 

Postrojenja za spaljivanje i suspaljivanje otpada 

Ĉlan 43 

Postrojenja za spaljivanje i suspaljivanje otpada obuhvataju: prihvat otpada, skladištenje, 

objekte za prethodnu obradu na lokaciji, sisteme za dovod otpada, goriva i vazduha, kotlove, 



objekte za obradu otpadnih gasova, objekte za obradu ili skladištenje ostataka i otpadne vode 

na lokaciji, dimnjake, ureĊaje i sisteme za kontrolu spaljivanja ili suspaljivanja, evidentiranje i 

praćenje uslova spaljivanja i suspaljivanja. 

Ako se u toplotnoj obradi otpada primjenjuju postupci pirolize, gasifikacija ili plazma 

postupak, osim oksidacije, postrojenje za spaljivanje ili suspaljivanje otpada obavlja i 

postupak termiĉke obrade i postupak spaljivanja nakon toga. 

Ako se suspaljivanjem otpada u postrojenju ne proizvodi energija ili proizvodnja 

materijalnih proizvoda, već toplotna obrada otpada, postrojenje se smatra postrojenjem za 

spaljivanje otpada. 

Postrojenjem za spaljivanje i suspaljivanje iz stava 1 ovog ĉlana ne smatraju se: 

1. postrojenja za gasifikaciju ili pirolizu ako su gasovi koji nastaju kao rezultat te toplotne 

obrade otpada preĉišćeni u toj mjeri da više ne predstavljaju otpad prije spaljivanja i ako 

emisije koje oni uzrokuju nijesu veće od onih koje nastaju kao rezultat spaljivanja prirodnog 

gasa; 

2. postrojenja u kojima se spaljuje/suspaljuje: 

– otpad koji nastaje pri istraţivanju ili iskorišćavanju izvora nafte i gasa na postrojenjima 

na otvorenom moru koji se na tim postrojenjima i spaljuje; 

– radioaktivni otpad; 

– otpad ţivotinjskog porijekla, koji je utvrĊen posebnim propisom o veterinarsko-

zdravstvenim uslovima za nusproizvode ţivotinjskog porijekla koji nisu namijenjeni ishrani 

ljudi; 

– otpad iz ĉlana 5 stav 1 taĉka 28 podtaĉka b ovog zakona; 

3. eksperimentalna postrojenja koja se koriste za istraţivanje, razvoj i ispitivanje radi 

unapreĊenja postupka spaljivanja i koja godišnje obraĊuju manje od 50 tona otpada. 

 

Zahtjev za izdavanje dozvole za postrojenja za spaljivanje i suspaljivanje 

Ĉlan 44 

Dozvola za postrojenje za spaljivanje ili suspaljivanje otpada izdaje se na osnovu 

podnijetog zahtjeva. 

Zahtjev iz stava 1 ovog ĉlana, pored podataka iz ĉlana 9 ovog zakona, sadrţi i podatke o: 

1. projektovanom postrojenju, opremi, naĉinu odrţavanja postrojenja i kategorije otpada 

koji se spaljuje ili suspaljuje; 

2. naĉinu korišćenja toplote koja se stvara tokom postupka spaljivanja i suspaljivanja; 

3. ostacima nakon spaljivanja i suspaljivanja i naĉinu njihovog svoĊenja na najmanju 

mjeru i mogućnosti njihovog recikliranja; 

4. naĉinu odlaganja ostataka ĉije se nastajanje ne moţe sprijeĉiti i/ili smanjiti i ostataka 

koji se ne mogu reciklirati. 

 

Uslovi koji se utvrĊuju dozvolom za postrojenje za spaljivanje ili suspaljivanje otpada 

Ĉlan 45 

Dozvola za postrojenje za spaljivanje ili suspaljivanje otpada sadrţi: 

1. listu otpada prema vrstama koji se moţe tretirati sa podacima o koliĉini otpada, gdje je 

to primjenljivo; 

2. ukupni kapacitet postrojenja za spaljivanje ili suspaljivanje otpada; 

3. graniĉne vrijednosti emisija zagaĊujućih supstanci u vazduh i vodu; 

4. zahtjeve za ispuštanje otpadnih voda, u pogledu temperature, protoka i pH vrijednosti; 

5. naĉin vršenja monitoringa sa postupcima mjerenja i uĉestalošću uzorkovanja; 



6. maksimalni dozvoljeni period tokom kojeg emisije u vazduh i ispuštanje otpadne vode 

mogu prekoraĉiti propisane graniĉne vrijednosti emisija usljed tehniĉki neizbjeţnih prekida 

rada ili kvarova postrojenja za preĉišćavanje ili mjernih postrojenja. 

Dozvola za postrojenje za spaljivanje ili suspaljivanje otpada koje koristi opasan otpad, 

sadrţi: 

1. listu sa koliĉinom opasnog otpada, prema kategorijama; 

2. minimalne i maksimalne masene protoke opasnog otpada, najniţe i najveće kaloriĉne 

vrijednosti i maksimalni sadrţaj polihlorovanih bifenila, pentahlorfenola, hlora, fluora, 

sumpora, teških metala i ostalih zagaĊujućih materija. 

Na izdavanje dozvole iz stava 1 ovog ĉlana primjenjuju se odredbe ĉl. 8 do 16 ovog 

zakona. 

 

Emisije iz postrojenja za spaljivanje i suspaljivanje otpada 

Ĉlan 46 

ZagaĊujuće materije iz postrojenja za spaljivanje i suspaljivanje otpada ispuštaju se putem 

dimnjaka koji je odgovarajuće visine, radi zaštite zdravlja ljudi i ţivotne sredine. 

Graniĉne vrijednosti emisije primjenjuju se na mjestu gdje se otpadne vode nastale 

preĉišćavanjem otpadnih gasova ispuštaju iz postrojenja za spaljivanje ili suspaljivanje 

otpada. 

Otpadna voda iz postrojenja ne smije se razrijeĊivati radi usklaĊivanja sa propisanim 

graniĉnim vrijednostima emisija. 

Postrojenje za spaljivanje ili suspaljivanje otpada mora imati bazen odgovarajućeg 

kapaciteta za prihvat atmosferskih voda sa lokacije postrojenja, kao i za zagaĊenu vodu 

prosutu iz postrojenja ili vodu koja je nastala gašenjem poţara, da bi se moglo izvršiti 

ispitivanje i preĉišćavanje prije ispuštanja, ukoliko je to potrebno. 

Graniĉne vrijednosti emisija zagaĊujućih materija u otpadnom gasu i otpadnim vodama 

kod postrojenja za spaljivanje i suspaljivanje otpada, naĉin vršenja monitoringa, izvještavanje 

o rezultatima monitoringa, naĉin procjene usklaĊenosti emisija sa graniĉnim vrijednostima 

propisuje Ministarstvo. 

 

Monitoring emisija 

Ĉlan 47 

Operater je duţan da obezbijedi monitoring emisija iz postrojenja za spaljivanje i 

suspaljivanje otpada u skladu sa ĉlanom 46 ovog zakona. 

Operater je duţan da vodi evidenciju emisija utvrĊenih monitoringom radi procjene 

usklaĊenosti emisija sa graniĉnim vrijednostima. 

Automatizovani sistemi za monitoring emisija moraju se kontrolisati jednom godišnje 

paralelnim mjerenjem referentnim metodama od strane akreditovnog pravnog lica koje ima 

dozvolu za mjerenje emisija. 

O rezultatima provjere automatizovanih sistema za monitoring emisija operater je duţan 

da u roku od 15 dana od dana dobijanja rezultata obavijesti organ uprave. 

 

Prekoraĉenja rada postrojenja za spaljivanje ili suspaljivanje otpada 

Ĉlan 48 

Postrojenje ne smije neprekidno vršiti spaljivanje otpada više od ĉetiri sata od trenutka 

kada je utvrĊeno prekoraĉenje graniĉne vrijednosti emisija iz postrojenja za spaljivanje ili 

suspaljivanje otpada ili njihovog dijela. 



Ukupno trajanje rada postrojenja iz stava 1 ovog ĉlana ne smije prelaziti 60 sati tokom 

jedne godine za djelove postrojenja za spaljivanje ili suspaljivanje otpada koje su povezane sa 

jednim pojedinaĉnim postrojenjem za preĉišćavanje otpadnih gasova. 

Bliţe uslove rada postrojenja za spaljivanje otpada i suspaljivanje otpada propisuje 

Ministarstvo. 

 

Prihvat otpada 

Ĉlan 49 

Operater koji upravlja radom postrojenja za spaljivanje ili suspaljivanje otpada duţan je da 

preduzme mjere predostroţnosti prilikom prihvata otpada, radi spreĉavanja i smanjenja 

zagaĊenja vazduha, zemljišta, površinskih i podzemnih voda, neprijatnih mirisa, buke i rizika 

po zdravlje ljudi. 

Operater je duţan da prije prihvata otpada u postrojenju za spaljivanje ili suspaljivanje 

otpada utvrdi koliĉinu otpada prema vrstama u skladu sa katalogom otpada. 

Prije prihvata opasnog otpada u postrojenju za spaljivanje ili suspaljivanje otpada operater 

je duţan da prikupi podatke o: 

1. nastajanju otpada iz evidencije proizvoĊaĉa otpada; 

2. fiziĉko-hemijskom sastavu otpada koji su potrebni za procjenu njegove primjerenosti za 

planirani postupak spaljivanja; 

3. opasnim karakteristikama otpada, materijama sa kojima se ne smije miješati i mjere 

opreza koje treba preduzeti prilikom rukovanja otpadom. 

Prije prihvata opasnog otpada u postrojenju za spaljivanje ili suspaljivanje otpada, operater 

je duţan da: 

1. vrši provjeru dokumentacije koja prati otpad u skladu sa zakonom; 

2. uzima reprezentativne uzorke prije istovara otpada, koji se ĉuvaju najmanje mjesec dana 

nakon spaljivanja ili suspaljivanja tog otpada. 

 

Ostaci nastali nakon spaljivanja ili suspaljivanja otpada 

Ĉlan 50 

Suvi ostaci u obliku prašine moraju se privremeno skladištiti i prevoziti na naĉin kojim se 

spreĉava rasipanje ostataka u ţivotnu sredinu. 

Prije odlaganja ili recikliranja ostataka vrše se fiziĉko-hemijska ispitivanja koja se odnose 

na ukupni sadrţaj rastvorljivih frakcija i rastvorljivih frakcija teških metala. 

 

Lista postrojenja za spaljivanje i suspaljivanje otpada 

Ĉlan 51 

Listu postrojenja za spaljivanje i suspaljivanje otpada nominalnog kapaciteta manjeg od 

dvije tone na sat, organ uprave objavljuje na svojoj internet stranici. 

 

V. ORGANSKI RASTVARAĈI 

 

Postrojenja koja koriste organske rastvaraĉe 

Ĉlan 52 

Postrojenja koja za obavljanje aktivnosti koriste organske rastvaraĉe upisuju se u registar 

postrojenja koja koriste organske rastvaraĉe ili proizvode koji sadrţe isparljiva organska 

jedinjenja. 

Upis u registar iz stava 1 ovog ĉlana vrši se na osnovu podnijetog zahtjeva. 

Registar vodi organ uprave. 



Vrste aktivnosti u postrojenjima koja koriste organske rastvaraĉe i pragove potrošnje 

organskih rastvaraĉa, naĉin podnošenja zahtjeva i voĊenja registra iz stava 1 ovog ĉlana, 

propisuje Ministarstvo. 

Zamjena opasnih supstanci 

Ĉlan 53 

U postrojenjima u kojima se koriste supstance ili smješe koje su klasifikovane kao 

kancerogene, mutagene ili toksiĉne za reprodukciju u skladu sa propisima kojima su ureĊene 

hemikalije i koje su oznaĉene oznakama upozorenja H340, H350, H350i, H360D ili H360F, 

mogu se zamijeniti manje štetnim supstancama ili smješama. 

 

Emisije iz postrojenja koja koriste organske rastvaraĉe 

Ĉlan 54 

Za postrojenja u kojima se sprovode dvije ili više aktivnosti, od kojih svaka prelazi prag 

potrošnje rastvaraĉa operater postrojenja je duţan da postigne propisane graniĉne vrijednosti 

emisija za supstance ili smješe koje su oznaĉene oznakama upozorenja, za svaku pojedinaĉnu 

aktivnost, odnosno za druge supstance ili smješe. 

Graniĉne vrijednosti fugitivnih i/ili ukupnih emisija iz postrojenja mogu se prekoraĉiti ako 

ne ugroţavaju zdravlje ljudi i ţivotnu sredinu. 

Graniĉne vrijednosti emisija isparljivih organskih jedinjenja i fugitivnih emisija i/ili 

ukupnih emisija i naĉin procjene usklaĊenosti emisija sa graniĉnim vrijednostima propisuje 

Ministarstvo. 

 

Monitoring emisija iz postrojenja koja koriste organske rastvaraĉe 

Ĉlan 55 

Operater je duţan da obezbijedi monitoring emisija iz postrojenja koja koriste organske 

rastvaraĉe. 

Operater je duţan da saĉini i organu uprave dostavi izvještaj o godišnjoj potrošnji 

organskih rastvaraĉa do 31. marta tekuće za prethodnu godinu. 

Naĉin vršenja monitoringa iz stava 1 ovog ĉlana i bliţi sadrţaj izvještaja o godišnjoj 

potrošnji organskih rastvaraĉa propisuje Ministarstvo. 

 

Znaĉajna promjena postojećeg postrojenja koje koristi 

organske rastvaraĉe 

Ĉlan 56 

Promjena maksimalnog unosa organskih rastvaraĉa u postrojenje koje radi projektovanim 

kapacitetom izraţena kao dnevni prosjek, osim prilikom ukljuĉivanja i iskljuĉivanja i 

odrţavanja opreme, smatra se znaĉajnom ako dovodi do povećanja emisija isparljivih 

organskih jedinjenja za više od: 

- 25 % za postrojenja u kojima se obavljaju aktivnosti sa pragom potrošnje rastvaraĉa 

niţim od 10 tona; 

- 10 % za sva druga postrojenja. 

Ako se na postojećem postrojenju vrši rekonstrukcija, dio postrojenja na kojem se vrši 

znaĉajna promjena smatra se ili novim postrojenjem ili postojećim postrojenjem, pod uslovom 

da ukupne emisije ĉitavog postrojenja ne prelaze emisije do kojih bi došlo da je znaĉajno 

promijenjeni dio tretiran kao novo postrojenje. 

U sluĉaju znaĉajne promjene, organ uprave izdaje dozvolu u skladu sa ĉl. 8 do 16 ovog 

zakona. 

 



VI. TITANIJUM DIOKSID 

 

Postrojenja koja proizvode titanijum dioksid 

Ĉlan 57 

Operater je duţan da obezbijedi monitoring emisija u vodu i vazduh iz postrojenja koja 

proizvode titanijum dioksid. 

Iz postrojenja koja proizvode titanijum dioksid zabranjuje se odlaganje u vodu ili more, 

sljedećeg otpada: 

1. ĉvrsti otpad; 

2. matiĉne teĉnosti nastale filtracijom nakon hidrolize rastvora titanil sulfata iz postrojenja 

koje primjenjuje sulfatni postupak; ukljuĉujući kiseli otpad povezan sa teĉnostima koji sadrţi 

ukupno više od 0,5 % slobodne sumporne kiseline i razliĉitih teških metala i ukljuĉujući 

matiĉne teĉnosti koje su razrjeĊivane da bi sadrţale 0,5 % ili manje slobodne sumporne 

kisjeline; 

3. otpad iz postrojenja koja primjenjuju postupak dobijanja hlorida koji sadrţi više od 0,5 

% slobodne hlorovodoniĉne kiseline i razliĉitih teških metala, ukljuĉujući i takav otpad koji je 

razrjeĊivan da bi sadrţao 0,5 % ili manje slobodne hlorovodoniĉne kiseline; 

4. filtracione soli, muljevi i teĉni otpad nastali obradom (koncentracijom ili 

neutralizacijom) otpada iz taĉ. 2 i 3 ovog stava i koji sadrţe razliĉite teške metale, ali ne 

ukljuĉujući neutralizovani i filtrirani ili procijeĊeni otpad koji sadrţi samo tragove teških 

metala i koji, prije bilo kakvog razrjeĊivanja, ima pH vrijednost iznad 5,5. 

Naĉin vršenja monitoringa iz stava 1 ovog ĉlana, graniĉne vrijednosti emisija u vodu i 

vazduh iz postrojenja koja proizvode titanijum dioksid i naĉin procjene usklaĊenosti emisija 

sa graniĉnim vrijednostima propisuje Ministarstvo. 

 

VII. ŢIVA, ŢIVINA JEDINJENJA I SMJEŠE ŢIVE U POSTROJENJIMA 

 

Ţiva, ţivina jedinjenja i smješe 

Ĉlan 58 

Zabranjena je upotreba ţive i ţivinih jedinjenja i smješa ţive u postrojenjima odnosno, 

odgovarajućim proizvodnim procesima. 

Izuzetno od stava 1 ovog ĉlana upotreba ţive i ţivinih jedinjenja i smješa ţive u 

proizvodnim procesima dozvoljena je u proizvodnji: 

- natrijumovih, ili 

- kalijumovih metilata i etilata. 

Uslove upotrebe i ispuštanja ţive i ţivinih jedinjenja iz stava 2 ovog ĉlana propisuje 

Ministarstvo. 

 

Ţiva u proizvodnim procesima i novim proizvodima 

Ĉlan 59 

Zabranjena je primjena proizvodnih procesa u kojima se koriste ţiva ili ţivina jedinjenja, 

ako se ti procesi nijesu primjenjivali prije 1. januara 2018. godine, kao i proizvodnja i 

stavljanje na trţište novih proizvoda koji sadrţe ţivu. 

Izuzetno od stava 1 ovog ĉlana proizvodnja i stavljanje na trţište novih proizvoda koji 

sadrţe ţivu i primjena proizvodnih procesa u kojima se koriste ţiva ili ţivina jedinjenja 

dozvoljena je za: 

- opremu koja je potrebna za zaštitu nacionalne bezbjednosti, ukljuĉujući oruţje, municiju 

i vojni materijal predviĊen za vojne namjene; 

- opremu dizajniranu za slanje u svemir; 



- tehniĉka poboljšanja ili redizajn proizvoda kojima je dodata ţiva i koji su proizvedeni 

prije 1. januara 2018. godine pod uslovom da je rezultat tehniĉkih poboljšanja ili redizajna 

manja koliĉina ţive upotrijebljena u tim proizvodima; 

- proizvode ĉija je proizvodnja i stavljanje na trţište dozvoljena posebnim propisom o 

ograniĉenju upotrebe odreĊenih opasnih materija u elektriĉnoj i elektronskoj opremi. 

 

Zabrana tradicionalnog rudarstva i obrada zlata 

Ĉlan 60 

Zabranjuje se tradicionalno rudarstvo i obrada zlata i rudarstvo i obrada zlata u malom 

opsegu gdje se amalgam ţive upotrebljava za izdvajanje zlata iz rude. 

 

VIII. IZVJEŠTAVANJE 

 

Izrada godišnjeg inventara i izvještavanje 

Ĉlan 61 

Organ uprave izraĊuje godišnji inventar sumpor-dioksida, azotnih oksida, emisija 

suspendovanih ĉestica i utroška energenata za svako postrojenja za sagorijevanje pojedinaĉno, 

koji sadrţi: 

1. ukupnu ulaznu toplotnu snagu postrojenja za sagorijevanje; 

2. vrstu postrojenja za sagorijevanje; 

3. datum poĉetka rada postrojenja za sagorijevanje; 

4. ukupne godišnje emisije u tonama sumpor-dioksida, azotnih oksida i suspendovanih 

ĉestica; 

5. broj radnih sati postrojenja za sagorijevanje; 

6. ukupni godišnji utrošak energenata sa podacima o neto kaloriĉnoj vrijednosti u 

teradţulima, rašĉlanjen na sljedeće kategorije goriva: ugalj, lignit, biomasa, treset, druga 

ĉvrsta goriva, teĉna goriva, prirodni gas ili drugi gasovi. 

Na zahtjev Evropske komisije organ uprave dostavlja podatke iz stava 1 ovog ĉlana. 

Rezime inventara dostavlja se Evropskoj komisiji svake treće godine u roku od godinu 

dana od isteka trogodišnjeg perioda za koji je izvještaj saĉinjen, prikazujući posebno podatke 

o postrojenjima za sagorijevanje u rafinerijama. 

Organ uprave jednom godišnje Evropskoj komisiji dostavlja izvještaj koji sadrţi podatke o: 

- postrojenjima za sagorijevanje koja primjenjuju tehnike odsumporavanja, sadrţaju 

sumpora u korišćenom domaćem ĉvrstom gorivu i prosjeĉnoj mjeseĉnoj stopi 

odsumporavanja; 

- godišnjem broju radnih sati postrojenja za sagorijevanje koja nijesu radila prosjeĉno više 

od 1.500 radnih sati godišnje u posljednjih pet godina; 

- radu i monitoringu emisija iz postrojenja za spaljivanje i suspaljivanje otpada. 

Prvi izvještaj o postrojenjima iz stava 4 ovog ĉlana sadrţi i podatke o tehniĉkoj 

opravdanosti primjene tehnika odsumporavanja. 

Organ uprave obavještava Evropsku komisiju o izuzećima koja su odobrena na osnovu 

ĉlana 35 st. 1 i 2 ovog zakona. 

 

IX. NADZOR 

 

Nadzor nad sprovoĊenjem zakona 

Ĉlan 62 

Nadzor nad sprovoĊenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu njega vrši 

Ministarstvo. 



 

Inspekcijski nadzor 

Ĉlan 63 

Zajedniĉki inspekcijski nadzor nad sprovoĊenjem ovog zakona vrši organ uprave nadleţan 

za poslove inspekcijskog nadzora, u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se ureĊuje 

inspekcijski nadzor. 

Zajedniĉki inspekcijski nadzor ekološke inspekcije i inspekcija nadleţnih u skladu sa 

posebnim propisima za nadzor pojedinih segmenata ţivotne sredine vrši se nad svim 

aktivnostima postrojenja koje utiĉu na ţivotnu sredinu, ukljuĉujući posjete postrojenju, nadzor 

nad praćenjem emisija, provjeru internih izvještaja i prateće dokumentacije, provjeru rezultata 

monitoringa koji vrši operater, provjeru tehnika koje se koriste i nadzor nad upravljanjem 

postrojenjem i lokacijom na kojoj se ono nalazi. 

 

Planiranje inspekcijskog nadzora 

Ĉlan 64 

Inspektori sprovode nadzor u skladu s godišnjim planom rada i programom rada ekološke 

inspekcije, koji se usklaĊuju s godišnjim planovima i programima rada drugih inspekcija radi 

sprovoĊenja zajedniĉkog inspekcijskog nadzora. 

Plan rada ekološke inspekcije ukljuĉuje: 

1) opštu procjenu znaĉajnih relevantnih pitanja ţivotne sredine; 

2) geografsko podruĉje obuhvaćeno planom inspekcijske kontrole; 

3) registar postrojenja obuhvaćenih planom; 

4) postupke za izradu programa rutinske ekološke inspekcijske kontrole; 

5) postupke za ekološke inspekcijske kontrole koje se ne vrše rutinski; 

6) gdje je potrebno, plan saradnje izmeĊu razliĉitih inspekcijskih sluţbi. 

Planom rada ekološke inspekcije utvrĊuje se uĉestalost nadzora nad razliĉitim 

postrojenjima i lokacijama na kojima se nalaze, na osnovu procjene negativnog uticaja 

postrojenja na ţivotnu sredinu. 

Nadzor nad postrojenjima ili lokacijama na kojima se postrojenja nalaze koja predstavljaju 

najveći rizik za zdravlje ljudi, materijalna dobra i ţivotnu sredinu planira se jednom godišnje, 

a nadzor postrojenja ili podruĉja postrojenja koja predstavljaju najmanji rizik za zdravlje ljudi, 

materijalna dobra i ţivotnu sredinu planira se jednom u tri godine. 

Ministarstvo će u saradnji s organima drţavne uprave nadleţnim za poslove mora, poljo-

privrede, stoĉarstva, veterinarstva, šumarstva, upravljanja vodama, rudarstva, zaštite od po-

ţara, zaštite na radu, zdravstva, ureĊenja prostora, izgradnje, termoenergetike, elektro-

energetske opreme i civilne zaštite odrediti sadrţaj i naĉin saradnje u sprovoĊenju zajedniĉkih 

inspekcijskih nadzora u okviru nadleţnosti inspekcijskih sluţbi koje se odnose na podruĉje 

zaštite ţivotne sredine. 

Vanredni inspekcijski nadzori, vrše se u sluĉajevima ozbiljnog rizika od štete ili štete u 

ţivotnoj sredini, prekoraĉenja propisanih graniĉnih vrijednosti emisija, prije izdavanja, 

revizije ili izmjena i dopuna dozvole, i sliĉno. 

Procjena rizika iz stava 4 ovog ĉlana, vrši se na osnovu: 

- potencijalnih i stvarnih efekata koje postrojenje ima na zdravlje ljudi i i ţivotnu sredinu, 

- evidencije o ispunjenosti uslova iz dozvole, 

- uĉešća operatera u sistemu upravljanja ţivotnom sredinom i nezavisnog ocjenjivanja 

(EMAS). 

 



Predmet inspekcijskog nadzora 

Ĉlan 65 

U vršenju inspekcijskog nadzora, ekološki inspektor kontroliše naroĉito: 

1) da li je novo postrojenje pribavilo dozvolu; 

 

3) sprovoĊenje propisanih mjera i uslova zaštite ţivotne sredine; 

4) svaku promjenu u radu postrojenja; 

5) vršenje monitoringa emisija, rezultate monitoringa, kao i njihovo dostavljanje; 

6) godišnje izvještaje o vršenju aktivnosti za koje je dozvola izdata; 

7) dokumentaciju operatera u vezi sa izdavanjem, produţavanjem, izmjenom ili 

prestankom vaţenja dozvole. 

O obavljenom zajedniĉkom inspekcijskom nadzoru nadleţni inspektor sastavlja izvještaj. 

Izvještaj o obavljenom zajedniĉkom inspekcijskom nadzoru dostavlja se operateru u roku 

od dva mjeseca od obavljenog nadzora, a sadrţi podatke o utvrĊenom ĉinjeniĉnom stanju i 

preduzetim mjerama. 

Rezime izvještaja o obavljenom zajedniĉkom inspekcijskom nadzoru objavljuje se na 

internet stranici nadleţnog inspekcijskog organa u roku od ĉetiri mjeseca od obavljenog 

nadzora. 

 

Inspekcijske mjere 

Ĉlan 66 

Ako inspektor u sprovoĊenju inspekcijskog nadzora utvrdi kršenje propisanih odredbi, 

pokreće postupak po sluţbenoj duţnosti i operateru nalaţe mjere u cilju usklaĊivanja s 

propisanim odredbama sa odgovarajućim rokom izvršenja. 

Ako se tokom inspekcijskog nadzora postrojenja utvrdi neispunjenost uslova utvrĊenih 

dozvolom, ekološka inspekcija i druge nadleţne inspekcije preduzimaju propisane mjere i u 

roku do šest mjeseci od dana utvrĊivanja neispunjenosti uslova utvrĊenih dozvolom sprovode 

ponovni inspekcijski nadzor tog postrojenja. 

 

Zabrana rada postrojenja 

Ĉlan 67 

Inspektor operateru rješenjem nalaţe zabranu rada postrojenja ili njegovog dijela u 

odreĊenom roku ako utvrdi da operater: 

- obavlja djelatnost bez dobijene dozvole, a bio je duţan da je pribavi; 

- obavlja djelatnost iako je za obavljanje te djelatnosti istekao rok vaţenja dozvole; 

- nije pribavio revidovanu odnosno novu dozvolu, iako je izvršio znaĉajnu promjenu, 

postrojenja za koju je trebalo pribaviti revidovanu dozvolu; 

- rad postrojenja ne ispunjava propisane standarde kvaliteta ţivotne sredine ili tehniĉke 

standarde zaštite ţivotne sredine. 

Operater moţe ponovo otpoĉeti sa radom postrojenja odnosno obavljati djelatnost nakon 

što otkloni razloge zbog kojih mu je zabranjen rad postrojenja odnosno obavljanja djelatnosti. 

O ponovnom poĉetku rada operater je duţan da obavijesti inspektora. 

 

Informisanje javnosti o obavljenom inspekcijskom nadzoru 

Ĉlan 68 

Organ uprave nadleţan za poslove inspekcijskog nadzora obavještava javnost na internet 

stranici o: 

- inspekcijskom nadzoru izvršenom u skladu sa godišnjim izvještajem o radu; 



- zajedniĉkom nadzoru sprovedenom u okviru meĊusobne saradnje ekološke inspekcije i 

drugih inspekcija u podruĉju zaštite ţivotne sredine. 

Informacija o sprovedenom inspekcijskom nadzoru iz stava 1 ovoga ĉlana sadrţi: 

- naziv nadziranog subjekta i lokaciju; 

- datum sprovedenog nadzora; 

- podatak o inspekcijskim organima koji su uĉestvovali u zajedniĉkom nadzoru; 

- utvrĊeno stanje; 

- preduzete inspekcijske mjere; i 

- stanje izvršenja nareĊenih mjera. 

 

X. KAZNENE ODREDBE 

 

Prekršajne odredbe 

Ĉlan 69 

Novĉanom kaznom u iznosu od 5.000 eura do 40.000 eura kazniće se za prekršaj pravno 

lice, ako: 

1) otpoĉne obavljanje aktivnosti u postrojenju bez dozvole (ĉlan 6 stav 1); 

2) rezultate mjerenja ne dostavi organu uprave jednom godišnje, radi provjere nivoa 

zagaĊenja u ţivotnoj sredini (ĉlan 19 stav 2); 

3) organu uprave ne dostavlja podatke o rezultatima monitoringa emisija u zemljište, 

vazduh, vode, more i ostale segmente ţivotne sredine u skladu sa dozvolom (ĉlan 23 stav 1 

alineja 1); 

4) ne omogući uzimanje uzoraka i uvid u svu dokumentaciju potrebnu za vršenje 

inspekcijskog nadzora (ĉlan 23 stav 1 alineja 2); 

5) bez odlaganja, a najkasnije u roku od 24 sata ne prijavi organu uprave nadleţnom za 

inspekcijske poslove svaki nepredviĊeni dogaĊaj u postrojenju koji bitno utiĉe na ţivotnu 

sredinu (ĉlan 23 stav 1 alineja 3); 

6) organu uprave podatke iz ĉlana 23 stav 1 alineja 1 ovog zakona ne dostavi najkasnije do 

1. marta tekuće za prethodnu godinu (ĉlan 23 stav 2); 

7) 15 dana prije planirane promjene u radu postrojenja, pisanim putem ne obavijesti organ 

uprave o planiranoj promjeni i ne dostavi detaljan opis planiranih promjena (ĉlan 23 stav 3); 

8) onemogući ili ometa vršenje inspekcijskog nadzora (ĉlan 23 stav 5); 

9) ako postupi suprotno ĉlanu 24 ovog zakona; 

10) ako postupi suprotno ĉlanu 25 ovog zakona; 

11) ne podnese zahtjev za produţenje vaţenja dozvole ĉetiri mjeseca prije isteka roka 

vaţenja iste (ĉlan 27 stav 1); 

12) nakon prestanka rada postrojenja, odnosno obavljanja aktivnosti, najkasnije u roku od 

tri mjeseca od dana prestanka rada postrojenja odnosno obavljanja aktivnosti ne izvrši 

procjenu stanja zagaĊenja zemljišta i podzemnih voda opasnim supstancama koje je 

postrojenje koristilo, proizvelo ili ispustilo (ĉlan 29 stav 1); 

13) u sluĉaju da je postrojenje prouzrokovalo znaĉajno zagaĊenje zemljišta ili podzemnih 

voda opasnim supstancama u odnosu na stanje koje je utvrĊeno u izvještaju o postojećem 

stanju, odmah ne preduzme potrebne mjere za uklanjanje posljedica zagaĊenja kako bi se 

lokacija vratila u prvobitno stanje, vodeći raĉuna o tehniĉkoj izvodljivosti takvih mjera (ĉlan 

29 stav 2); 

14) ne dostavi organu uprave u roku od 15 dana od dana preduzimanja mjera relevantne 

podatke o mjerama koje je preduzeo nakon konaĉnog prestanka rada postrojenja, odnosno 

obavljanja aktivnosti, a koje organ uprave objavljuje na svojoj internet stranici (ĉlan 29 stav 

3); 



15) u sluĉaju nestašice goriva sa niskim sadrţajem sumpora, prekoraĉi propisane graniĉne 

vrijednosti emisija sumpor dioksida u trajanju duţem od šest mjeseci, a bez odobrenja organa 

uprave (ĉlan 35 stav 1); 

16) u sluĉaju nestašice gasa koji se koristi kao gorivo, zbog ĉega operater mora preći na 

upotrebu drugih goriva, pod uslovom da je opremljen postrojenjem za preĉišćavanje otpadnog 

gasa, graniĉne vrijednosti navedene u ĉlanu 35 stav 1 ovog zakona, prekoraĉi duţe od deset 

dana, a bez odobrenja organa uprave (ĉlan 35 stav 2); 

17) odmah ne obavijesti organ uprave o prekoraĉenju graniĉnih vrijednosti iz ĉlana 35 st. 

1 i 2 ovog zakona (ĉlan 35 stav 9); 

18) u sluĉaju kvara ureĊaja za smanjivanje emisija iz postrojenja za sagorijevanje, koje 

nije otklonjeno u roku 24 sata, ne smanji obim rada ili ne prekine rad postrojenja za 

sagorijevanje ili ne preĊe na korišćenje goriva sa niskom emisijom koje uzrokuje manje 

zagaĊenje vazduha (ĉlan 38 stav 1); 

19) u roku od 48 sati ne prijavi organu uprave prekid rada ureĊaja za smanjivanje emisija 

zagaĊujućih materija, kao i prekid isporuke nisko-sumpornog goriva ili gasa (ĉlan 38 stav 2); 

20) u postrojenju za sagorijevanje ukupne nominalne ulazne toplotne snage od 100 MW ili 

više ne obezbijedi kontinuirani monitoring emisija sumpor dioksida, oksida azota i 

suspendovanih ĉestica u otpadnim gasovima (ĉlan 39 stav 1); 

21) nije obezbijedio kontinuirani monitoring emisija ugljen monoksida u otpadnim 

gasovima, a koristi postrojenje iz ĉlana 39 stav 1 ovog zakona koje za sagorijevanje koristi 

gasovita goriva (ĉlan 39 stav 2); 

22) automatizovane sisteme za monitoring emisija ne kontroliše jednom godišnje 

paralelnim mjerenjem referentnim metodama od strane akreditovanog pravnog lica koje ima 

dozvolu za mjerenje emisija (ĉlan 40 stav 1); 

23) o rezultatima provjere automatizovanih sistema za monitoring emisija u roku od 15 

dana od dana dobijanja rezultata ne obavijesti organ uprave (ĉlan 40 stav 2); 

24) ne vodi evidenciju svih rezultata monitoringa i ne obradi ih na naĉin koji omogućava 

provjeru usklaĊenosti sa propisanim graniĉnim vrijednostima emisija (ĉlan 41 stav 1); 

25) u srednjim postrojenjima za sagorijevanje koja upotrebljavaju sekundarnu opremu za 

smanjivanje emisija radi postizanja graniĉnih vrijednosti emisija ne vodi evidenciju ili ne 

biljeţi informacije kojima se dokazuje trajan efikasan rad te opreme (ĉlan 41 stav 2); 

26) podatke i informacije iz ĉlana 41 stava 3 taĉ. 2 do 5 ovog zakona ne ĉuva najmanje 

šest godina (ĉlan 41 stav 4); 

27) podatke iz evidencija navedenih u ĉlanu 41 st. 1 do 3 ovog zakona ne dostavi organu 

uprave na njegov zahtjev (ĉlan 41 stav 5); 

28) u sluĉaju neusklaĊenosti sa graniĉnim vrijednostima emisija, odmah ne smanji obim 

rada ili potpuno ne obustavi rad postrojenja sve dok, ne sprovede mjere kojima će rad 

postrojenja dovesti u normalne uslove rada bez prekoraĉenja propisanih graniĉnih vrijednosti 

emisija (ĉlan 41 stav 6); 

29) organu uprave ne prijavi prekid rada postrojenja za sagorijevanje u roku od 48 sati od 

prekida rada postrojenja (ĉlan 41 stav 7); 

30) nakon ponovnog uspostavljanja normalnog rada odmah ne obezbijedi mjerenje emisija 

(ĉlan 41 stav 8); 

31) ne obezbijedi da periodi ukljuĉivanja i iskljuĉivanja srednjeg postrojenja za 

sagorijevanje traju što je moguće kraće (ĉlan 41 stav 9); 

32) ne obavijesti organ uprave o svakoj planiranoj izmjeni u radu postrojenja koja bi 

mogla uticati na prekoraĉenje propisanih graniĉnih vrijednosti emisija (ĉlan 42 stav 3); 

33) ne obavijesti organ uprave o svim planiranim promjenama na postrojenjima za 

sagorijevanje (ĉlan 42 stav 5); 



34) ne obezbijedi monitoring emisija iz postrojenja za spaljivanje i suspaljivanje otpada u 

skladu sa ĉlanom 46 ovog zakona (ĉlan 47 stav 1); 

35) ne vodi evidenciju emisija utvrĊenih monitoringom radi procjene usklaĊenosti emisija 

sa graniĉnim vrijednostima (ĉlan 47 stav 2); 

36) automatizovane sisteme za monitoring emisija ne kontroliše jednom godišnje 

paralelnim mjerenjem referentnim metodama od strane akreditovnog pravnog lica koje ima 

dozvolu za mjerenje emisija (ĉlan 47 stav 3); 

37) o rezultatima provjere automatizovanih sistema za monitoring emisija u roku od 15 

dana od dana dobijanja rezultata ne obavijesti organ uprave (ĉlan 47 stav 4); 

38) upravlja radom postrojenja za spaljivanje ili suspaljivanje otpada, a ne preduzme 

mjere predostroţnosti prilikom prihvata otpada, radi spreĉavanja i smanjenja zagaĊenja 

vazduha, zemljišta, površinskih i podzemnih voda, neprijatnih mirisa, buke i rizika po 

zdravlje ljudi (ĉlan 49 stav 1); 

39) prije prihvata otpada u postrojenju za spaljivanje ili suspaljivanje otpada ne utvrdi 

koliĉinu otpada prema vrstama u skladu sa katalogom otpada (ĉlan 49 stav 2); 

40) prije prihvata opasnog otpada u postrojenju za spaljivanje ili suspaljivanje otpada ne 

prikupi podatke iz ĉlana 49 stav 3 ovog zakona; 

41) prije prihvata opasnog otpada u postrojenju za spaljivanje ili suspaljivanje otpada ne 

izvrši provjeru dokumentacije koja prati otpad u skladu sa zakonom i ne uzime 

reprezentativne uzorke prije istovara otpada i ne ĉuva ih najmanje mjesec dana nakon 

spaljivanja ili suspaljivanja tog otpada (ĉlan 49 stav 4); 

42) ne obezbijedi monitoring emisija iz postrojenja koja koriste organske rastvaraĉe (ĉlan 

55 stav 1); 

43) ne saĉini i organu uprave ne dostavi izvještaj o godišnjoj potrošnji organskih 

rastvaraĉa do 31. marta tekuće za prethodnu godinu (ĉlan 55 stav 2); 

44) ne obezbijedi monitoring emisija iz postrojenja koja proizvode titanijum dioksid u 

vodu i vazduh (ĉlan 57 stav 1); 

45) upotrebljava ţivu i ţivina jedinjenja i smješe ţive u postrojenjima odnosno, 

odgovarajućim proizvodnim procesima (ĉlan 58 stav 1); 

46) primjenjuje proizvodne procese u kojima se koriste ţiva ili ţivina jedinjenja, a ti se 

procesi nisu primjenjivali prije 1. januara 2018. godine, i proizvodi i stavlja na trţište nove 

proizvode koji sadrţe ţivu (ĉlan 59 stav 1); 

47) tradicionalno vadi i obraĊuje zlato ili vadi i obraĊuje zlato u malom opsegu, a 

amalgam ţive se upotrebljava za izdvajanje zlata iz rude (ĉlan 60). 

Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novĉanom 

kaznom u iznosu od 500 eura do 1.000 eura. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana moţe se uĉiniocu prekršaja izreći i zaštitna mjera 

zabrane vršenja djelatnosti u trajanju od jednog mjeseca do jedne godine. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se preduzetnik novĉanom kaznom u iznosu od 

300 do 3.000 eura. 

Ĉlan 70 

Novĉanom kaznom od 250 eura do 2.000 eura kazniće se za prekršaj odgovorno lice u 

organu uprave, ako: 

1) organ uprave ne objavi na internet stranici i ne obavijesti zainteresovane organe i 

organizacije i javnost o prijemu zahtjeva za izdavanje dozvole u roku od pet dana od dana 

prijema istog (ĉlan 12 stav 1); 

2) organ uprave izda dozvolu suprotno uslovima propisanim ovim zakonom (ĉlan 16 stav 

1); 

3) organ uprave ne dozvoli uvid u registar izdatih dozvola (ĉlan 30 stav 2); 

4) organ uprave ne vodi registar izdatih dozvola na propisani naĉin (ĉlan 30 stav 3). 



 

XI. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Podzakonski akti 

Ĉlan 71 

Podzakonski akti za sprovoĊenje ovog zakona donijeće se u roku od dvije godine od dana 

stupanja na snagu ovog zakona. 

Do donošenja propisa iz stava 1 ovog ĉlana primjenjivaće se podzakonski akti donijeti na 

osnovu Zakona o integrisanom sprjeĉavanju i kontroli zagaĊivanja ţivotne sredine ("Sluţbeni 

list RĈG", broj 80/05 i “Sluţbeni list ĈG", br. 54/09, 42/15, 54/16 i 55/18) i Zakona o zaštiti 

vazduha ("Sluţbeni list ĈG", br. 25/10 i 43/15). 

 

UsklaĊivanje poslovanja 

Ĉlan 72 

Postrojenja, kojima je do stupanja na snagu ovog zakona izdata integrisana dozvola, duţna 

su da usklade poslovanje u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona, osim 

postrojenja na koja se primjenjuju propisi o zaštiti vazduha. 

 

Obaveze operatera i primjena graniĉnih vrijednosti 

Ĉlan 73 

Operater postojećeg velikog postrojenja za sagorijevanje koje je izuzeto od primjene 

graniĉnih vrijednosti emisija Odlukom savjeta Energetske zajednice do 31. decembra 2023. 

godine, duţan je da: 

1) organu drţavne uprave nadleţnom za energetiku dostavlja evidenciju o broju radnih sati 

do 31. marta tekuće za prethodnu godinu, za period na koji se izuzeće odnosi; 

2) obustavi rad postrojenja nakon utrošenih 20.000 radnih sati, koje moţe iskoristiti poĉev 

od 1. januara 2018. godine do najkasnije 31. decembra 2023. godine. 

Postojeća srednja postrojenja za sagorijevanje sa ulaznom toplotnom snagom većom od 5 

MW, mogu biti izuzeta od primjene graniĉnih vrijednosti emisija do 1. januara 2030. godine, 

pod uslovom da je najmanje 50% korisne toplote proizvedene u postrojenju, u posljednjih pet 

godina, isporuĉeno u obliku pare ili vruće vode javnoj mreţi za isporuku toplotne energije i da 

emisije sumpor dioksida ne prelaze 1.100 mg/m3, a emisije suspendovanih ĉestica ne prelaze 

150 mg/m3. 

Postojeća srednja postrojenja za sagorijevanje sa ulaznom toplotnom snagom većom od 5 

MW koja se koriste za pokretanje ćelija za komprimovanje gasa kojima se obezbjeĊuje 

bezbjednost i zaštita sistema za transport gasa, mogu biti izuzeta od primjene graniĉnih 

vrijednosti emisija za okside azota do 1. januara 2030. godine. 

Srednja postrojenja za sagorijevanje u kojima se kao glavno gorivo koristi biomasa, a koja 

su smještena u podruĉijima gdje nijesu zabiljeţena prekoraĉenja standarda kvaliteta vazduha, 

mogu biti izuzeta od primjene graniĉnih vrijednosti emisije do 1. januara 2030. godine, pod 

uslovom da emisija suspendovanih ĉestica ne prelazi 150 mg/Nm3. 

 

Poĉetak primjene 

Ĉlan 74 

Odredba ĉlana 61 st. 2 do 6 ovog zakona primjenjivaće se od dana pristupanja Crne Gore 

Evropskoj uniji. 

 



Prestanak vaţenja 

Ĉlan 75 

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vaţi Zakon o integrisanom 

sprjeĉavanju i kontroli zagaĊivanja ţivotne sredine („Sluţbeni list RĈG", broj 80/05 i 

„Sluţbeni list ĈG", br. 54/09, 42/15, 54/16 i 55/18). 

 

Stupanje na snagu 

Ĉlan 76 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj: 27-6/18-2/4 

EPA 626 XXVI 

Podgorica, 06. mart 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



344. 

Na osnovu ĉlana 95 taĉka 3 Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENjU ZAKONA O IZMJENAMA I  

DOPUNAMA ZAKONA O GRANIĈNOJ KONTROLI 

 

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o graniĉnoj kontroli, koji je 

donijela Skupština Crne Gore 26. saziva, na Drugoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) 

zasijedanja u 2019. godini, dana 6. marta 2019. godine. 

 

Broj: 01-437/2 

Podgorica, 11. mart 2019. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Milo Đukanović, s.r. 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 82 stav 1 taĉka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav 

Crne Gore, Skupština Crne Gore 26. saziva, na Drugoj sjednici prvog redovnog (proljećnjeg) 

zasijedanja u 2019. godini, dana 6. marta 2019. godine, donijela je 

 

ZAKON 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O GRANIĈNOJ KONTROLI* 

Ĉlan 1 

U Zakonu o graniĉnoj kontroli (“Sluţbeni list CG”, br. 72/09 i 39/13) u ĉlanu 2 stav 1 

taĉka 5 rijeĉi: „ugroţava javna bezbjednost.” zamjenjuju se rijeĉima: „ugroţavaju bezbjednost 

drţavne granice, javni poredak i javno zdravlje.” 

Ĉlan 2 

Poslije ĉlana 2 dodaju se dva nova ĉlana koja glase: 

 

„Upotreba rodno osjetljivog jezika 

Ĉlan 2a 

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fiziĉka lica u muškom rodu podrazumijevaju iste 

izraze u ţenskom rodu. 

 

Zabrana diskriminacije 

Ĉlan 2b 

Policijski sluţbenik i drugi drţavni sluţbenik koji na drţavnoj granici primjenjuje 

ovlašćenja, mjere i radnje propisane zakonom ne smije vršiti diskriminaciju graĊana po 

osnovu rase, boje koţe, nacionalne pripadnosti, društvenog ili etniĉkog porijekla, veze sa 

nekim manjinskim narodom ili manjinskom nacionalnom zajednicom, jezika, vjere ili 

uvjerenja, politiĉkog ili drugog mišljenja, pola, promjene pola, rodnog identiteta, seksualne 

orijentacije i/ili interseksualnih karakteristika, zdravstvenog stanja, invaliditeta, starosne dobi, 

imovnog stanja, braĉnog ili porodiĉnog stanja, pripadnosti grupi ili pretpostavke o pripadnosti 

grupi, politiĉkoj partiji, sindikalnoj ili drugoj organizaciji, kao i po osnovu drugih liĉnih 

svojstava.” 



Ĉlan 3 

U ĉlanu 4 stav 1 rijeĉi: „obrazuju organ drţavne uprave nadleţan za unutrašnje poslove (u 

daljem tekstu: Ministarstvo) i organ drţavne uprave nadleţan za vanjske poslove” zamjenjuju 

se rijeĉima: “obrazuje Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada)”. 

Ĉlan 4 

Ĉlan 5 mijenja se i glasi: 

„U blizini graniĉne linije i graniĉnog prelaza postavljaju se posebne oznake i signalizacija 

kojima se upozorava na pribliţavanje graniĉnoj liniji i graniĉnom prelazu, ako je to potrebno. 

Na oznake i signalizaciju iz stava 1 ovog ĉlana i u njihovoj neposrednoj blizini zabranjeno 

je postavljati druge oznake kojima se smanjuje njihova vidljivost ili na bilo koji drugi naĉin 

mijenja znaĉenje tih oznaka i signalizacije. 

Na predlog organa uprave nadleţnog za poslove policije (u daljem tekstu: Policija), 

oznake i signalizaciju iz stava 1 ovog ĉlana, na putevima u blizini graniĉne linije i graniĉnog 

prelaza postavlja organ uprave nadleţan za poslove drţavnih puteva, a na drugim mjestima u 

blizini graniĉne linije i graniĉnog prelaza organ uprave nadleţan za poslove imovine. 

Vlasnici ili korisnici zemljišta u blizini graniĉne linije i graniĉnog prelaza obavezni su da 

omoguće slobodan prolaz radi postavljanja i odrţavanja oznaka i signalizacije iz stava 1 ovog 

ĉlana. 

Oblik, sadrţinu i izgled oznaka i signalizacije iz stava 1 ovog ĉlana propisuje organ 

drţavne uprave nadleţan za unutrašnje poslove (u daljem tekstu: Ministarstvo).“ 

Ĉlan 5 

Ĉlan 6 briše se. 

Ĉlan 6 

U ĉlanu 8 stav 1 rijeĉi: „Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada)” brišu se. 

Ĉlan 7 

U ĉlanu 11 stav 1 taĉka 3 poslije rijeĉi “ugovoru” taĉka - zarez se zamjenjuje taĉkom, a 

taĉka 4 briše se. 

Ĉlan 8 

Poslije ĉlana 11 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

 

“Prelazak drţavne granice u sluĉaju elementarne nepogode 

Ĉlan 11a 

Van graniĉnog prelaza i van utvrĊenog radnog vremena graniĉnog prelaza, drţavna 

granica moţe se preći u bilo koje vrijeme i na bilo kojem mjestu u sluĉaju elementarne 

nepogode, u skladu sa zakonom i u drugim sluĉajevima, u skladu sa meĊunarodnim 

ugovorom. 

Lice koje prelazi drţavnu granicu u sluĉajevima iz stava 1 ovog ĉlana, duţno je da o tome 

bez odlaganja obavijesti Policiju.” 

Ĉlan 9 

U ĉlanu 12 stav 2 poslije rijeĉi “stalni,” dodaje se rijeĉ “zajedniĉki,”. 

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 

“Zajedniĉki graniĉni prelaz je graniĉni prelaz koji se nalazi na teritoriji Crne Gore ili na 

teritoriji susjedne drţave, na kojem policijski sluţbenici i drugi drţavni sluţbenici koji na 

drţavnoj granici primjenjuju ovlašćenja, mjere i radnje propisane zakonom i sluţbenici 

susjedne drţave nadleţni za graniĉnu kontrolu, neposredno jedni nakon drugih vrše graniĉne 

provjere, u skladu sa pravom svoje drţave i meĊunarodnim ugovorom.” 

Dosadašnji st. 4 i 5 postaju st. 5 i 6. 



Ĉlan 10 

U ĉlanu 13 stav 1 rijeĉi: “inostranih poslova” zamjenjuju se rijeĉima: “vanjskih poslova”. 

U stavu 2 rijeĉi: “ministarstvo nadleţno” zamjenjuju se rijeĉima: “organ drţavne uprave 

nadleţan”. 

Ĉlan 11 

U ĉlanu 16 stav 2 mijenja se i glasi: 

„Rješenje o odreĊivanju privremenog graniĉnog prelaza donosi ministar nadleţan za 

unutrašnje poslove (u daljem tekstu: ministar) ili lice koje on ovlasti, uz saglasnost ministara 

nadleţnih za poslove finansija, saobraćaja i pomorstva, ureĊenja prostora i izgradnju objekata 

i za vanjske poslove.” 

Ĉlan 12 

U ĉlanu 17 poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koji glase: 

“Troškove ureĊenja i opremanja graniĉnih prelaza snosi operator. 

MeĊusobni odnosi Policije i operatora u vezi sa korišćenjem objekata i prostora na 

graniĉnom prelazu ureĊuju se ugovorom.” 

Ĉlan 13 

Naziv ĉlana i ĉlan 18 mijenjaju se i glase: 

 

„Posebni uslovi za graniĉne prelaze 

Ĉlan 18 

Radi vršenja graniĉne kontrole graniĉni prelazi: 

- u drumskom i pomorskom saobraćaju mogu da imaju posebne trake za razdvajanje 

razliĉitih kategorija putnika; 

- u vazdušnom saobraćaju moraju da imaju posebne oznake za razdvajanje razliĉitih 

kategorija putnika i fiziĉko razdvajanje kretanja putnika. 

Kategorije putnika, u smislu stava 1 ovog ĉlana, su: crnogorski drţavljani, drţavljani 

Evropske unije, drţavljani drţava potpisnica Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru, 

drţavljani Švajcarske Konfederacije i stranci koji mogu da ulaze u Crnu Goru na osnovu liĉne 

karte u skladu sa meĊunarodnim ugovorom i zakonom kojim se ureĊuje ulazak, izlazak, 

kretanje, boravak i rad stranaca u Crnoj Gori. 

Uslove iz stava 1 ovog ĉlana u pomorskom i vazdušnom saobraćaju duţan je da obezbijedi 

operator.” 

Ĉlan 14 

U ĉlanu 22 stav 1 rijeĉi: “lica koja obavljaju djelatnost” zamjenjuju se rijeĉima: “lica 

zaposlena u privrednom društvu, drugom pravnom licu, odnosno kod preduzetnika koji 

obavljaju djelatnost”. 

U stavu 2 rijeĉi: “Lica koja obavljaju djelatnost” zamjenjuju se rijeĉima: “Lica zaposlena 

u privrednom društvu, drugom pravnom licu, odnosno kod preduzetnika koji obavljaju 

djelatnost”. 

Ĉlan 15 

Poslije ĉlana 22 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

 

„Identifikaciona oznaka 

Ĉlan 22a 

Lica zaposlena u privrednom društvu, drugom pravnom licu, odnosno kod preduzetnika 

koji obavljaju djelatnost na podruĉju graniĉnog prelaza, za vrijeme boravka na podruĉju 



graniĉnog prelaza moraju na lijevoj strani gornjeg spoljnjeg dijela odjeće da nose 

identifikacionu oznaku. 

Identifikaciona oznaka iz stava 1 ovog ĉlana izdaje se licu koje: 

1) ima najmanje 18 godina ţivota; 

2) nije pravosnaţnom presudom osuĊivano za kriviĉno djelo za koje se goni po sluţbenoj 

duţnosti; 

3) u vremenskom periodu od jedne godine prije podnošenja zahtjeva za izdavanje 

identifikacione oznake nije kaţnjavano za prekršaj protiv javnog reda i mira sa elementima 

nasilja, nasilniĉkog ponašanja ili izazivanja teţih sukoba; i 

4) dostavi dokaz o obavljanju odreĊene djelatnosti. 

Izuzetno od stava 2 ovog ĉlana, uslovi za izdavanje identifikacione oznake za lica 

zaposlena u privrednom društvu, drugom pravnom licu, odnosno kod preduzetnika koji 

obavljaju djelatnost na podruĉju graniĉnog prelaza u vazdušnom saobraćaju, utvrĊuju se 

zakonom kojim se ureĊuje bezbjednost vazdušnog saobraćaja. 

Ako lice iz stava 1 ovog ĉlana obavlja djelatnost na odreĊeno vrijeme, identifikaciona 

oznaka se izdaje na vrijeme za koje se djelatnost obavlja.“ 

Ĉlan 16 

Naziv ĉlana i ĉlan 23 mijenjaju se i glase: 

 

„Izdavanje identifikacione oznake 

Ĉlan 23 

Zahtjev za izdavanje identifikacione oznake za lice zaposleno u privrednom društvu, 

drugom pravnom licu, odnosno kod preduzetnika koji obavljaju djelatnost na podruĉju 

graniĉnog prelaza u drumskom saobraćaju, to privredno društvo, drugo pravno lice, odnosno 

preduzetnik podnosi Policiji. 

Zahtjev za izdavanje identifikacione oznake za lice zaposleno u privrednom društvu, 

drugom pravnom licu, odnosno kod preduzetnika na podruĉju graniĉnog prelaza u 

vazdušnom, ţeljezniĉkom, pomorskom, rijeĉnom i jezerskom saobraćaju, to privredno 

društvo, drugo pravno lice, odnosno preduzetnik podnosi operatoru. 

Identifikacionu oznaku po zahtjevu iz stava 1 ovog ĉlana izdaje Policija, a identifikacionu 

oznaku po zahtjevu iz stava 2 ovog ĉlana izdaje operator, uz prethodnu saglasnost Policije. 

Identifikaciona oznaka se izdaje na propisanom obrascu. 

Troškove izdavanja identifikacione oznake iz stava 3 ovog ĉlana, snosi podnosilac 

zahtjeva. 

Ako se u postupku po zahtjevu iz st. 1 i 2 ovog ĉlana, utvrdi da lice za koje je podnijet 

zahtjev za izdavanje identifikacione oznake ne ispunjava uslove iz ĉlana 22a stav 2 ovog 

zakona Policija, odnosno operator donijeće rješenje o odbijanju zahtjeva. 

Protiv rješenja iz stava 6 ovog ĉlana moţe se izjaviti ţalba Ministarstvu. 

Izgled i sadrţaj obrasca iz stava 4 ovog ĉlana, kao i visinu troškova iz stava 5 ovog ĉlana 

propisuje Ministarstvo.” 

Ĉlan 17 

Poslije ĉlana 23 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

 

„Oduzimanje i vraćanje identifikacione oznake 

Ĉlan 23a 

Lice kome prestane radni odnos u privrednom društvu, drugom pravnom licu, odnosno 

kod preduzetnika koji obavljaju djelatnost na podruĉju graniĉnog prelaza, duţno je da 



identifikacionu oznaku vrati Policiji, odnosno operatoru, koji mu je izdao identifikacionu 

oznaku. 

Ako utvrdi da je lice kome je izdata identifikaciona oznaka prestalo da ispunjava uslove iz 

ĉlana 22a stav 2 taĉ. 2, 3 ili 4 i ĉlana 22a stav 3 ovog zakona, Policija će donijeti rješenje o 

oduzimanju identifikacione oznake. 

Protiv rješenja iz stava 2 ovog ĉlana moţe se izjaviti ţalba Ministarstvu, u roku od osam 

dana od dana prijema rješenja. 

Ţalba iz stava 3 ovog ĉlana ne odlaţe izvršenje rješenja.” 

Ĉlan 18 

U ĉlanu 24 stav 3 poslije rijeĉi “komunikacije,” dodaju se rijeĉi: “sluţbene pse,”. 

Ĉlan 19 

Poslije ĉlana 24 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

 

“Omogućavanje vršenja graniĉne kontrole 

Ĉlan 24a 

Vlasnici ili korisnici zemljišta uz graniĉnu liniju duţni su da omoguće nesmetano vršenje 

graniĉne kontrole, postavljanje, upotrebu i odrţavanje opreme za vršenje graniĉne kontrole, 

odnosno nesmetano kretanje policijskih sluţbenika uz graniĉnu liniju. 

O namjeri postavljanja, upotrebe i odrţavanja opreme iz stava 1 ovog ĉlana, Policija će 

upoznati vlasnike i korisnike zemljišta uz graniĉnu liniju, osim ako bi to onemogućilo ili bitno 

oteţalo vršenje policijskih poslova. 

Ako u sluĉajevima iz stava 1 ovog ĉlana vlasnici ili korisnici zemljišta uz graniĉnu liniju 

pretrpe štetu, imaju pravo na naknadu štete, u skladu sa zakonom.” 

Ĉlan 20 

Ĉlan 25 mijenja se i glasi: 

“Nadzor drţavne granice vrši se na kopnu, moru i unutrašnjim morskim vodama, u skladu 

sa analizom rizika i procjenom prijetnji, na osnovu koje policijski sluţbenik preduzima 

odgovarajuće mjere i radnje i primjenjuje ovlašćenja radi sprjeĉavanja prekograniĉnog 

kriminala, nezakonitih migracija, prijetnji po bezbjednost drţavne granice i odvraćanja lica od 

izbjegavanja provjera na graniĉnim prelazima. 

Nadzor drţavne granice podrazumijeva mjere, radnje i ovlašćenja koje se preduzimaju uz 

drţavnu granicu, izmeĊu graniĉnih prelaza i na graniĉnim prelazima van utvrĊenog radnog 

vremena. 

Pored ovlašćenja propisanih zakonom kojim se ureĊuju unutrašnji poslovi i drugim 

posebnim zakonom, u vršenju poslova nadzora drţavne granice, policijski sluţbenik je 

ovlašćen da: 

1) vrši provjeru drţavne pripadnosti plovnog objekta na teritorijalnom moru i unutrašnjim 

vodama, zaustavi plovni objekat, pretrese ga i pregleda odgovarajuće isprave; 

2) goni, zadrţava i sprovodi u najbliţu luku ili pristanište plovni objekat koji se ne 

pridrţava propisa Crne Gore, meĊunarodnih ugovora i meĊunarodnih obiĉaja; 

3) postavlja rampe i druge prepreke na putevima koji nijesu u funkciji graniĉnog prelaza, 

radi sprjeĉavanja nezakonitog prelaska drţavne granice; 

4) postavlja rampe ili druge prepreke na nepokretnostima u privatnoj svojini. 

Pretres iz stava 3 taĉka 1 ovog ĉlana vrši se u skladu sa zakonom kojim se ureĊuje kriviĉni 

postupak, bez naredbe suda. 

U sluĉaju iz stava 3 taĉka 4 ovog ĉlana vlasniku nepokretnosti u privatnoj svojini pripada 

naknada, u skladu sa zakonom.” 



Ĉlan 21 

Ĉlan 26 briše se. 

Ĉlan 22 

U ĉlanu 27 stav 5 rijeĉ „inostrane“ zamjenjuje se rijeĉju „vanjske”. 

Ĉlan 23 

Ĉlan 29 mijenja se i glasi: 

„Graniĉna provjera vrši se na podruĉju graniĉnog prelaza na prvoj, odnosno drugoj liniji 

provjere. 

Prva linija provjere je mjesto na graniĉnom prelazu na kojem se uobiĉajeno vrši graniĉna 

provjera. 

Druga linija provjere je posebno odreĊeno mjesto na graniĉnom prelazu na kojem se 

graniĉna provjera vrši van mjesta iz stava 2 ovog ĉlana. 

Prije provjere iz stava 3 ovog ĉlana, o svrsi i naĉinu te provjere lice se obavještava 

pisanim putem, na jeziku koji razumije, odnosno na jeziku za koji se opravdano smatra da ga 

razumije. 

Graniĉna provjera moţe se vršiti i van podruĉja graniĉnog prelaza, u prevoznim 

sredstvima na koja se primjenjuju posebna pravila graniĉnih provjera, u skladu sa ovim 

zakonom. 

Graniĉna provjera ili dio graniĉne provjere moţe se vršiti na podruĉju druge drţave, ako je 

to u skladu sa meĊunarodnim ugovorom.” 

Ĉlan 24 

Naziv ĉlana i ĉlan 33 mijenjaju se i glase: 

 

„Pravila o pregledanju i pretresu lica, stvari i saobraćajnog sredstva 

Ĉlan 33 

Pretres lica, stvari i saobraćajnog sredstva vrši se u skladu sa zakonom kojim se ureĊuje 

kriviĉni postupak, bez naredbe suda. 

Lice koje upravlja saobraćajnim sredstvom ili lice ĉije se stvari provjeravaju prisustvuje 

pregledu, odnosno pretresu. 

O izvršenom pretresu lica, stvari i saobraćajnog sredstva iz stava 1 ovog ĉlana policijski 

sluţbenik saĉinjava zapisnik.” 

Ĉlan 25 

Naziv ĉlana i ĉlan 36 mijenjaju se i glase: 

 

„Osnovna graniĉna provjera 

Ĉlan 36 

Drţavljani Crne Gore, drţavljani Evropske unije, drţavljani drţava potpisnica Ugovora o 

evropskom ekonomskom prostoru i drţavljani Švajcarske Konfederacije podlijeţu osnovnoj 

graniĉnoj provjeri, ako ovim zakonom nije drukĉije propisano. 

Pored lica iz stava 1 ovog ĉlana osnovnoj graniĉnoj provjeri podlijeţu stranci koji mogu 

da ulaze u Crnu Goru na osnovu vaţeće liĉne karte u skladu sa meĊunarodnim ugovorom i 

zakonom kojim se ureĊuju uslovi za ulazak, izlazak, kretanje, boravak i rad stranaca u Crnoj 

Gori. 

Osnovna graniĉna provjera obuhvata provjeru: 

1) identiteta lica, vjerodostojnosti i vaţenja putne isprave, upotrebom tehniĉkih sredstava i 

provjerom u evidencijama koje u skladu sa svojim nadleţnostima vodi i nad kojima ima 

pristup Policija; 



2) saobraćajnog sredstva upotrebom tehniĉkih sredstava i uvidom u evidencije o 

saobraćajnim sredstvima koje vode Ministarstvo i drugi organi drţavne uprave, kao i 

meĊunarodne organizacije; 

3) ispunjenosti uslova za ulazak i izlazak iz Crne Gore, propisanih zakonom. 

Provjera iz st. 1 i 2 ovog ĉlana vrši se prilikom ulaska u Crnu Goru i izlaska iz Crne 

Gore.” 

Ĉlan 26 

Ĉlan 37 mijenja se i glasi: 

„Lica koja nijesu obuhvaćena ĉlanom 36 st. 1 i 2 ovog zakona, kao i lica za koja postoje 

osnovi sumnje da mogu ugroziti bezbjednost drţavne granice, javni poredak i javno zdravlje, 

podlijeţu detaljnoj graniĉnoj provjeri prilikom ulaska u Crnu Goru ili izlaska iz Crne Gore.” 

Ĉlan 27 

U ĉlanu 39 stav 1 taĉka 3 rijeĉi: “odobrenja privremenog boravka ili stalnog nastanjenja;” 

zamjenjuju se rijeĉima: “dozvole privremenog ili stalnog boravka;”. 

U taĉki 4 rijeĉi: „prekršilo odobrenje prekoraĉenjem” zamjenjuju se rijeĉima: „boravilo 

duţe od”. 

Ĉlan 28 

U ĉlanu 43 stav 2 taĉka 4 poslije rijeĉi: “Crne Gore” dodaju se zarez i rijeĉi: “a na liĉni 

zahtjev i prilikom ulaska u Crnu Goru”. 

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 

“Strancu u ĉijoj putnoj ispravi nema otiska ulaznog štambilja, a koji dokaţe da je na 

zakonit naĉin ušao u Crnu Goru, Policija moţe izdati potvrdu o zakonitom boravku na 

propisanom obrascu.” 

Ĉlan 29 

U ĉlanu 44 stav 2 taĉka 2 rijeĉi: „propisom o viznom reţimu na osnovu liĉne karte;” 

zamjenjuju se rijeĉima: „zakonom kojim se ureĊuju uslovi za ulazak, izlazak, kretanje, 

boravak i rad stranaca u Crnoj Gori sa vaţećom liĉnom kartom;”. 

U taĉki 3 poslije rijeĉi: “Evropske Unije” dodaju se zarez i rijeĉi: “drţavljani drţava 

potpisnica Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru i drţavljani Švajcarske 

Konfederacije” 

Stav 3 mijenja se i glasi: 

„Izgled, sadrţaj i naĉin stavljanja otiska štambilja u putnu ispravu, naĉin ĉuvanja i 

zaduţivanja štambilja, obrasce potvrda iz ĉlana 43 st. 3 i 4 ovog zakona, kao i obrazac 

posebnog lista iz stava 1 taĉka 5 ovog ĉlana propisuje Ministarstvo.” 

Ĉlan 30 

U ĉlanu 48 stav 5 rijeĉ „inostrane” zamjenjuju se rijeĉju „vanjske”. 

Ĉlan 31 

U ĉlanu 52 stav 3 rijeĉi: „procjene opasnosti koja je u vezi sa bezbjednošću drţavne 

granice i nezakonitim migracijama” zamjenjuju se rijeĉima: “procjene prijetnji za bezbjednost 

drţavne granice i od nezakonitih migracija”. 

Ĉlan 32 

U ĉlanu 52a stav 2 mijenja se i glasi: 

“Podaci iz stava 1 ovog ĉlana su: ime i prezime, broj i vrsta putne isprave, drţava koja je 

izdala putnu ispravu i datum do kad putna isprava vaţi, drţavljanstvo, datum roĊenja i pol, 

naziv graniĉnog prelaza na kojem će ući u Crnu Goru, oznaka leta, planirani datum, vrijeme i 

mjesto polaska i dolaska aviona, ukupan broj putnika, mjesto ukrcaja i tranzita putnika.” 

Poslije stava 4 dodaju se tri nova stava koja glase: 



“Prevoznik u vazdušnom saobraćaju duţan je da izbriše podatke iz stava 1 ovog ĉlana u 

roku od 24 ĉasa od vremena pristajanja aviona na aerodrom u kojem je obavljena graniĉna 

kontrola na ulazu. 

Policija je duţna da podatke iz stava 1 ovog ĉlana, izbriše u roku od 24 ĉasa od momenta 

ulaska putnika u zemlju, osim ako su podaci naknadno potrebni za vršenje policijskih 

poslova. 

Sa podacima koji su naknadno potrebni za vršenje policijskih poslova iz stava 6 ovog 

ĉlana, Policija postupa u skladu sa zakonom kojim se ureĊuje zaštita podataka o liĉnosti.” 

Ĉlan 33 

U ĉlanu 53 stav 3 mijenja se i glasi: 

“Zapovjednik plovnog objekta ili brodar, odnosno lice koje prilikom vršenja graniĉne 

kontrole zastupa zapovjednika plovnog objekta ili brodara (u daljem tekstu: ovlašćeno lice), 

popis ĉlanova posade i svih putnika dostavlja Policiji na obrascu koji je propisan 

meĊunarodnim ugovorom, i to: 

- u roku od najmanje 24 ĉasa prije dolaska u luku; 

- najkasnije kad brod napusti prethodnu luku, ako je vrijeme putovanja kraće od 24 ĉasa; 

ili 

- ako luka pristajanja nije poznata ili se tokom putovanja promijeni, ĉim bude dostupna 

informacija o luci pristajanja.” 

U stavu 6 poslije rijeĉi “luci” taĉka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeĉi: “na 

teritorijalnom moru i unutrašnjim vodama Crne Gore.” 

Poslije stava 8 dodaje se novi stav, koji glasi: 

“Ako se u luku iskrca skriveni putnik ili lice kome je ulazak u Crnu Goru zabranjen, 

troškove boravka i prinudnog udaljenja tog lica snosi zapovjednik plovnog objekta ili brodar, 

odnosno ovlašćeno lice.” 

Dosadašnji st. 9, 10 i 11 postaju st.10, 11 i 12. 

Ĉlan 34 

U ĉlanu 54 stav 3 briše se. 

Stav 4 mijenja se i glasi: 

„Zapovjednik broda ili brodar, odnosno ovlašćeno lice dostavlja popis ĉlanova posade i 

putnika na naĉin propisan ĉlanom 53 st. 3 i 4 ovog zakona.” 

U stavu 6 rijeĉi: „procjena rizika povezanih sa bezbjednošću drţavne granice i 

nezakonitom migracijom” zamjenjuju se rijeĉima: “procjena prijetnji za bezbjednost drţavne 

granice i zaštitu od nezakonitih migracija”. 

Dosadašnji st. 4, 5 i 6 postaju st. 3, 4 i 5. 

Ĉlan 35 

U ĉlanu 62 stav 1 poslije taĉke 4 dodaje se nova taĉka koja glasi: 

“4a) licima kojima su izdate identifikacione oznake iz ĉlana 22a ovog zakona;” 

Poslije taĉke 8 dodaju se dvije nove taĉke koje glase: 

„8a) odstupanju od reţima graniĉne provjere iz ĉlana 34 ovog zakona; 

8b) licima zateĉenim u pokušaju izvršenja ili vršenju kriviĉnih djela i prekršaja, a koja su 

tom radnjom ugrozila bezbjednost drţavne granice;” 

Stav 3 mijenja se i glasi: 

„Podaci u evidencijama iz stava 1 taĉ. 1 do 8b ovog ĉlana ĉuvaju se pet godina, a podaci iz 

stava 1 taĉka 9 ovog ĉlana, ĉuvaju se najduţe šest mjeseci od dana unosa u evidencije, poslije 

ĉega se brišu.” 

Ĉlan 36 

U ĉlanu 66 stav 1 taĉka 1 mijenja se i glasi: 



“1) ne omogući slobodan prolaz radi postavljanja i odrţavanja oznaka i signalizacije i 

drugih oznaka uz drţavnu granicu (ĉlan 5 stav 4);” 

Taĉka 3 mijenja se i glasi: 

“3) ne obezbijedi uslove za razdvajanje kretanja razliĉitih kategorija putnika radi vršenja 

graniĉne kontrole za vazdušni saobraćaj (ĉlan 18 stav 3);” 

Poslije taĉke 3 dodaje se nova taĉka koja glasi: 

“3a) ne omogući nesmetano vršenje graniĉne kontrole, postavljanje, upotrebu i odrţavanje 

opreme za vršenje graniĉne kontrole, odnosno ne omogući nesmetano kretanje policijskih 

sluţbenika uz graniĉnu liniju (ĉlan 24a stav 1);” 

Poslije taĉke 11 dodaje nova taĉka koja glasi: 

„11a) zapovjednik plovnog objekta ili brodar, odnosno ovlašćeno lice odbije ili na drugi 

naĉin izbjegne da snosi troškove boravka ili prinudnog udaljenja skrivenog putnika ili lica 

kojem je ulazak u Crnu Goru zabranjen, a koji uĊe u Crnu Goru (ĉlan 53 stav 9);” 

U taĉki 12 rijeĉi: „stav 9”, zamjenjuju se rijeĉima: „stav 10”. 

U taĉki 13 rijeĉi: „stav 10”, zamjenjuju se rijeĉima: „stav 11”. 

U taĉki 13a rijeĉi: „stav 11”, zamjenjuju se rijeĉima: „stav 12”. 

Taĉka 15 mijenja se i glasi: 

“15) zapovjednik broda ili brodar, odnosno ovlašćeno lice ne dostavi Policiji popis 

ĉlanova putnika i posade na naĉin propisan ĉlanom 53 st. 3 i 4 ovog zakona (ĉlan 54 stav 3);” 

Ĉlan 37 

U ĉlanu 67 stav 1 poslije taĉke 1 dodaje se nova taĉka koja glasi: 

“1a) bez odlaganja ne vrati identifikacionu oznaku ukoliko prestane da obavlja djelatnost 

na podruĉju graniĉnog prelaza (ĉlan 23a stav 1);” 

Ĉlan 38 

„U ĉlanu 68 stav 1 taĉka 2 poslije rijeĉi: „drţavne granice“ rijeĉ „ili“ zamjenjuje se 

zarezom, rijeĉi: „prelaska lica ili grupe lica u sluĉaju nepredviĊenih hitnih situacija, odnosno 

više sile“ brišu se, a rijeĉi: „stav 1“ zamjenjuju se rijeĉima: „st. 1 i 2“.“ 

Taĉka 3a mijenja se i glasi: 

“3a) ne nosi identifikacionu oznaku na lijevoj strani gornjeg spoljnjeg dijela odjeće za 

vrijeme boravka na podruĉju graniĉnog prelaza a obavlja djelatnost (ĉlan 22a stav 1);” 

Ĉlan 39 

U ĉlanu 68a stav 1 mijenja se i glasi: 

“Novĉanom kaznom od 3.000 eura do 5.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice ako: 

1) Policiji odmah po završetku prijave putnika za let ne dostavi podatke ili dostavi 

nepotpune ili netaĉne podatke o putnicima (ĉlan 52a stav 1); 

2) ne izbriše podatke o putnicima u vazdušnom saobraćaju u roku od 24 ĉasa od vremena 

pristajanja aviona na aerodrom u kojem je obavljena graniĉna kontrola (ĉlan 52a stav 5).” 

Ĉlan 40 

Poslije ĉlana 69a dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

 

„UsklaĊivanje podzakonskih akata 

Ĉlan 69b 

Podzakonski akti iz ĉlana 5 stav 5, ĉlana 23 stav 8, ĉlana 44 stav 3 i ĉlana 63 stav 2 ovog 

zakona uskladiće se sa ovim zakonom u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog 

zakona.” 

Ĉlan 41 

Poslije ĉlana 70 dodaju se dva nova ĉlana koji glase: 



 

„ObezbjeĊivanje posebnih uslova 

Ĉlan 70a 

Operatori u vazdušnom saobraćaju duţni su da obezbijede posebne uslove na graniĉnim 

prelazima u vazdušnom saobraćaju iz ĉlana 18 stav 1 alineja 2 ovog zakona danom ulaska 

Crne Gore u Šengen zonu. 

 

Ograniĉenje vremenskog vaţenja pojedinih odredaba 

Ĉlan 70b 

Odredbe ĉlana 36 stav 2 ovog zakona, primjenjivaće se do dana pristupanja Crne Gore 

Evropskoj uniji.” 

Ĉlan 42 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj: 24-1/18-1/4 

EPA: 600 XXVI 

Podgorica, 6. mart 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

------------------ 

* U ovaj zakon prenijete su odredbe Regulative (EU) 2016/399 Evropskog parlamenta i 

Savjeta od 9. marta 2016. godine o Zakoniku Unije o pravilima kojima se ureĊuje kretanje 

lica preko granica (Zakonik o šengenskim granicama) i Direktive Savjeta 2004/82/EZ od 29. 

aprila 2004. o obavezi prevoznika da otkrivaju podatke o putnicima. 

 

 



345. 

Na osnovu ĉlana 95 taĉka 3 Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENjU ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

RADNOM VREMENU I PAUZAMA U TOKU RADNOG VREMENA MOBILNIH 

RADNIKA I UREĐAJIMA ZA EVIDENTIRANjE U DRUMSKOM PREVOZU 

 

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o radnom vremenu i pauzama 

u toku radnog vremena mobilnih radnika i ureĊajima za evidentiranje u drumskom 

prevozu, koji je donijela Skupština Crne Gore 26. saziva, na Drugoj sjednici Prvog redovnog 

(proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, dana 6. marta 2019. godine. 

 

Broj: 01-438/2 

Podgorica, 11. mart 2019. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Milo Đukanović, s.r. 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 82 taĉka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav Crne 

Gore, Skupština Crne Gore 26. saziva, na Drugoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) 

zasijedanja u 2019. godini, dana 6. marta 2019. godine, donijela je 

 

ZAKON 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O RADNOM VREMENU I PAUZAMA U 

TOKU RADNOG VREMENA MOBILNIH RADNIKA I UREĐAJIMA ZA  

EVIDENTIRANjE U DRUMSKOM PREVOZU 

 

Ĉlan 1 

U Zakonu o radnom vremenu i pauzama u toku radnog vremena mobilnih radnika i 

ureĊajima za evidentiranje u drumskom prevozu („Sluţbeni list CG“, broj 75/10) u ĉlanu 2 

stav 4 taĉ. 2, 7 i 8 mijenjaju se i glase: 

„2) vozilima koja su u svojini ili u zakupu angaţovana bez vozaĉa od strane oruţanih 

snaga, sluţbe civilne zaštite i vatrogasne sluţbe, ako je prevoz koji se obavlja vezan za 

poslove tih sluţbi i obavlja se pod njihovom kontrolom; 

7) vozilima ili skupom vozila ĉija najveća dozvoljena masa nije veća od 7,5 tona, a koja se 

koriste za nekomercijalni prevoz tereta; 

8) komercijalnim vozilima koja imaju oldtajmer status, a koja se koriste za nekomercijalni 

prevoz putnika i tereta;“. 

Poslije taĉke 8 dodaje se nova taĉka koja glasi: 

„9) vozilima ili skupom vozila ĉija najveća dozvoljena masa ne prelazi 7,5 tona, kojima 

upravlja lice, koje vrši prevoz opreme, materijala ili mehanizacije za obavljanje djelatnosti u 

radijusu do 100 km od sjedišta registrovane djelatnosti, ukoliko vozilom ne upravlja lice ĉije 

je osnovno zanimanje vozaĉ.“ 

Ĉlan 2 

U ĉlanu 3 stav 1 taĉ. 7, 11, 15, 21 i 28 mijenjaju se i glase: 



„7) fiziĉko lice koje obavlja aktivnosti u drumskom saobraćaju je zaposleno lice koje 

obavlja djelatnost javnog prevoza putnika ili tereta na osnovu licence za obavljanje te 

djelatnosti; 

11) mobilni radnik je svaki radnik koji ĉini dio prevoznog osoblja, ukljuĉujući 

pripravnike i instruktore koji rade za privredno društvo koja obavlja javni prevoz putnika ili 

tereta kao javni prevoz ili prevoz za sopstvene potrebe; 

15) ostali poslovi su sve druge aktivnosti ĉlana posade vozila u okviru drumskog prevoza, 

osim upravljanja vozilom ukljuĉujući i svaki rad za prevoznika ili drugog poslodavca; 

21) radno vrijeme je vremenski period od poĉetka do završetka rada, tokom koga se ĉlan 

posade vozila nalazi na mjestu rada, na raspolaganju poslodavcu i obavlja svoje poslove, 

ukljuĉujući i svaki rad za prevoznika ili drugog poslodavca, a posebno obuhvata: 

a) vrijeme upravljanja vozilom; 

b) ostalo radno vrijeme odnosno vrijeme za realizaciju ostalih poslova u drumskom 

prevozu, i to: 

- utovar i istovar, 

- pruţanje pomoći putnicima pri ulasku i izlasku iz vozila, 

- njega vozila i ostale intervencije tehniĉkog odrţavanja, 

- druge poslove kojima se osigurava bezbjednost vozila, tereta i putnika, ukljuĉujući 

kontrolu utovara i istovara, administrativne formalnosti sa policijom i carinom; 

c) vrijeme koje provodi na mjestu rada, odnosno za izvršavanje svojih predviĊenih 

zadataka (vrijeme ĉekanja), a posebno tokom ĉekanja na utovar ili istovar, kada prije odlaska 

ili neposredno prije poĉetka samog perioda vrijeme ĉekanja nije unapijred poznato. 

28) višeĉlana posada je posada koju ĉine najmanje dva vozaĉa koji mogu da upravljaju 

vozilom tokom svakog perioda upravljanja vozilom, izmeĊu dva uzastopna dnevna perioda 

odmora ili izmeĊu dnevnog i nedjeljnog perioda odmora, s tim da tokom prvog sata voţnje 

višeĉlane posade prisutnost drugog ili drugih vozaĉa nije obavezna, već za ostatatak 

vremena;“. 

Poslije taĉke 30 dodaje se nova taĉka koja glasi: 

„31) nekomercijalni prevoz je prevoz u drumskom saobraćaju koji obavljaju pravna ili 

fiziĉka lica, odnosno preduzetnik za obavljanje svoje djelatnosti, odnosno sopstvene potrebe, 

bez naknade.“ 

Ĉlan 3 

U ĉlanu 7 stav 1 poslije rijeĉi: „više od 10 sati“ dodaju se rijeĉi: „u periodu od 24 sata“. 

Ĉlan 4 

U ĉlanu 9 stav 3 mijenja se i glasi: 

„(3) Nedjeljno vrijeme voţnje ne moţe biti duţe od 56 sati i ne moţe prekoraĉiti 

maksimalno nedjeljno radno vrijeme iz ĉlana 4 ovog zakona.“ 

Ĉlan 5 

U ĉlanu 11 stav 7 mijenja se i glasi: 

„(7) Prevoznik odnosno vozaĉ duţni su da omoguće korišćenje najviše tri skraćena dnevna 

odmora izmeĊu bilo koja dva nedjeljna odmora.” 

Poslije stava 13 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(14) Izuzetno od stava 13 ovog ĉlana, vozaĉ koji obavlja meĊunarodni vanlinijski prevoz 

putnika, korišćenje nedjeljnog odmora moţe da odloţi najkasnije do završetka 12 uzastopnih 

24-satnih perioda od završetka prethodnog punog nedjeljnog odmora, ako: 

1) meĊunarodni prevoz traje najmanje 24 uzastopna sata van drţave u kojoj je prevoz 

zapoĉet; 

2) nakon odlaganja nedjeljnog odmora ĉlan posade koristi dva puna nedjeljna odmora ili 

jedan puni i jedan skraćeni nedjeljni odmor; 



3) se prevoz obavlja vozilom u koje je ugraĊen digitalni tahograf; 

4) tokom vremenskog perioda izmeĊu 22:00 i 6:00 sati, vozilom upravlja višeĉlana posada 

ili ako upravljanje vozilom bez pauze iz ĉlana 10 ovog zakona ne traje duţe od tri sata.“ 

Dosadašnji st. 14, 15 i 16 postaju st. 15, 16 i 17. 

Ĉlan 6 

U ĉlanu 13 stav 6 mijenja se i glasi: 

„(6) Prevoznik je duţan da vozaĉu izda u pisanoj formi potpisanu i ovjerenu potvrdu koja 

se ne smije popunjavati ruĉno, sa taĉnim podacima o radnim aktivnostima, u sluĉajevima 

odsustvovanja sa rada iz zdravstvenih razloga, godišnjeg odmora ili kada upravlja vozilom iz 

ĉlana 2 stav 4, ĉlana 16 i ĉlana 17 stav 2 ovog zakona.“ 

Poslije stava 6 dodaju se dva nova stava koja glase: 

„(7) Potvrdu iz stava 6 ovog ĉlana prevoznik izdaje u dva primjerka, od ĉega se jedan 

primjerak potvrde uruĉuje vozaĉu, a drugi se ĉuva u stvarnom sjedištu prevoznika. 

(8) Vozaĉ je duţan da prilikom obavljanja prevoza u vozilu ima originalni primjerak 

potvrde iz stava 6 ovog ĉlana.“ 

Dosadašnji stav 7 postaje stav 9. 

Ĉlan 7 

U ĉlanu 14 stav 6 mijenja se i glasi: 

„(6) Prevoznik je duţan da svaki putni nalog za vozaĉa ĉuva u stvarnom sjedištu 

prevoznika, najmanje dvije godine nakon isteka perioda na koji se putni nalog odnosi.“ 

Ĉlan 8 

U ĉlanu 16 stav 1 taĉ. 3 i 8 mijenjaju se i glase: 

„3) vozilima privrednih društava koja obavljaju prevoz poljoprivrednih, šumskih, 

stoĉarskih ili ribarskih proizvoda, kada se prevoz vrši za sopstvene potrebe u radijusu do 100 

km od sjedišta preduzeća; 

8) vozilima koja se koriste za prevoz ţivih ţivotinja sa gazdinstava na lokalne pijace i 

nazad ili sa pijaca u lokalne klanice na udaljenosti u radijusu do 50 km;“. 

Poslije taĉke 8 dodaje se nova taĉka koja glasi: 

„9) vozilima ĉija najveća dozvoljena masa ne prelazi 7,5 tona koja se koriste za 

nekomercijalni prevoz smrznutih i lako kvarljivih proizvoda.“ 

Ĉlan 9 

U ĉlanu 17 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(3) Vozila iz stava 1 ovog ĉlana koja su proizvedena nakon 16. juna 2010. godine moraju 

da imaju ugraĊen digitalni tahograf.“ 

Ĉlan 10 

U ĉlanu 18 stav 7 mijenja se i glasi: 

„(7) Uvjerenje o odobrenju tipa tahografa, tahografskog listića i memorijske kartice izdato 

u drugoj drţavi potpisnici AETR sporazuma priznaje se u Crnoj Gori.“ 

Poslije stava 7 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(8) Tehniĉki i izvoĊaĉki zahtjevi koje moraju da ispunjavaju tahografi, tahografski listići 

i memorijske kartice, naĉin, postupak izdavanja i obrazac uvjerenja iz stava 6 ovog ĉlana 

utvrĊuju se propisom Ministarstva.“ 

Ĉlan 11 

Ĉlan 19 mijenja se i glasi: 

„(1) Pregled, ispitivanje, demontaţu, popravku i ugradnju tahografa i ispitivanje 

ograniĉavaĉa brzine, moţe da vrši pravno lice koje ima ovlašćenje za obavljanje tih poslova 

koje izdaje Ministarstvo (u daljem tekstu: radionica). 



(2) Ovlašćenje iz stava 1 ovog ĉlana moţe se izdati radionicama za sve ili samo za 

pregled, ispitivanje tahografa i/ili ograniĉavaĉa brzine. 

(3)  Ovlašćenje iz stava 1 ovog ĉlana moţe se izdati radionicama za analogne i digitalne 

tahografe. 

(4) Radionica koja je ovlašćena samo za pregled, ispitivanje tahografa i/ili ograniĉavaĉa 

brzine, duţna je da te poslove obavlja za sve odobrene tipove analognih i digitalnih tahografa. 

(5) Pregled tahografa iz stava 1 ovog ĉlana vrši se kao redovni i vanredni pregled. 

(6) Redovni pregled tahografa obuhvata ispitivanje tahografa i ograniĉivaĉa brzine i vrši 

se najmanje jednom godišnje za analogne tahografe, odnosno dvogodišnje za digitalne 

tahografe. 

(7) Vanredni pregled tahografa, ispitivanje tahografa i ograniĉivaĉa brzine vrši se nakon 

popravke tahografa i po nalogu ovlašćenog policijskog sluţbenika, odnosno inspektora za 

drumski saobraćaj, radi kontrole ispravnosti tahografa za koje se osnovano sumnja da su 

tehniĉki neispravni. 

(8) Troškove redovnog i vanrednog pregleda tahografa snosi vlasnik, odnosno korisnik 

vozila. 

(9) Izuzetno od stava 8 ovog ĉlana, troškove za vanredni pregled tahografa, koji je izvršen 

po nalogu ovlašćenog policijskog sluţbenika, odnosno inspektora za drumski saobraćaj, ako 

je tahograf ispravan snosi nadleţni inspekcijski organ. 

(10) Nakon izvršenog redovnog i vanrednog pregleda tahografa, radionica izdaje uvjerenje 

o ispravnosti tahografa. 

(11) Naĉin obavljanja pregleda, ispitivanja, popravke i demontaţe tahografa i ispitivanja 

ograniĉavaĉa brzine i obrazac uvjerenja o ispravnosti tahografa utvrĊuju se propisom 

Ministarstva.“ 

Ĉlan 12 

U ĉlanu 20 stav 13 mijenja se i glasi: 

„(13) Vozaĉ u vozilu koje ima ugraĊen digitalni tahograf, duţan je da ima samo jednu 

memorijsku karticu vozaĉa za ĉije korišćenje je ovlašćen.“ 

Ĉlan 13 

Poslije ĉlana 20 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

 

„Zabrane 

Ĉlan 20a 

(1) Vozaĉ u vozilu koje ima ugraĊen digitalni tahograf, ne smije da koristi karticu drugog 

vozaĉa. 

(2) Prevozniku i vozaĉu zabranjeno je falsifikovanje, brisanje ili uništavanje podataka 

evidentiranih na tahografskom listiću, memorisanih u tahografu ili na kartici vozaĉa, kao i na 

ispisima sa digitalnog tahografa. 

(3) Prevozniku i vozaĉu zabranjeno je korišćenje ureĊaja ili naprava za manipulaciju sa 

tahografom, tahografskim listićem ili karticom vozaĉa koje mogu da dovedu do 

falsifikovanja, brisanja ili uništavanja memorisanih i evidentiranih podataka. 

(4) Vozaĉ u vozilu ne smije da posjeduje ureĊaje ili naprave iz stava 3 ovog ĉlana.“ 

Ĉlan 14 

Naziv poglavlja: „VII. RADIONICE ZA TAHOGRAFE“ mijenja se i glasi: „VII. 

USLOVI ZA RADIONICE“. 



Ĉlan 15 

Ĉlan 21 briše se. 

Ĉlan 16 

Ĉlan 22 mijenja se i glasi: 

„(1) Ovlašćenje iz ĉlana 19 stav 1 ovog zakona izdaće se radionici, ako: 

1) je registrovana za obavljanje djelatnosti iz ĉlana 19 stav 1 ovog zakona; 

2) ima odgovarajući poslovni prostor na teritoriji Crne Gore, struĉni kadar, opremu i alat; 

3) protiv nje nije pokrenut steĉajni ili likvidacioni postupak, kao i postupak prinudne 

naplate; 

4) protiv poslovoĊe ili drugog zaposlenog u radionici nije pokrenut kriviĉni postupak za 

kriviĉno djelo koje se odnosi na poslove u vezi sa tahografima; 

5) poslovoĊa radionice u posljednje tri godine svojim radom nije prouzrokovao gubitak 

ovlašćenja; 

6) ima zakljuĉen ugovor sa proizvoĊaĉem tahografa ili ovlašćenim zastupnikom 

prozvoĊaĉa za odreĊeni tip tahografa, za obavljanje demontaţe, popravke i ugradnje 

tahografa; 

7) ima prostorije i opremu za ĉuvanje na odgovarajući naĉin dokumentacije koja se odnosi 

na tahografe, odnosno na podatke koji su na njima i zaštitu liĉnih podataka u skladu sa 

zakonom; 

8) je izmirila sve dospjele obaveze na ime poreza i doprinosa; 

9) u posljednjih pet godina nije joj oduzeto ovlašćenje, odnosno njenom pravnom 

sljedbeniku; 

10) ima oglasnu tablu za isticanje ovlašćenja, oznaku plombe, obavještenja, naloga i 

upozorenja ovlašćenih lica i drugih informacija. 

(2) Bliţe uslove u pogledu prostora, opreme i alata, oznaku i oblik plombe utvrĊuju se 

propisom Ministarstva.“ 

Ĉlan 17 

U ĉlanu 23 stav 1 rijeĉi: „tri zaposlena“ zamjenjuju se rijeĉima: „dva zaposlena“. 

Ĉlan 18 

Ĉlan 25 mijenja se i glasi: 

 

„Struĉni ispit za rad u radionici 

Ĉlan 25 

(1) Za rad u radionici zaposleni moraju da imaju uvjerenje o poloţenom struĉnom ispitu za 

rad u radionici. 

(2) Struĉni ispit za rad u radionici polaţe se nakon završene struĉne obuke za rad u 

radionici prema programu koji utvrĊuje Privredna komora Crne Gore (u daljem tekstu: 

Privredna komora), uz saglasnost Ministarstva. 

(3) Struĉnu obuku i polaganje struĉnog ispita iz stava 2 ovog ĉlana sprovodi Privredna 

komora. 

(4) Nakon poloţenog struĉnog ispita iz stava 2 ovog ĉlana, Privredna komora izdaje 

uvjerenje o poloţenom struĉnom ispitu za rad u radionici. 

(5) Za struĉnu obuku i polaganje struĉnog ispita iz stava 2 ovog ĉlana plaća se naknada. 

(6) Visinu naknade iz stava 5 ovog ĉlana utvrĊuje Privredna komora. 

(7) Sredstva od naknade iz stava 5 ovog ĉlana prihod su Privredne komore.” 

Ĉlan 19 

Ĉlan 26 mijenja se i glasi: 



„(1) Ovlašćenje iz ĉlana 19 stav 1 ovog zakona izdaje se na osnovu podnijetog zahtjeva. 

(2) Zahtjev iz stava 1 ovog ĉlana sadrţi podatke o: 

1) radionici (naziv, sjedište, PIB); 

2) djelatnosti, odnosno vrsti poslova za koje se zahtjev podnosi. 

(3) Uz zahtjev iz stava 2 ovog ĉlana podnose se dokazi o ispunjenosti uslova iz ĉlana 22 

ovog zakona. 

(4) Ovlašćenje iz stava 1 ovog ĉlana izdaje se na period od pet godina i moţe se produţiti 

na osnovu zahtjeva koji se podnosi najkasnije 60 dana prije isteka roka na koji je izdato 

ovlašćenje. 

(5) Ovlašćenjem iz stava 4 ovog ĉlana radionici se odreĊuje i oznaka plombe. 

(6) Obrazac zahtjeva iz stava 1 ovog ĉlana utvrĊuje se propisom Ministarstva.“ 

Ĉlan 20 

U ĉlanu 27 stav 3 rijeĉi: „organu uprave” zamjenjuju se rijeĉima: „organu uprave 

nadleţnom za poslove policije (u daljem tekstu: organ uprave).” 

Stav 4 mijenja se i glasi: 

„(4) Radionica je duţna da o pruţanju usluga iz stava 1 ovog ĉlana vodi evidenciju 

elektronski, na naĉin kojim je obezbijeĊen pristup Ministarstvu.“ 

U stavu 6 rijeĉi: „utvrĊuje propisom organ drţavne uprave nadleţan za unutrašnje poslove 

i javnu upravu, uz saglasnost Ministarstva“ zamjenjuju se rijeĉima: „utvrĊuje se propisom 

Ministarstva“. 

Ĉlan 21 

U ĉlanu 28 st. 1 i 5, ĉlanu 31 st. 3 i 4 i ĉlanu 47 rijeĉi: „Organ uprave“ u razliĉitom padeţu 

zamjenjuju se rijeĉju „Ministarstvo“ u odgovarajućem padeţu. 

St. 2, 3 i 4 brišu se. 

Dosadašnji stav 5 postaje stav 2. 

Ĉlan 22 

U ĉlanu 30 stav 1 rijeĉi: „organ uprave duţan je“ zamijenjuje se rijeĉima: „Ministarstvo je 

duţno“. 

Stav 2 briše se. 

U stavu 3 rijeĉi: „Organ drţavne uprave iz stava 2 ovog ĉlana duţan je” zamjenjuju se 

rijeĉima „Ministarstvo je duţno” 

Dosadašnji stav 3 postaje stav 2. 

Ĉlan 23 

U ĉlanu 37 stav 3 rijeĉi: „ĉlana 21“ zamjenjuju se rijeĉima: “ĉlana 19”. 

Ĉlan 24 

U ĉlanu 49 poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(6) Ministarstvo rješenjem utvrĊuje period na koji se privremeno oduzima kartica vozaĉa 

u sluĉaju iz stava 5 taĉka 5 ovog ĉlana, i to: 

1) na period od 6 mjeseci, od dana privremenog oduzimanja kartice vozaĉa, ako je vozaĉ 

napravio jedan od prekršaja iz stava 5 taĉka 5 ovog ĉlana; 

2) na period od 12 mjeseci ako je vozaĉ ponovio jedan od prekršaja iz stava 5 taĉka 5 ovog 

ĉlana.“ 

Ĉlan 25 

Ĉlan 50 mijenja se i glasi: 

„(1) Novĉanom kaznom u iznosu od 2.500 eura do 6.000 eura kazniće se za prekršaj 

pravno lice, ako: 



1) radno angaţuje mobilnog radnika kojem je prosjeĉno nedjeljno radno vrijeme duţe od 

48 sati (ĉlan 4 stav 1); 

2) radno angaţuje mobilnog radnika kojem je nedeljno radno vrijeme produţeno do 

maksimalno 60 sati, pri ĉemu je prosjek od 48 sati prekoraĉen tokom ĉetiri mjeseca (ĉlan 4 

stav 3); 

3) vozilo iz ĉlana 2 stav 1 ovog zakona nema ugraĊen tahograf (ĉlan 17 stav 1); 

4) vozilo iz ĉlana 17 stav 1 ovog zakona koje je proizvedeno nakon 16. juna 2010. godine 

nema ugraĊen digitalni tahograf (ĉlan 17 stav 3); 

5) za ugraĊeni tahograf nema uvjerenje o odobrenju tipa odnosno tahografu ugraĊenom u 

vozilu nijesu tipski odobrene memorijske kartice, tahografski listić i papir za ispis (ĉlan 18 

stav 3); 

6) u vozilu koje ima ugraĊen digitalni tahograf, vozaĉ koristi karticu drugog vozaĉa (ĉlan 

20a stav 1); 

7) vrši falsifikovanje, brisanje ili uništavanje podataka evidentiranih na tahografskom 

listiću, memorisanih u tahografu ili na kartici vozaĉa, kao i na ispisima sa digitalnog tahografa 

(ĉlan 20a stav 2); 

8) koristi ureĊaje ili naprave za manipulaciju sa tahografom, tahografskim listićem ili 

karticom vozaĉa koje mogu da dovedu do falsifikovanja, brisanja ili uništavanja memorisanih 

i evidentiranih podataka (ĉlan 20a stav 3); 

9) u vozilu posjeduje ureĊaje ili naprave iz ĉlana 20a stav 3 ovog zakona (ĉlan 20a stav 4); 

(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu 

novĉanom kaznom u iznosu od 1.000 eura do 2.000 eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se preduzetnik novĉanom kaznom u iznosu 

od 2.500 eura od 6.000 eura. 

(4) Za prekršaj iz stava 1 taĉ. 6 do 9 ovog ĉlana kazniće se fiziĉko lice novĉanom kaznom 

u iznosu od 250 eura do 2.000 eura.“ 

Ĉlan 26 

Poslije ĉlana 50 dodaje se novi ĉlan koji i glasi: 

„Ĉlan 50a 

(1) Novĉanom kaznom u iznosu od 1.500 eura do 3.000 eura kazniće se za prekršaj pravno 

lice ako: 

1) od mobilnog radnika koji radi kod više poslodavaca, ne zatraţi evidenciju radnog 

vremena koje je mobilni radnik obavio za drugog poslodavca (ĉlan 4 stav 4); 

2) mobilnom radniku koji obavlja noćni rad u trajanju ĉetiri ili više sati, ukupno radno 

vrijeme u toku dana traje više od 10 sati u periodu od 24 sata (ĉlan 7); 

3) ne vodi evidenciju podataka o radnom vremenu u svom sjedištu za lica koja obavljaju 

mobilnu djelatnost u drumskom prevozu (ĉlan 8 stav 1); 

4) ne unosi u evidenciju najmanje jednom mjeseĉno podatke o radnom vremenu za lica 

koja obavljaju djelatnost u drumskom prevozu (ĉlan 8 stav 2); 

5) ne ĉuva u svom sjedištu najmanje dvije godine nakon isteka perioda na koji se 

evidencija odnosi podatke o radnom vremenu lica koja obavljaju mobilnu djelatnost u 

drumskom prevozu (ĉlan 8 stav 3); 

6) ne ĉuva u svom sjedištu najmanje dvije godine nakon isteka perioda na koji se 

evidencija odnosi podatke u sluĉaju demontaţe digitalnog tahografa kojim se kontroliše radno 

vrijeme mobilnih radnika (ĉlan 8 stav 4); 

7) ne obezbijedi kopije evidencija o obavljenom radnom vremenu na zahtjev mobilnih 

radnika (ĉlan 8 stav 5); 

8) vozaĉ obavlja dnevno vrijeme voţnje duţe od devet sati (ĉlan 9 stav 1); 



9) vozaĉ dnevno vrijeme voţnje produţi više od 10 sati više od dva puta tokom nedjelje 

(ĉlan 9 stav 2); 

10) vozaĉ u toku nedjelje vozi duţe od 56 sati ili prekoraĉi maksimalno vrijeme od 60 sati 

(ĉlan 9 stav 3); 

11) vozaĉ tokom bilo koje dvije uzastopne nedjelje ukupno vozi duţe od 90 sati (ĉlan 9 

stav 4); 

12) vozaĉ koji upravlja vozilom koje je opremljeno analognim tahografom ne da na uvid 

ovlašćenom licu, na njegov zahtjev, za tekući i prethodnih 28 dana: tahografske listiće, ruĉno 

izvršene zapise, ispise iz tahografa i memorijsku karticu vozaĉa (ĉlan 9 stav 8); 

13) vozaĉ koji upravlja vozilom koje je opremljeno digitalnim tahografom ne da na uvid 

ovlašćenom licu, na njegov zahtjev, memorijsku karticu vozaĉa, tahografske listiće, ruĉno 

izvršene zapise i ispise, za tekući i prethodnih 28 dana (ĉlan 9 stav 9); 

14) ne omogući vozaĉu da koristi dnevni i nedeljni odmor (ĉlan 11 stav 1); 

15) ne omogući vozaĉu u okviru svakih 24 sata, poslije dnevnog ili nedeljnog odmora, 

novi dnevni odmor (ĉlan 11 stav 2); 

16) omogući vozaĉu da ima više od tri skraćena dnevna odmora izmeĊu bilo koja dva 

nedjeljna odmora (ĉlan 11 stav 7); 

17) ne omogući da vozaĉ koji je dio višeĉlane posade, u roku od 30 sati od isteka dnevnog 

ili nedjeljnog odmora, koristi novi dnevni odmor u trajanju od najmanje devet sati (ĉlan 11 

stav 8); 

18) ne omogući vozaĉu da redovni nedjeljni odmor neprekidno traje najmanje 45 sati (ĉlan 

11 stav 9); 

19) ne omogući vozaĉu da skraćeni nedeljni odmor neprekidno traje najmanje 24 sata 

(ĉlan 11 stav 10); 

20) ne omogući da vozaĉ, tokom dvije uzastopne nedjelje, ima najmanje dva redovna 

dnevna odmora, odnosno jedan redovni i jedan skraćeni nedeljni odmor, u trajanju od 

najmanje 24 sata (ĉlan 11 stav 11); 

21) vozaĉu koji je koristio skraćeni nedeljni odmor, ne omogući da preostali dio nedeljnog 

odmora iskoristi najkasnije do kraja treće nedjelje, poĉev od nedjelje u kojoj je koristio 

skraćeni nedjeljni odmor (ĉlan 11 stav 12); 

22) ne omogući da nedeljni odmor vozaĉa zapoĉne najkasnije po isteku šest 24-satnih 

perioda, poĉev od kraja prethodnog nedjeljnog odmora (ĉlan 11 stav 13); 

23) pri obavljanju meĊunarodnog vanlinijskog prevoza putnika, vozaĉu omogući da odloţi 

korišćenje nedeljnog odmora, a meĊunarodni prevoz ne traje najmanje 24 uzastopna sata van 

drţave u kojoj je prevoz zapoĉet (ĉlan 11 stav 14 taĉka 1); 

24) pri obavljanju meĊunarodnog vanlinijskog prevoza putnika, vozaĉu omogući da odloţi 

korišćenje nedeljnog odmora, a nakon odlaganja nedjeljnog odmora ĉlan posade nije koristio 

dva puna nedeljna odmora ili jedan puni nedeljni odmor i jedan skraćeni nedeljni odmor (ĉlan 

11 stav 14 taĉka 2); 

25) pri obavljanju meĊunarodnog vanlinijskog prevoza putnika, vozaĉu odloţi korišćenje 

nedeljnog odmora, a prevoz se obavlja vozilom koje nema ugraĊen digitalni tahograf  (ĉlan 11 

stav 14 taĉka 3); 

26) pri obavljanju meĊunarodnog vanlinijskog prevoza putnika, vozaĉu odloţi korišćenje 

nedeljnog odmora, a tokom vremenskog perioda izmeĊu 22:00 i 06:00 sati, vozilom nije 

upravljala višeĉlana posada ili ako upravljanjem vozilom bez pauze iz ĉlana 10 ovog zakona 

traje duţe od tri sata  (ĉlan 11 stav 14 taĉka 4); 

27) ne omogući vozaĉu nadoknadu skraćenog nedjeljnog odmora na naĉin što će se dodati 

drugom periodu odmora od najmanje devet sati neprekidno (ĉlan 11 stav 15); 

28) omogući da vozaĉ dnevni i skraćeni nedeljni odmor provodi u vozilu koje nije 

opremljeno leţajem za odmor (ĉlan 11 stav 16); 



29) vozaĉu koji je kod njega zaposlen da novĉanu naknadu u obliku povišice ili dodatka 

na zaradu, a koja se odnosi na preĊenu kilometraţu i/ili koliĉinu prevezenog tereta, ako bi 

takva naknada mogla da podstiĉe vozaĉa na kršenje ovog zakona, odnosno ugroţavanje 

bezbjednosti drumskog saobraćaja (ĉlan 13 stav 1); 

30) ne organizuje rad vozaĉa u skladu sa ovim zakonom (ĉlan 13 stav 2); 

31) za vozila opremljena digitalnim tahografom podatke sa digitalnog tahografa i 

memorijske kartice vozaĉa ne preuzima redovno (ĉlan 13 stav 3); 

32) podatke iz ĉlana 13 stav 3 ovog zakona ne evidentira i ne ĉuva najmanje dvije godine 

nakon njihovog evidentiranja (ĉlan 13 stav 4); 

33) ovlašćenom licu, na njegov zahtjev, ne obezbijedi pristup podacima iz ĉlana 13 stav 3 

ovog zakona (ĉlan 13 stav 5); 

34) vozaĉu ne izda u pisanoj formi potpisanu i ovjerenu potvrdu sa taĉnim podacima o 

radnim aktivnostima, u sluĉajevima odsustvovanja sa rada iz zdravstvenih razloga, godišnjeg 

odmora ili kada upravlja vozilom iz ĉlana 2 stav 4, ĉlana 16 i ĉlana 17 stav 2 ovog zakona 

(ĉlan 13 stav 6); 

35) potvrdu iz ĉlana 13 stav 6 ovog zakona prevoznik ne izda u dva primjerka i ako drugi 

primjerak iste ne ĉuva u stvarnom sjedištu prevoznika (ĉlan 13 stav 7); 

36) vozaĉ prilikom obavljanja prevoza ne posjeduje originalni primjerak potvrde iz ĉlana 

13 stav 6 ovog zakona (ĉlan 13 stav 8); 

37) u sluĉaju obavljanja javnog prevoza putnika iz ĉlana 14 stav 1 ovog zakona, ne saĉini 

red voţnje i putni nalog za vozaĉa (ĉlan 14 stav 2); 

38) svaki putni nalog za vozaĉa ne ĉuva u stvarnom sjedištu prevoznika, najmanje dvije 

godine nakon isteka perioda na koji se putni nalog odnosi (ĉlan 14 stav 6); 

39) vrši pregled, ispitivanje, demontaţu, popravku i ugradnju tahografa i ispitivanje 

ograniĉavaĉa brzine, a nema ovlašćenje za obavljanje tih poslova koje izdaje Ministarstvo 

(ĉlan 19 stav 1); 

40) ne obavlja poslove za sve odobrene tipove analognih i digitalnih tahografa, a radionica 

je ovlašćena samo za pregled, ispitivanje tahografa i/ili ograniĉavaĉa brzine (ĉlan 19 stav 4); 

41) redovni pregled tahografa ne vrši najmanje jednom godišnje za analogne tahografe, 

odnosno dvogodišnje za digitalne tahografe (ĉlan 19 stav 6); 

42) vanredni pregled tahografa, nije izvršen nakon popravke tahografa ili po nalogu 

ovlašćenog policijskog sluţbenika, odnosno inspektora za drumski saobraćaj (ĉlan 19 stav 7); 

43) nakon izvršenog redovnog i vanrednog pregleda tahografa, radionica ne izda uvjerenje 

o ispravnosti tahografa (ĉlan 19 stav 10); 

44) u sluĉaju kvara ili neispravnog rada tahografa, ne obezbijedi popravku tahografa (ĉlan 

20 stav 2); 

45) ne izvrši popravku tahografa u najbliţoj radionici za popravku tahografa, ako se u 

vozilo, u sluĉaju kvara ili neispravnog rada tahografa, u roku od sedam dana od dana nastanka 

kvara ili otkrivanje neispravnosti, ne moţe vratiti u prostorije prevoznika (ĉlan 20 stav 3); 

46) iskorišćene tahografske listiće ne ĉuva u urednom stanju najmanje dvije godine nakon 

korišćenja ili ako vozaĉu na njegov zahtjev ne izda kopije tahografskih listića (ĉlan 20 stav 7); 

47) tahografske listiće iz ĉlana 20 stav 7 ovog zakona ne da na uvid ovlašćenom licu na 

njegov zahtjev (ĉlan 20 stav 8); 

48) vozaĉ u vozilu koje ima ugraĊen digitalni tahograf, ima više od jedne memorijske 

kartice vozaĉa za ĉije korišćenje je ovlašćen (ĉlan 20 stav 13); 

49) na zahtjev vozaĉa, za svako vozilo koje ima ugraĊen tahograf ne pruţa uslugu u skladu 

sa izdatim ovlašćenjem (ĉlan 27 stav 1); 

50) ne presnimi sve podatke koji su na njemu evidentirani za poslednja tri mjeseca, 

ukljuĉujući i liĉne podatke vozaĉa, zakljuĉno sa danom kada je došlo do kvara, u sluĉaju 

uklanjanja ili demontaţe digitalnog tahografa (ĉlan 27 stav 2); 



51) ne ĉuva u radionici snimljene podatke, u sluĉaju uklanjanja ili demontaţe digitalnog 

tahografa, u elektronskom obliku, najmanje dvije godine (ĉlan 27 stav 3); 

52) ne vodi evidenciju o pruţanju usluga iz ĉlana 27 stav 1 ovog zakona, elektronski, na 

naĉin kojim je obezbijeĊen pristup Ministarstvu (ĉlan 27 stav 4); 

53) podatke iz evidencije iz ĉlana 27 stav 4 ovog zakona ne dostavi, odnosno ne da na 

uvid, ovlašćenom licu na njegov zahtjev (ĉlan 27 stav 5). 

(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu 

novĉanom kaznom u iznosu od 800 eura do 1.500 eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniĉe se preduzetnik novĉanom kaznom od 1.500 

eura od 3.000 eura. 

(4) Za prekršaj iz stava 1 taĉ. 2, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 

25, 26, 27, 28, 36, 38 i 48 ovog ĉlana kazniće se fiziĉko lice novĉanom kaznom u iznosu od 

150 eura do 1.500 eura.“ 

Ĉlan 27 

Ĉlan 51 mijenja se i glasi: 

„(1) Novĉanom kaznom u iznosu od 1.000 eura do 2.500 eura kazniće se za prekršaj 

pravno lice ako: 

1) licu koje obavlja mobilnu djelatnost u drumskom prevozu, najkasnije nakon  šest sati 

neprekidnog rada, ne omogući korišćenje pauze, osim ako je AETR sporazumom propisano 

kraće vrijeme tog rada (ĉlan 5 stav 1); 

2) ne omogući da vozaĉ napravi pauzu od najmanje 45 minuta, poslije neprekidnog 

vremena voţnje od ĉetiri sata i 30 minuta, osim ako zapoĉinje period odmora (ĉlan 10 stav 1); 

3) ne izda potvrdu o nemogućnosti prenosa podataka ako nije moguće izvršiti prenos 

podataka u elektronskom obliku, niti štampanje zapisa iz digitalnog tahografa (ĉlan 31 stav 2); 

4) jedan primjerak potvrde iz ĉlana 31 stava 2 ovog zakona, ne dostavi prevozniku, 

Ministarstvu, odnosno jedan primjerak ne ĉuva najmanje dvije godine od dana njenog 

izdavanja (ĉlan 31 stav 3). 

(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu 

novĉanom kaznom u iznosu od 500 eura do 1.000 eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se preduzetnik novĉanom kaznom u iznosu 

od 1.000 eura do 2.500 eura. 

(4) Za prekršaj iz stava 1 taĉ. 1 i 2 ovog ĉlana kazniće se fiziĉko lice novĉanom kaznom u 

iznosu od 100 eura do 1.000 eura.“ 

Ĉlan 28 

Ĉlan 52 mijenja se i glasi: 

„(1) Novĉanom kaznom u iznosu od 500 eura do 1.000 eura kazniće se za prekršaj pravno 

lice, ako: 

1) u vozilu u kojem je ugraĊen digitalni tahograf, ne obezbijedi potrebnu opremu za 

štampanje podataka iz digitalnog tahografa (ĉlan 20 stav 1); 

2) u vozilu u kojem je ugraĊen analogni tahograf ne obezbijedi dovoljan broj tahografskih 

listića odobrenog tipa (ĉlan 20 stav 6); 

(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu 

novĉanom kaznom u iznosu od 250 eura do 1.000 eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se preduzetnik novĉanom kaznom u iznosu 

od 500 eura do 1.000 eura. 

(4) Za prekršaj iz stava 1 taĉ. 1 i 2 ovog ĉlana kazniće se fiziĉko lice novĉanom kaznom u 

iznosu od 50 eura do 200 eura.“ 

Ĉlan 29 

Poslije ĉlana 52 dodaje se novi ĉlan koji i glasi: 



„Ĉlan 52a 

(1) Novĉanom kaznom u iznosu od 250 eura do 2.000 eura kazniće se za prekršaj fiziĉko 

lice, ako nastavi da upravlja vozilom bez memorijske kartice duţe od 15 dana od dana 

oštećenja, neispravnog rada ili nestanka memorijske kartice vozaĉa (ĉlan 20 stav 14). 

(2) Novĉanu kaznu iz stava 1 ovog ĉlana izriĉe na licu mjesta inspektor za drumski 

saobraćaj ili policijski sluţbenik.“ 

Ĉlan 30 

Ĉlan 53 mijenja se i glasi: 

„(1) Novĉanom kaznom u iznosu od 150 eura do 1.000 eura kazniće se za prekršaj fiziĉko 

lice, ako: 

1) redovni dnevni odmor koristi u dva dijela, tako da prvi dio odmora ne traje neprekidno 

najmanje tri sata ili drugi dio odmora ne traje neprekidno namjanje devet sati (ĉlan 11 stav 5); 

2) ne moţe da koristi tahograf zbog kvara ili neispravnog rada tahografa, na tahografskom 

listiću ili zapisu ili privremenom listiću koji se prilaţe tahografskom lisitću ili memorijskoj 

kartici vozaĉa, ne evidentira podatke koji se odnose na ime i prezime vozaĉa, broj vozaĉke 

dozvole ili broj memorijske kartice vozaĉa, vrijeme voţnje, pauze, odmore (ĉlan 20 stav 4); 

3) podatke iz ĉlana 20 stav 4 ovog zakona ne ovjeri svojim potpisom (ĉlan 20 stav 5); 

4) koristi neuredne ili oštećene tahografske listiće, odnosno oštećenu memorijsku karticu 

vozaĉa (ĉlan 20 stav 9); 

5) tahografske listiće odnosno memorijsku karticu vozaĉa, ne koristi svakog dana voţnje, 

poĉev od dana preuzimanja vozila (ĉlan 20 stav 10); 

6) tahografski listić ili memorijsku karticu vozaĉa povuĉe prije kraja radnog vremena, 

osim u sluĉaju oduzimanja od strane ovlašćenog lica (ĉlan 20 stav 11); 

7) koristi tahografski listić ili memorijsku karticu vozaĉa nakon isteka njihovog perioda 

vaţenja (ĉlan 20 stav 12); 

8) poslodavcu, bez odlaganja, ne prijavi nestanak, kraĊu ili oštećenje memorijske kartice 

(ĉlan 20 stav 16); 

9) u roku od sedam dana od dana podnošenja prijave za nestanak, kraĊu ili oštećenje 

memorijske kartice ne podnese zahtjev za zamjenu, odnosno izdavanje nove kartice (ĉlan 20 

stav 17); 

10) u sluĉaju nestanka, kraĊe ili oštećenja memorijske kratice, ovlašćenom licu, na njegov 

zahtjev, ne podnese ili ne da na uvid dokaz o prijavi nestanka ili kraĊe memorijske kartice, 

odnosno ne da na uvid oštećenu memorijsku karticu ili ne da dokaz da je u roku iz ĉlana 20 

stav 17 ovog zakona podnio zahtjev za izdavanje nove memorijske kartice (ĉlan 20 stav 19); 

(2) Novĉanu kaznu iz stava 1 ovog ĉlana izriĉe na licu mjesta inspektor za drumski 

saobraćaj ili policijski sluţbenik.“ 

Ĉlan 31 

Ĉlan 54 mijenja se i glasi: 

„(1) Novĉanom kaznom u iznosu od 100 eura do 1.000 eura kazniće se za prekršaj fiziĉko 

lice, ako: 

1) evidenciju iz ĉlana 4 stav 4 ovog zakona ne dostavi u pisanoj formi, poslodavcu kod 

kojeg je zaposlen (ĉlan 4 stav 5); 

2) razloge postupanja iz ĉlana 15 stav 1 ovog zakona ne navede na tahografskom listiću ili 

na zapisu iz tahografa ili u putnom nalogu, najkasnije po dolasku na najbliţe odgovarajuće 

mjesto za zaustavljanje (ĉlan 15 stav 2); 

(2) Novĉanu kaznu iz stava 1 ovog ĉlana izriĉe na licu mjesta inspektor za drumski 

saobraćaj, policijski sluţbenik ili inspektor za rad.“ 

Ĉlan 32 

Ĉlan 55 mijenja se i glasi: 



„(1) Novĉanom kaznom u iznosu od 50 eura do 200 eura kazniće se za prekršaj fiziĉko 

lice, ako: 

1) svako vrijeme provedeno u upravljanju vozilima koja se koriste u komercijalne svrhe ne 

evidentira kao ostale poslove  (ĉlan 9 stav 5); 

2) ne evidentra periode raspoloţivosti od posljednjeg dnevnog ili nedjeljnog perioda 

odmora (ĉlan 9 stav 6). 

(2) Novĉanu kaznu iz stava 1 ovog ĉlana izriĉe na licu mjesta inspektor za drumski 

saobraćaj ili policijski sluţbenik.“ 

Ĉlan 33 

Poslije ĉlana 57 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

 

„Rok za donošenje propisa 

Ĉlan 57a 

Podzakonski akti za sprovoĊenje ovog zakona donijeće se u roku od šest mjeseci od dana 

stupanja na snagu ovog zakona.” 

Ĉlan 34 

Poslije ĉlana 58 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

 

„Prestanak vaţenja 

Ĉlan 58a 

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vaţi ĉlan 58 Zakona o izmjenama i 

dopunama Zakona kojima su propisane novĉane kazne za prekršaje („Sluţbeni list CG“, broj 

40/11).“ 

 

Stupanje na snagu 

Ĉlan 35 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne  

Gore.“ 

 

Broj: 14-1/18-1/5 

EPA 571 XXVI 

Podgorica, 6. mart 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



346. 

Na osnovu ĉlana 95 taĉka 3 Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENjU ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

IZVRŠENjU USLOVNE OSUDE I KAZNE RADA U JAVNOM INTERESU 

 

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o izvršenju uslovne osude i 

kazne rada u javnom interesu, koji je donijela Skupština Crne Gore 26. saziva, na Drugoj 

sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2019. godini, dana 6. marta 2019. godine. 

 

Broj: 01-435/2 

Podgorica, 11. mart 2019. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Milo Đukanović, s.r. 

 

 

Na osnovu ĉlana 82 stav 1 taĉka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav 

Crne Gore, Skupština Crne Gore 26. saziva, na Drugoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) 

zasijedanja u 2019. godini, dana 6. marta 2019. godine, donijela je 

 

ZAKON 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O IZVRŠENjU USLOVNE OSUDE I 

KAZNE RADA U JAVNOM INTERESU 

Ĉlan 1 

U Zakonu o izvršenju uslovne osude i kazne rada u javnom interesu (“Sluţbeni list CG”, 

broj 32/14), u ĉlanu 2 stav 1 mijenja se i glasi: 

“Izvršenje alternativnih sankcija, kao i nadzor nad uslovno otpuštenim osuĊenim licem 

vrši organ drţavne uprave nadleţan za poslove pravosuĊa (u daljem tekstu: Ministarstvo 

pravde).” 

U stavu 2 rijeĉi: “jedinica za uslovnu slobodu” zamjenjuju se rijeĉima: “Ministarstvo 

pravde”. 

Ĉlan 2 

U ĉl. 4, 9, 13, 14, 15, 19, 20, 21, 28, 29, ĉlanu 31 stav 1, ĉl. 32, 37, 38 i ĉlanu 42 stav 1 

rijeĉi: “jedinica za uslovnu slobodu” u razliĉitom padeţu zamjenjuju se rijeĉima: 

“Ministarstvo pravde” u odgovarajućem padeţu. 

Ĉlan 3 

U ĉlanu 10 stav 1 u uvodnoj reĉenici rijeĉi: “jedinica za uslovnu slobodu” zamjenjuju se 

rijeĉima: “Ministarstvo pravde”. 

Taĉka 2 mijenja se i glasi: 

“2) vrši kontrolu izvršenja uslovne osude, pruţa podršku i daje savjete uslovno osuĊenom 

licu;”. 

Poslije taĉke 3 dodaje se nova taĉka koja glasi: 

“3a) saĉinjava procjenu kriminogenih faktora (u daljem tekstu: procjena rizika) uslovno 

osuĊenog lica na osnovu podataka dobijenih od uslovno osuĊenog lica i podataka iz 

dokumentacije o osuĊenom licu (sudska odluka, nalaz i mišljenje doktora medicine i drugih 

struĉnih lica, izvještaji ili obavještenja centara za socijalni rad i drugih organa, institucija i 

organizacija);”. 



Taĉka 5 mijenja se i glasi: 

„5) u sluĉaju opoziva uslovne osude, dostavlja izvještaj organu uprave nadleţnom za 

izvršenje kriviĉnih sankcija (u daljem tekstu: Uprava za izvršenje kriviĉnih sankcija) o 

preduzetim aktivnostima u izvršenju uslovne osude i ponašanju osuĊenog lica tokom vremena 

provjeravanja;“ 

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 

“Ministarstvo pravde će na zahtjev suda saĉiniti izvještaj o procjeni rizika za lice protiv 

koga se pred sudom vodi kriviĉni postupak.” 

Ĉlan 4 

U ĉlanu 11 stav 1 u uvodnoj reĉenici rijeĉi: “jedinica za uslovnu slobodu” zamjenjuju se 

rijeĉima: “Ministarstvo pravde”. 

Taĉka 3 mijenja se i glasi: 

“3) vrši kontrolu izvršenja uslovne osude sa zaštitnim nadzorom, pruţa podršku i daje 

savjete uslovno osuĊenom licu;”. 

Poslije taĉke 3 dodaje se nova taĉka koja glasi: 

“3a) saĉinjava procjenu rizika uslovno osuĊenog lica na osnovu podataka dobijenih od 

uslovno osuĊenog lica i podataka iz dokumentacije o osuĊenom licu (sudska odluka, nalaz i 

mišljenje doktora medicine i drugih struĉnih lica, izvještaji ili obavještenja centara za socijalni 

rad i drugih organa, institucija i organizacija);”. 

U taĉki 7 rijeĉ „Zavodu“ zamjenjuje se rijeĉju „Upravi“. 

Ĉlan 5 

U ĉlanu 12 stav 1 rijeĉi: “jedinica za uslovnu slobodu” zamjenjuju se rijeĉima: 

“Ministarstvo pravde”, a rijeĉi: ”obezbjeĊivanja prisustva” zamjenjuju se rijeĉima: “pomoći 

prilikom pozivanja”. 

U stavu 2 rijeĉi: „jedinicu za uslovnu slobodu, koja” zamjenjuju se rijeĉima: „Ministarstvo 

pravde, koje”. 

Ĉlan 6 

U ĉlanu 16 rijeĉi: ”organ drţavne uprave nadleţan za poslove pravosuĊa (u daljem tekstu: 

Ministarstvo pravde)” zamjenjuju se rijeĉima: “Ministarstvo pravde”. 

Ĉlan 7 

Ĉlan 17 mijenja se i glasi: 

“Sud koji je izrekao kaznu rada u javnom interesu dostaviće Ministarstvu pravde 

primjerak pravosnaţne odluke o izricanju ove kazne, u roku od osam dana od dana 

pravosnaţnosti te odluke. 

O odluci iz stava 1 ovog ĉlana, Ministarstvo pravde će, po potrebi, obavijestiti centar za 

socijalni rad, Zavod za zapošljavanje, policiju i poslodavca kod kojeg je osuĊeno lice 

zaposleno. 

Ministarstvo pravde će na zahtjev suda saĉiniti izvještaj o procjeni rizika za lice protiv 

koga se pred sudom vodi kriviĉni postupak.” 

Ĉlan 8 

U ĉlanu 18 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

“Kazna rada u javnom interesu moţe se izvršavati i u Ministarstvu pravde.” 

Ĉlan 9 

U ĉlanu 19 stav 1 taĉka 7 rijeĉ „Zavodu“ zamjenjuje se rijeĉju „Upravi“. 

Ĉlan 10 

U ĉlanu 22 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 



“O vremenu i mjestu potpisivanja ugovora iz stava 1 ovog ĉlana, osuĊeno lice se moţe 

obavijestiti telefonom ili drugim sredstvima elektronske komunikacije, ako se saglasilo sa tim 

naĉinom obavještavanja.” 

Stav 2 mijenja se i glasi: 

“Ako osuĊeno lice ne pristane da potpiše ugovor iz stava 1 ovog ĉlana ili se bez 

opravdanog razloga ne odazove radi potpisivanja ugovora, Ministarstvo pravde će o tome, bez 

odlaganja, obavijestiti sud koji je donio odluku u prvom stepenu.” 

U stavu 6 rijeĉi: „jedinica za uslovnu slobodu“ zamjenjuju se rijeĉima: „Ministarstvo 

pravde“. 

Dosadašnji st. 2 do 6 ovog ĉlana postaju st.3 do 7. 

Ĉlan 11 

U ĉlanu 23 stav 3 poslije rijeĉi “od” brišu se rijeĉi: “profesionalnih oboljenja i“. 

Ĉlan 12 

Ĉlan 26 mijenja se i glasi: 

“Ako nastanu okolnosti koje onemogućavaju izvršenje individualnog programa radnih 

aktivnosti, Ministarstvo pravde vrši izmjenu tog programa i o tome obavještava osuĊeno lice i 

pravno lice, odnosno organizaciju kod koje osuĊeno lice izvršava kaznu rada u javnom 

interesu.” 

Ĉlan 13 

Ĉlan 27 mijenja se i glasi: 

“OsuĊeno lice ili ĉlan uţe porodice osuĊenog lica moţe Ministarstvu pravde podnijeti 

molbu, sa odgovarajućim dokazima, da se privremeno prekine izvršenje kazne rada u javnom 

interesu, u sluĉaju: 

1) bolesti ili tjelesne povrede koja onemogućava izvršenje kazne; 

2) iznenadne teške bolesti ĉlana uţe porodice; 

3) smrti ĉlana uţe porodice; 

4) trudnoće, porodiljskog, odnosno roditeljskog odsustva; 

5) potrebe obavljanja radova da bi se sprijeĉila ili otklonila znatna materijalna šteta po 

osuĊeno lice ili njegovu porodicu, usljed elementarne nepogode. 

Prekid izvršenja kazne rada u javnom interesu moţe se odobriti najduţe do 30 dana, a u 

sluĉaju iz stava 1 taĉka 4 ovog ĉlana za vrijeme trudnoće, porodiljskog, odnosno roditeljskog 

odsustva, do prve godine ţivota djeteta povodom ĉijeg roĊenja je molba podnijeta. 

U sluĉaju iz stava 1 taĉ. 1 i 2 ovog ĉlana Ministarstvo pravde moţe zatraţiti nalaz i 

mišljenje vještaka medicinske struke. Troškovi vještaĉenja padaju na teret osuĊenog lica. 

Ĉlanom uţe porodice, u smislu ovog zakona, smatraju se supruţnik ili vanbraĉni partner, 

djeca, roditelji, brat, sestra, usvojilac i usvojenik. 

Po molbi iz stava 1 ovog ĉlana Ministarstvo pravde će odmah donijeti odluku, a najkasnije 

u roku od tri dana. 

Protiv odluke iz stava 5 ovog ĉlana moţe se pokrenuti upravni spor. 

O odluci kojom se odobrava prekid izvršenja kazne rada u javnom interesu, odnosno taj 

prekid produţava, Ministarstvo pravde obavještava sud koji je donio odluku u prvom stepenu 

i pravno lice, odnosno organizaciju kod koje osuĊeno lice izvršava kaznu rada u javnom 

interesu.” 

Ĉlan 14 

Poslije ĉlana 27 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 



“Ĉlan 27a 

OsuĊeno lice ili ĉlan uţe porodice osuĊenog lica, u sluĉajevima iz ĉlana 27 stav 1 ovog 

zakona, moţe Ministarstvu pravde podnijeti molbu za odlaganje izvršenja kazne rada u 

javnom interesu, sa odgovarajućim dokazima. 

Po molbi iz stava 1 ovog ĉlana Ministarstvo pravde će donijeti odluku, najkasnije u roku 

od osam dana. 

Protiv odluke iz stava 2 ovog ĉlana moţe se pokrenuti upravni spor.” 

Ĉlan 15 

Ĉlan 30 mijenja se i glasi: 

“Ako osuĊeno lice ne ispunjava svoje radne obaveze ili ih grubo zanemaruje, pravno lice, 

odnosno organizacija kod koje osuĊeno lice izvršava kaznu rada u javnom interesu duţna je 

da, u roku od tri dana, o tome obavijesti Ministarstvo pravde. 

Ako Ministarstvo pravde na osnovu kontrole ili obavještenja pravnog lica, odnosno 

organizacije kod koje osuĊeno lice izvršava kaznu rada u javnom interesu utvrdi da osuĊeno 

lice ne ispunjava ili grubo zanemaruje svoje radne obaveze, obaviće razgovor sa osuĊenim 

licem i upozoriće ga na posljedice takvog ponašanja.“ 

Ĉlan 16 

U ĉlanu 34 stav 1 mijenja se i glasi: 

“Rješenje suda kojim se osuĊeno lice uslovno otpušta dostavlja se Ministarstvu pravde, u 

roku od pet dana od dana pravosnaţnosti.” 

U st. 2 i 3 rijeĉi: “jedinica za uslovnu slobodu” u razliĉitom padeţu zamjenjuju se 

rijeĉima: “Ministarstvo pravde” u odgovarajućem padeţu. 

Ĉlan 17 

U ĉlanu 35 stav 1 u uvodnoj reĉenici rijeĉi: “jedinica za uslovnu slobodu” zamjenjuju se 

rijeĉima: “Ministarstvo pravde”. 

Poslije taĉke 3 dodaje se nova taĉka koja glasi: 

“3a) saĉinjava procjenu rizika uslovno otpuštenog osuĊenog lica na osnovu podataka 

dobijenih od uslovno otpuštenog osuĊenog lica i podataka iz dokumentacije o osuĊenom licu 

(sudska odluka, nalaz i mišljenje doktora medicine i drugih struĉnih lica, izvještaji ili 

obavještenja centara za socijalni rad i drugih organa, institucija i organizacija);”. 

U taĉki 6 rijeĉi: “Komisije za uslovni otpust” zamjenjuju se rijeĉju “suda”. 

U taĉki 7 rijeĉ „Zavodu“ zamjenjuje se rijeĉju „Upravi“. 

Ĉlan 18 

U ĉlanu 36 stav 1 rijeĉi: “jedinica za uslovnu slobodu” zamjenjuju se rijeĉima: 

“Ministarstvo pravde”, a rijeĉi: ”obezbjeĊivanja prisustva” zamjenjuju se rijeĉima: “pomoći 

prilikom pozivanja”. 

U stavu 2 rijeĉi: „jedinicu za uslovnu slobodu, koja” zamjenjuju se rijeĉima: „Ministarstvo 

pravde, koje”. 

Ĉlan 19 

U ĉlanu 39 stav 1 mijenja se i glasi: 

“Ako uslovno otpušteno osuĊeno lice ne ispunjava obaveze utvrĊene rješenjem suda, 

Ministarstvo pravde moţe sudu koji je donio odluku u prvom stepenu podnijeti predlog za 

opozivanje uslovnog otpusta.” 

U stavu 2 rijeĉi: “jedinica za uslovnu slobodu” zamjenjuju se rijeĉima: “Ministarstvo 

pravde”. 

Ĉlan 20 

Ĉlan 40 mijenja se i glasi: 



“Kad utvrdi da je uslovno otpušteno osuĊeno lice u potpunosti ispunilo obaveze utvrĊene 

rješenjem suda, Ministarstvo pravde će odmah podnijeti izvještaj sudu za zamjenu ili ukidanje 

obaveze utvrĊene rješenjem o uslovnom otpustu.” 

Ĉlan 21 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u »Sluţbenom listu Crne 

Gore«. 

 

Broj: 23-1/18-6/8 

EPA 590 XXVI 

Podgorica, 6. mart 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



347. 

Na osnovu ĉlana 95 taĉka 3 Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENjU ZAKONA O DOPUNAMA ZAKONA O JAVNIM 

IZVRŠITELjIMA 

 

Proglašavam Zakon o dopunama Zakona o javnim izvršiteljima, koji je donijela 

Skupština Crne Gore 26. saziva, na Drugoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja 

u 2019. godini, dana 6. marta 2019. godine. 

 

Broj: 01-433/2 

Podgorica, 11. mart 2019. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Milo Đukanović, s.r. 

 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 82 stav 1 taĉka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav 

Crne Gore, Skupština Crne Gore 26. saziva, na Drugoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) 

zasijedanja u 2019. godini, dana 6. marta 2019. godine, donijela je 

 

ZAKON 

O DOPUNAMA ZAKONA O JAVNIM IZVRŠITELjIMA 

Ĉlan 1 

U Zakonu o javnim izvršiteljima („Sluţbeni list CG“, br. 61/11 i 22/17) poslije ĉlana 31 

dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

 

„Obaveza podnošenja izvještaja o prihodima i imovini 

Ĉlan 31a 

Javni izvršitelji su duţni da podnesu izvještaj o imovini i prihodima, kao i imovini i 

prihodima braĉnih i vanbraĉnih supruţnika i djece koja ţive u zajedniĉkom domaćinstvu, u 

skladu sa zakonom kojim se ureĊuje sprjeĉavanje korupcije. 

Provjera podataka iz izvještaja iz stava 1 ovog ĉlana vrši se u skladu sa zakonom kojim se 

ureĊuje sprjeĉavanje korupcije.“. 

Ĉlan 2 

U ĉlanu 54 stav 4 poslije taĉke 3 dodaje se nova taĉka koja glasi: 

„3a) prilikom preduzimanja sluţbenih radnji postupa suprotno zakonu;“. 

Ĉlan 3 

Poslije ĉlana 78c dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

„Ĉlan 78d 

Javni izvršitelji su duţni da izvještaj iz ĉlana 31a ovog zakona podnesu u roku od 30 dana 

od dana stupanja na snagu ovog zakona, prema stanju na dan podnošenja izvještaja.“. 



Ĉlan 4 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj: 23-1/18-8/4 

EPA 602 XXVI 

Podgorica, 6. mart 2019. godine 

 

Skupština Crne Gore 26. saziva 

Predsjednik, 

Ivan Brajović, s.r. 

 

 



348. 

Na osnovu ĉlana 14 Zakona o eksproprijaciji («Sluţbeni list RCG», br. 55/00 i 28/06 i 

«Sluţbeni list CG», br. 21/08, 30/17 i 75/18) Vlada Crne Gore, na sjednici od 14. februara 

2019. godine, donijela je 

 

O D L U K U 

O UTVRĐIVANjU JAVNOG INTERESA ZA EKSPROPRIJACIJU 

NEPOKRETNOSTI ZA REKONSTRUKCIJU REGIONALNOG PUTA R-23  

CEROVO-ROGAMI, DIONICA ROGAMI-SPUŢ U DUŢINI OD 4.971,00 KM 

Ĉlan 1 

UtvrĊuje se javni interes za eksproprijaciju nepokretnosti u Opštinama Podgorica i to: 

KO Velje brdo 

1. dio kat. parcele broj 596/2 (novi broj 596/3), pašnjak 1. klase u površini od 93 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 326 kao svojina Vuĉinić Milovana Radoja, 

2. dio kat. parcele broj 583 (novi broj 583/2), dvorište u površini od 74 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 179 kao svojina Radulović Jagoš Sanje, 

3. dio kat. parcele broj 582 (novi broj 582/2), dvorište u površini od 63 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 281 kao svojina Sakovski Bogdan Milisav, 

4. dio kat. parcele broj 581/3 (novi broj 581/6), livada 4. klase u površini od 80 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 390 kao svojina Martinović Krsto Nikole, 

5. dio kat. parcele broj 581/2 (novi broj 581/7), livada 4. klase u površini od 4 m2 upisana 

u listu nepokretnosti broj 319 kao svojina Martinović Nikole, 

6. dio kat. parcele broj 581/4 (novi broj 581/8), livada 4. klase u površini od 149 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 388 kao svojina Martinović Nikole, 

7. dio kat. parcele broj 581/5 (novi broj 581/9), livada 4. klase u površini od 16 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 383 kao svojina Vuĉinić Nikola Vladimira, 

8. dio kat. parcele broj 581/1 (novi broj 581/10), livada 4. klase u površini od 179 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 464 kao svojina Tehnoput d.o.o Podgorica, 

9. dio kat. parcele broj 575/1 (novi broj 575/7), livada 5. klase u površini od 105 m2 i dio 

kat. parcele broj 575/1 (novi broj 575/8), livada 5 klase u površini od 7 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 59 kao svojina Brnović Đuro Ţeljka, 

10. dio kat. parcele broj 575/2 (novi broj 575/9), livada 5. klase u površini od 4 m2 i dio 

kat. parcele broj 575/2 (novi broj 575/10), livada 5 klase u površini od 1 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 160 kao svojina Ljumović Nikola Marka, 

11. dio kat. parcele broj 574/1 (novi broj 574/3), livada 5. klase u površini od 67 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 181 kao svojina Mihaljević Ljubo Veljka, 

12. dio kat. parcele broj 569 (novi broj 569/2), livada 5. klase u površini od 9 m2 upisana 

u listu nepokretnosti broj 152 kao svojina Laĉković Miro Vladimira, 

13. dio kat. parcele broj 563 (novi broj 563/2), voćnjak 3. klase u površini od 37 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 328 kao svojina Vuĉinić Rumica ud. Milovana, 

14. dio kat. parcele broj 558 (novi broj 558/2), pašnjak 3. klase u površini od 46 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 227 kao susvojina Popović Milan Mileve 2/5, Popović 

Milan Milorada 3/10 i Popović Milan Momĉila 3/10, 

15. dio kat. parcele broj 556/2 (novi broj 556/14), dvorište u površini od 26 m2 upisana u 

listu nepokretnosti broj 14 kao svojina Baturan Ruţice ud. Velimira, 

16. dio kat. parcele broj 556/3 (novi broj 556/15), livada 5. klase u površini od 42 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 143 kao svojina Krivokapić Jovan Stanka, 

17. dio kat. parcele broj 556/10 (novi broj 556/16), livada 5. klase u površini od 15 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 601 kao svojina Đuriĉić ĐorĊe Dragana, 



18. dio kat. parcele broj 556/1 (novi broj 556/17), livada 5. klase u površini od 237 m2, 

dio kat. parcele broj 555 (novi broj 555/2), šuma 3. klase u površini od 10 m2, dio kat. parcele 

broj 554 (novi broj 554/2), livada 4. klase u površini od 45 m2, dio kat. parcele broj 556/4 

(novi broj 556/18), neplodno zemljište u površini od 21 m2 i dio kat. parcele broj 592 (novi 

broj 592/2), šuma 3. klase u površini od 248 m2 upisane u listu nepokretnosti broj 323 kao 

svojina Vuĉinić Marko Steva, 

19. dio kat. parcele broj 556/7 (novi broj 556/19), livada 5. klase u površini od 24 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 600 kao svojina Đurišić Đoko Dobrivoja, 

20. dio kat. parcele broj 385 (novi broj 385/2), neplodno zemljište u površini od 79 m2 i 

dio kat. parcele broj 259/1 (novi broj 259/4), vinograd 3. klase u površini od 28 m2 upisane u 

listu nepokretnosti broj 153 kao svojina Laĉković ĐorĊija Igora, 

21. dio kat. parcele broj 384/2 (novi broj 384/5), prirodno neplodno zemljište u površini 

od 31 m2, dio kat. parcele broj 384/4 (novi broj 384/6), prirodno neplodno zemljište u 

površini od 2 m2, dio kat. parcele broj 383/1 (novi broj 383/6), neplodno zemljište u površini 

od 58 m2, dio kat. parcele broj 383/2 (novi broj 383/4), neplodno zemljište u površini od 32 

m2 i dio kat. parcele broj 383/3 (novi broj 383/5), neplodno zemljište u površini od 11 m2 

upisane u listu nepokretnosti broj 186 kao svojina Mijušković Krsto Jovanke, 

22. dio kat. parcele broj 384/1 (novi broj 384/7), neplodno zemljište u površini od 10 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 441 kao svojina Školjak Ignac Nenada, 

23. dio kat. parcele broj 382 (novi broj 382/2), livada 4. klase u površini od 179 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 185 kao svojina Mijušković Radoš Miloša, 

24. dio kat. parcele broj 379/2 (novi broj 379/6), livada 4. klase u površini od 362 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 172 kao svojina Nenezić Ananija Slobodana, 

25. dio kat. parcele broj 379/1 (novi broj 379/7), livada 4. klase u površini od 492 m2 i dio 

kat. parcele broj 379/3 (novi broj 379/8), livada 4. klase u površini od 243 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 482 kao svojina Boljević Branko Dejana, 

26. dio kat. parcele broj 259/2 (novi broj 259/5), vinograd 3. klase u površini od 85 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 121 kao svojina Jašović Pero Dragomira, 

27. dio kat. parcele broj 363 (novi broj 363/2), neplodno zemljište u površini od 283 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 365 kao svojina Danilović ĐorĊija Saše, 

28. dio kat. parcele broj 366/5 (novi broj 366/24), pašnjak 5. klase u površini od 27 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 317 kao svojina Vulikić Mijajlo Veselina, 

29. dio kat. parcele broj 366/4 (novi broj 366/25), dvorište u površini od 8 m2 upisana u 

listu nepokretnosti broj 2 kao svojina Ţivković Radosav Radomira, 

30. dio kat. parcele broj 277 (novi broj 277/2), pašnjak 5. klase u površini od 24 m2 i dio 

kat. parcele broj 278 (novi broj 278/2), njiva 4. klase u površini od 137 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 394 kao svojina Minić Milan Zorana, 

31. dio kat. parcele broj 279 (novi broj 279/2), livada 4. klase u površini od 46 m2 upisana 

u listu nepokretnosti broj 391 kao svojina Radunović Ivice Dejana, 

32. dio kat. parcele broj 282 (novi broj 282/2), livada 4. klase u površini od 80 m2 upisana 

u listu nepokretnosti broj 396 kao susvojina Jašović Danilo Bojana 1/2 i Jašović Danilo Borka 

1/2, 

33. dio kat. parcele broj 283/1 (novi broj 283/3), livada 4. klase u površini od 37 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 217 kao svojina Obradović Radula Vlajka, 

34. dio kat. parcele broj 283/2 (novi broj 283/4), dvorište u površini od 43 m2 i dio kat. 

parcele broj 136/2 (novi broj 136/3), šuma 3. klase u površini od 62 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 123 kao svojina Jovanović Janko Milutina, 

35. dio kat. parcele broj 288/2 (novi broj 288/3), njiva 4. klase u površini od 73 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 115 kao svojina Globarević Mišo Anke, 



36. dio kat. parcele broj 287/1 (novi broj 287/3), dvorište u površini od 91 m2 upisana u 

listu nepokretnosti broj 114 kao svojina Globarević Ilija Vojina, 

37. dio kat. parcele broj 289 (novi broj 289/2), pašnjak 3. klase u površini od 65 m2, dio 

kat. parcele broj 290 (novi broj 290/2), voćnjak 3. klase u površini od 43 m2 i dio kat. parcele 

broj 120 (novi broj 120/2), livada 3. klase u površini od 195 m2 upisane u listu nepokretnosti 

broj 23 kao susvojina Boţović Branka 1/2 i Boţović Radovana 1/2, 

38. dio kat. parcele broj 291/1 (novi broj 291/3), dvorište u površini od 98 m2 upisana u 

listu nepokretnosti broj 60 kao svojina Brnović Đuro Milice, 

39. dio kat. parcele broj 295 (novi broj 295/2), njiva 4. klase u površini od 34 m2 upisana 

u listu nepokretnosti broj 201 kao susvojina Preger Jaša Maša 1/2 i Milutinović Branko 

Slobodana 1/2, 

40. dio kat. parcele broj 298 (novi broj 298/2), njiva 4. klase u površini od 145 m2 upisana 

u listu nepokretnosti broj 241 kao susvojina Popović Marko Draška 1/2 i Popović Marko 

Slavice 1/2, 

41. dio kat. parcele broj 301 (novi broj 301/2), livada 4. klase u površini od 68 m2 upisana 

u listu nepokretnosti broj 65 kao svojina Malbaški Savo Svetislava, 

42. dio kat. parcele broj 302/1 (novi broj 302/4), dvorište u površini od 58 m2 i dio kat. 

parcele broj 302/3 (novi broj 302/6), dvorište u površini od 49 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 80 kao susvojina Ceković Selim Jasminke 1/3, Ceković Selim Velja 1/3 i 

Ceković Selim Veselina 1/3, 

43. dio kat. parcele broj 302/2 (novi broj 302/5), livada 4. klase u površini od 97 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 46 kao svojina Borović Risto Dragana, 

44. dio kat. parcele broj 308/1 (novi broj 308/3), dvorište u površini od 20 m2 upisana u 

listu nepokretnosti broj 469 kao svojina Milaĉić Višeslav Davorina, 

45. dio kat. parcele broj 308/2 (novi broj 308/4), dvorište u površini od 19 m2 upisana u 

listu nepokretnosti broj 285 kao svojina Stanić Gavrilo Vukića, 

46. dio kat. parcele broj 310 (novi broj 310/2), livada 4. klase u površini od 70 m2 upisana 

u listu nepokretnosti broj 615 kao svojina Stanić Gavrilo Vukića, 

47. dio kat. parcele broj 313 (novi broj 313/2), šuma 3. klase u površini od 42 m2 i dio kat. 

parcele broj 314/1 (novi broj 314/2), njiva 4 klase u površini od 53 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 48 kao svojina Bracanović Ruzice, 

48. dio kat. parcele broj 312/2 (novi broj 312/3), zemljište uz stambeno poslovnu zgradu u 

površini od 103 m2 upisana u listu nepokretnosti broj 377 kao svojina Stanić Gavrilo Vukića, 

49. dio kat. parcele broj 330/2 (novi broj 330/3), pašnjak 6. klase u površini od 67 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 543 kao svojina Radonjić Drago Perse, 

50. dio kat. parcele broj 330/1 (novi broj 330/4), livada 3. klase u površini od 56 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 510 kao svojina Lajović Dragoljub Zorana, 

51. dio kat. parcele broj 331/1 (novi broj 331/3), livada 3. klase u površini od 79 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 485 kao svojina ERSTE banka ad Podgorica, 

52. dio kat. parcele broj 333 (novi broj 333/2), voćnjak 3. klase u površini od 4 m2 i dio 

kat. parcele broj 334 (novi broj 334/2), voćnjak 3. klase u površini od 109 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 50 kao susvojina Bracanović Drago Ţeljka 1/2 i Bracanović Dragutin 

Milorada 1/2, 

53. dio kat. parcele broj 335 (novi broj 335/2), njiva 3. klase u površini od 53 m2 upisana 

u listu nepokretnosti broj 61 kao svojina Lazović Milivoje Branislava, 

54. dio kat. parcele broj 338 (novi broj 338/2), voćnjak 3. klase u površini od 53 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 239 kao susvojina Popović Zarija Milića 1/2 i Popović 

Zarija Moma 1/2, 

55. dio kat. parcele broj 339 (novi broj 339/2), livada 3. klase u površini od 19 m2 upisana 

u listu nepokretnosti broj 103 kao svojina Dragićević Andrija Drinke, 



56. dio kat. parcele broj 343 (novi broj 343/2), livada 3. klase u površini od 39 m2 upisana 

u listu nepokretnosti broj 68 kao susvojina Brković Savo Miloša 1/2 i Brković Radmile 1/2, 

57. dio kat. parcele broj 344 (novi broj 344/2), šuma 3. klase u površini od 48 m2 i dio kat. 

parcele broj 347 (novi broj 347/2), livada 3 klase u površini od 165 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 55 kao svojina Brković Radmile, 

58. dio kat. parcele broj 7/9 (novi broj 7/37), pašnjak 3. klase u površini od 1 m2 upisana u 

listu nepokretnosti broj 57 kao susvojina Brković Savo Miloša 1/2 i Brković Radmile 1/2, 

59. dio kat. parcele broj 7/8 (novi broj 7/38), pašnjak 3. klase u površini od 9 m2 upisana u 

listu nepokretnosti broj 29 kao susvojina Popović Mićo Desanke 1/6, Mitrović Uroš Luke 1/8, 

Mitrović Uroš Nikole 1/8, Obradović Radmile 2/8, Lakićević Mićo Stanke 1/6 i Kneţević 

Mitar Zorke 1/6, 

60. dio kat. parcele broj 10 (novi broj 10/2), pašnjak 3. klase u površini od 31 m2 upisana 

u listu nepokretnosti broj 58 kao susvojina Brković Savo Miloša 1/2 i Brković Radmile 1/2, 

61. dio kat. parcele broj 7/6 (novi broj 7/39), pašnjak 3. klase u površini od 43 m2 upisana 

u listu nepokretnosti broj 192 kao susvojina Lazović Branislava 5600/15480, Miliĉković 

Raško Dragiše 4280/15480 i Lazović Radovana 5600/15480, 

62. dio kat. parcele broj 11/3 (novi broj 11/18), pašnjak 3. klase u površini od 3 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 53 kao svojina Bracanović Vido Dragana, 

63. dio kat. parcele broj 11/2 (novi broj 11/19), pašnjak 3. klase u površini od 12 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 149 kao susvojina Šćepanović Dušan Petrane 1/3, Lazović 

Dušan Radovana 1/3 i Brnović Dušan Stojanke 1/3, 

64. dio kat. parcele broj 11/4 (novi broj 11/20), pašnjak 3. klase u površini od 1 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 290 kao susvojina Lojpur AnĊelko Nebojše 1/2 i Tamindţić 

Radovana Vasa 1/2, 

65. dio kat. parcele broj 11/1 (novi broj 11/21), pašnjak 3. klase u površini od 101 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 225 kao susvojina Gardašević Lazar Ljiljane 1/4, Kovaĉević 

Đura 1/4, Popović Đura Zorke 1/4 i Ćetković Đuro Milke 1/4, 

66. dio kat. parcele broj 41/6 (novi broj 41/7), zemljište uz vanprivrednu zgradu u površini 

od 4 m2 upisana u listu nepokretnosti broj 663 kao svojina Burić Slobodan Vladimira, 

67. dio kat. parcele broj 41/1 (novi broj 41/8), zemljište uz vanprivrednu zgradu u površini 

od 4 m2 i dio kat. parcele broj 41/1 (novi broj 41/9), zemljište uz vanprivrednu zgradu u 

površini od 38 m2 upisana u listu nepokretnosti broj 467 kao svojina Borović Petar Vesne,dio 

kat. parcele broj 42/2 (novi broj 42/4), livada 3. klase u površini od 32 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 203 kao svojina Milutinović Risto Vasilija, 

68. dio kat. parcele broj 52/1 (novi broj 52/3), livada 3. klase u površini od 68 m2 upisana 

u listu nepokretnosti broj 171 kao svojina Bracanović Julke, 

69. dio kat. parcele broj 53 (novi broj 53/2), livada 3. klase u površini od 85 m2 upisana u 

listu nepokretnosti broj 129 kao svojina Kadić Novo Slobodana, 

70. dio kat. parcele broj 54/2 (novi broj 54/6), livada 3. klase u površini od 1 m2 i dio kat. 

parcele broj 54/2 (novi broj 54/7), livada 3. klase u površini od 10 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 73 kao svojina Bulatović Boţo Dragomira, 

71. dio kat. parcele broj 54/3 (novi broj 54/8), livada 3. klase u površini od 3 m2 upisana u 

listu nepokretnosti broj 113 kao susvojina Gazivoda Ivan Aleksandra 1/2 i Gazivoda Milorad 

Ilinke 1/2, 

72. dio kat. parcele broj 62 (novi broj 62/2), dvorište u površini od 54 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 459 kao svojina Roganović Petko Velike, 

73. dio kat. parcele broj 63 (novi broj 63/2), voćnjak 3. klase u površini od 133 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 356 kao svojina Bracanović Nikole, 

74. dio kat. parcele broj 72 (novi broj 72/2), livada 3. klase u površini od 113 m2 upisana 

u listu nepokretnosti broj 599 kao susvojina Bracanović Biljane 1/2 i Bracanović Borisa 1/2, 



75. dio kat. parcele broj 76 (novi broj 76/2), neplodno zemljište u površini od 10 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 351 kao svojina Ĉepić Milika Mihaila, 

76. dio kat. parcele broj 74 (novi broj 74/2), livada 3. klase u površini od 259 m2 upisana 

u listu nepokretnosti broj 249 kao svojina Radović Stane ud. Obrena, 

77. dio kat. parcele broj 83/3 (novi broj 83/5), dvorište u površini od 38 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 195 kao svojina Lekić Ĉedomir Gordane, 

78. dio kat. parcele broj 88 (novi broj 88/2), livada 3. klase u površini od 148 m2 upisana 

u listu nepokretnosti broj 489 kao svojina Bralić Haso Ramo, 

79. dio kat. parcele broj 106 (novi broj 106/2), livada 3. klase u površini od 117 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 375 kao svojina Balandţić Ţivko Jefta, 

80. dio kat. parcele broj 107 (novi broj 107/2), livada 3. klase u površini od 160 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 10 kao susvojina Balandţić Budimirke 1/12, Balandţić 

Danke 1/12, Balandţić Jevta Gojka 1/3, Balandţić Jevta Mihaila 1/3, Balandţić Slavke 1/12 i 

Porobić Mirko Zorke 1/12, 

81. dio kat. parcele broj 112/2 (novi broj 112/3), livada 3. klase u površini od 147 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 64 kao svojina Brnović Vojina, 

82. dio kat. parcele broj 116/2 (novi broj 116/3), livada 3. klase u površini od 95 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 104 kao svojina Dragićević Andrija Vinke, 

83. dio kat. parcele broj 116/1 (novi broj 116/4), livada 3. klase u površini od 85 m2, dio 

kat. parcele broj 274 (novi broj 274/2), pašnjak 5. klase u površini od 27 m2 i kat. parcela broj 

275, njiva 5. klase u površini od 245 m2 upisane u listu nepokretnosti broj 35 kao susvojina 

Bojović Marko Petra 1/2, Bojović Branko Radoslava 1/12 i Bojović Rose 5/12, 

84. dio kat. parcele broj 132 (novi broj 132/2), livada 3. klase u površini od 50 m2 i dio 

kat. parcele broj 133 (novi broj 133/2), livada 3. klase u površini od 96 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 124 kao svojina Resanović Stanko Jelice, 

85. dio kat. parcele broj 137/1 (novi broj 137/4), šuma 3. klase u površini od 38 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 17 kao svojina Micić roĊ. Bašić Ljiljane, 

86. dio kat. parcele broj 138 (novi broj 138/2), voćnjak 3. klase u površini od 132 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 9 kao susvojina Bakraĉ Milun Komlena 1/2 i Bakraĉ Milun 

Zorana 1/2, 

87. dio kat. parcele broj 142/1 (novi broj 142/3), livada 4. klase u površini od 87 m2 i dio 

kat. parcele broj 142/2 (novi broj 142/4), livada 4. klase u površini od 50 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 135 kao svojina Vujošević Nikole Branka, 

88. dio kat. parcele broj 145/3 (novi broj 145/16), dvorište u površini od 6 m2 i dio kat. 

parcele broj 145/3 (novi broj 145/23), dvorište u površini od 6 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 90 kao svojina Đikanović Predrag Jovana, 

89. dio kat. parcele broj 145/7 (novi broj 145/17), livada 4. klase u površini od 4 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 532 kao svojina Đikanović Predrag Jovana, 

90. dio kat. parcele broj 145/9 (novi broj 145/18), livada 4. klase u površini od 24 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 552 kao svojina Đikanović Predrag Jovana, 

91. dio kat. parcele broj 145/10 (novi broj 145/19), livada 4. klase u površini od 26 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 626 kao svojina Tomović Dragoslav Ţeljka, 

92. dio kat. parcele broj 145/2 (novi broj 145/20), dvorište u površini od 62 m2 i dio kat. 

parcele broj 145/11 (novi broj 145/21), livada 4. klase u površini od 27 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 623 kao svojina Milošević Dragomir Momĉila, 

93. dio kat. parcele broj 144/2 (novi broj 144/6), livada 4. klase u površini od 35 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 174 kao svojina Medenica Miloš Milomira, 

94. dio kat. parcele broj 145/5 (novi broj 145/22, livada 4. klase u površini od 46 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 456 kao svojina Strugar Ţivko Zdenke, 



95. dio kat. parcele broj 151 (novi broj 151/2), livada 4. klase u površini od 813 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 318 kao susvojina Vulikić Milan Ţelimira 1/2, Vulikić 

Nataše 1/4, Šofranac Sneţane 1/8 i Jurišić Zdenke 1/8, 

96. dio kat. parcele broj 157/5 (novi broj 157/16), livada 4. klase u površini od 41 m2 i dio 

kat. parcele broj 157/10 (novi broj 157/17), livada 4. klase u površini od 18 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 501 kao svojina Perišić Mirĉeta Ljiljane, 

97. dio kat. parcele broj 157/4 (novi broj 157/18), livada 4. klase u površini od 39 m2 i dio 

kat. parcele broj 157/14 (novi broj 157/19), livada 4. klase u površini od 16 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 431 kao svojina Boţović Dragutin Dejana, 

98. dio kat. parcele broj 157/6 (novi broj 157/20), livada 4. klase u površini od 19 m2 i dio 

kat. parcele broj 157/6 (novi broj 157/21), livada 4 klase u površini od 4 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 399 kao svojina Pejović Gavrilo Stevana, 

99. dio kat. parcele broj 163 (novi broj 163/2), voćnjak 3. klase u površini od 1 m2 i dio 

kat. parcele broj 164 (novi broj 164/2), njiva 4. klase u površini od 5 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 526 kao svojina Mrĉarica Goran Radomira, 

100. dio kat. parcele broj 172 (novi broj 172/2), javni putevi u površini od 48 m2 upisana 

u listu nepokretnosti broj 137 kao svojina Kneţević Ilija Branka, 

101. dio kat. parcele broj 173/1 (novi broj 173/3), livada 4. klase u površini od 42 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 212 kao svojina Nikolić Kosta Dragana, 

102. dio kat. parcele broj 173/2 (novi broj 173/4), livada 4. klase u površini od 26 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 108 kao svojina Drljević Savo Momira, 

103. dio kat. parcele broj 178/3 (novi broj 178/6), livada 4. klase u površini od 30 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 553 kao svojina „Salaš 23“ d.o.o, 

104. dio kat. parcele broj 178/4 (novi broj 178/7), livada 4. klase u površini od 177 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 537 kao susvojina „Salaš 23“ d.o.o 1/2 i “Eminent“ d.o.o 

1/2, 

105. dio kat. parcele broj 178/2 (novi broj 178/10), livada 4. klase u površini od 9 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 537 kao svojina “Eminent“ d.o.o, 

106. dio kat. parcele broj 179 (novi broj 179/2), dvorište u površini od 61 m2 i dio kat. 

parcele broj 180/1 (novi broj 180/3), voćnjak 3. klase u površini od 1 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 130 kao svojina “Eminent“ d.o.o, 

107. dio kat. parcele broj 185 (novi broj 185/2), pašnjak 2. klase u površini od 28 m2 i dio 

kat. parcele broj 186 (novi broj 186/2), njiva 3. klase u površini od 4 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 213 kao svojina Radulović Petar Branka, 

108. dio kat. parcele broj 194 (novi broj 194/2), pašnjak 4. klase u površini od 47 m2, dio 

kat. parcele broj 202/2 (novi broj 202/3), pašnjak 5. klase u površini od 257 m2 i dio kat. 

parcele broj 202/1 (novi broj 202/6), pašnjak 4. klase u površini od 2 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 374 kao svojina Vuksanaj Ljeka Kolje, 

109. dio kat. parcele broj 215/1 (novi broj 215/8), zemljište uz privrednu zgradu u površini 

od 26 m2 upisana u listu nepokretnosti broj 451 kao svojina „La collina“ d.o.o, 

110. dio kat. parcele broj 207 (novi broj 207/2), livada 4. klase u površini od 271 m2, dio 

kat. parcele broj 209 (novi broj 209/2), pašnjak 5. klase u površini od 49 m2, dio kat. parcele 

broj 210 (novi broj 210/2), pašnjak 5. klase u površini od 346 m2, dio kat. parcele broj 210 

(novi broj 210/3), pašnjak 5. klase u površini od 35 m2 i dio kat. parcele broj 214/1 (novi broj 

214/8), livada 5. klase u površini od 86 m2 upisane u listu nepokretnosti broj 678 kao 

susvojina Đurović Draško Milana 1/2 i Đurović Radivoja Zorica 1/2, 

111. dio kat. parcele broj 215/2 (novi broj 215/5), njiva 4. klase u površini od 28 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 233 kao svojina Andrijć Milete Moma, 

112. dio kat. parcele broj 215/4 (novi broj 215/6), njiva 4. klase u površini od 44 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 581 kao svojina Španjević Blaţo Darka, 



113. dio kat. parcele broj 215/3 (novi broj 215/7), njiva 4. klase u površini od 31 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 41 kao svojina Boljević Boţidar Duška, 

114. dio kat. parcele broj 219 (novi broj 219/2), njiva 4. klase u površini od 114 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 37 kao svojina Boljević Boţidar Duška, 

115. dio kat. parcele broj 217 (novi broj 217/2), livada 4. klase u površini od 56 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 38 kao svojina NLB Montenegro banka AD Podgorica, 

116. dio kat. parcele broj 216 (novi broj 216/2), javni putevi u površini od 15 m2 i dio kat. 

parcele broj 218 (novi broj 218/2), njiva 4. klase u površini od 50 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 42 kao susvojina Boljević Boţidar Duška 1/2 i Boljević Boţidar Ljubiše 

1/2 , 

117. dio kat. parcele broj 221 (novi broj 221/2), vinograd 3. klase u površini od 29 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 550 kao svojina Boljević Ljubiše Marka, 

118. dio kat. parcele broj 231 (novi broj 231/2), njiva 4. klase u površini od 103 m2 i dio 

kat. parcele broj 232/1 (novi broj 232/3), livada 4. klase u površini od 46 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 164 kao svojina Marković Boško Nebojše, 

119. dio kat. parcele broj 225 (novi broj 225/2), livada 4. klase u površini od 107 m2 i dio 

kat. parcele broj 233 (novi broj 233/2), njiva 4. klase u površini od 108 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 167 kao svojina Marković Peko Boška, 

120. dio kat. parcele broj 256/4 (novi broj 256/7), neplodno zemljište u površini od 14 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 286 kao svojina Milašinović Branislav Darka, 

121. dio kat. parcele broj 256/2 (novi broj 256/8), livada 5. klase u površini od 42 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 120 kao susvojina Jašović Mirko Nevenke 1/2 i Jašović 

Pero Dragomira 1/2, 

122. dio kat. parcele broj 256/3 (novi broj 256/9), livada 4. klase u površini od 95 m2, dio 

kat. parcele broj 258 (novi broj 258/2), vonograd 3. klase u površini od 5 m2, dio kat. parcele 

broj 379/4 (novi broj 379/9), livada 4. klase u površini od 35 m2 i dio kat. parcele broj 379/5 

(novi broj 379/10), livada 4. klase u površini od 19 m2 upisane u listu nepokretnosti broj 276 

kao svojina Rakoĉević Milike ĐorĊija, 

123. dio kat. parcele broj 259/3 (novi broj 259/6), vinograd 3. klase u površini od 72 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 618 kao svojina Jašović Pero Dragomira, 

124. dio kat. parcele broj 584 (novi broj 584/2), neplodno zemljište u površini od 303 m2, 

dio kat. parcele broj 585 (novi broj 585/2), neplodno zemljište u površini od 14 m2, dio kat. 

parcele broj 585 (novi broj 585/3), neplodno zemljište u površini od 17 m2, dio kat. parcele 

broj 585 (novi broj 585/4), neplodno zemljište u površini od 4 m2 i dio kat. parcele broj 585 

(novi broj 585/5), neplodno zemljište u površini od 47 m2 upisane u listu nepokretnosti broj 

584 kao svojina Vuĉinić Mašan NeĊeljka, 

125. dio kat. parcele broj 593/1 (novi broj 593/5), pašnjak 1. klase u površini od 207 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 687 kao susvojina Bogosavljavić Natali 1/2 i Strugar Borisa 

1/2, 

126. dio kat. parcele broj 593/3 (novi broj 593/6), pašnjak 1. klase u površini od 188 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 686 kao susvojina Martinović Marije 1/2 i Ţivković Matije 

1/2, 

127. dio kat. parcele broj 593/4 (novi broj 593/7), pašnjak 1. klase u površini od 162 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 685 kao svojina Vuĉinić Vladimir Dejana, 

128. dio kat. parcele broj 596/1 (novi broj 596/4), pašnjak 1. klase u površini od 144 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 325 kao susvojina Vuĉinić Andrije 1/2 i Vuĉinić Dimitrija 

1/2, 

129. dio kat. parcele broj 366/2 (novi broj 366/20), neplodno zemljište u površini od 166 

m2, dio kat. parcele broj 83/1 (novi broj 83/4), livada 3. klase u površini od 83 m2, dio kat. 

parcele broj 145/1 (novi broj 145/14), livada 4. klase u površini od 350 m2 i dio kat. parcele 



broj 145/1 (novi broj 145/15), livada 4. klase u površini od 72 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 353 kao svojina Ĉepić Milika Mirka, 

130. dio kat. parcele broj 601/5 (novi broj 601/7), pašnjak 3. klase u površini od 480 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 329 kao svojina Vuĉinić Vuĉina Luke, 

131. dio kat. parcele broj 602/2 (novi broj 602/4), voćnjak 3. klase u površini od 22 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 12 kao svojina Raiĉković Radoje Darka, 

132. dio kat. parcele broj 601/3 (novi broj 601/8), dvorište u površini od 40 m2 i dio kat. 

parcele broj 601/6 (novi broj 601/9), dvorište u površini od 23 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 224 kao svojina Sorensen Vuĉko Vere, 

133. dio kat. parcele broj 603/1 (novi broj 603/7), pašnjak 3. klase u površini od 5 m2, dio 

kat. parcele broj 603/1 (novi broj 603/8), pašnjak 3. klase u površini od 7 m2 i dio kat. parcele 

broj 603/3 (novi broj 603/9), pašnjak 3. klase u površini od 35 m2 upisane u listu 

nepokretnosti broj 327 kao susvojina Vuĉinić Andrije 1/4, Vuĉinić Dimitrija 1/4 i Vuĉinić 

Milovan Radoja 1/2, 

134. dio kat. parcele broj 597 (novi broj 597/2), pašnjak 1. klase u površini od 160 m2 i 

dio kat. parcele broj 603/4 (novi broj 603/10), pašnjak 3. klase u površini od 31 m2 upisane u 

listu nepokretnosti broj 98 kao susvojina Doţić Vasa 1/3, Vuĉinić Andrije 1/6, Vuĉinić 

Dimitrija 1/6 i Vuĉinić Milovan Radoja 1/3, 

135. dio kat. parcele broj 386/1 (novi broj 386/3), dvorište u površini od 103 m2 upisana u 

listu nepokretnosti broj 184 kao svojina Mijušković Vukašin Sanje, 

136. dio kat. parcele broj 214/2 (novi broj 214/9), livada 4. klase u površini od 16 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 221 kao svojina Perutović Marko Budimira, 

137. dio kat. parcele broj 291/2 (novi broj 291/3), njiva 4. klase u površini od 40 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 67 kao svojina Brnović Milovan Boţidara, 

138. dio kat. parcele broj 51 (novi broj 51/2), nekategorisani put u površini od 11 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 512 kao susvojina Bracanović Julke 1/2 i Lajoviĉ Zorana 

1/2, 

139. dio kat. parcele broj 214/6 (novi broj 214/9), livada 5. klase u površini od 271 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 94 kao susvojina Đurović Arsena 1/4, Đurović Marka 1/2 i 

Đurović Sonje 1/4, 

140. dio kat. parcele broj 43/1 (novi broj 431/3), livada 3. klase u površini od 35 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 697 kao svojina Marković Milan Mirka, 

141. dio kat. parcele broj 43/2 (novi broj 431/4), livada 3. klase u površini od 29 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 166 kao svojina Marković Milo Zlatka, 

142. dio kat. parcele broj 337/1 (novi broj 337/3), njiva 3. klase u površini od 84 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 690 kao svojina Popović Zarija Dragoljuba, 

143. dio kat. parcele broj 337/2 (novi broj 337/4), njiva 3. klase u površini od 68 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 691 kao svojina Popović Zarija Milića. 

Ĉlan 2 

Svrha eksproprijacije je rekonstrukcija regionalnog puta R-23 Cerovo-Rogami, dionica 

Rogami-Spuţ u duţini od 4.971,00 km. 

Ĉlan 3 

Korisnik eksproprijacije je Drţava Crna Gora – Ministarstvo saobraćaja i pomorstva - 

Direkcija za saobraćaj. 

Ĉlan 4 

Postupak eksproprijacije nepokretnosti iz ĉlana 1 ove odluke, sprovešće Uprava za 

nekretnine. 



Ĉlan 5 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u «Sluţbenom listu Crne 

Gore». 

 

Broj: 07-429 

Podgorica, 14. februara 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 



349. 

Na osnovu ĉlana 110 stav 4 Zakona o vazdušnom saobraćaju („Sluţbeni list CG", br. 

30/12 i 30/17), Vlada Crne Gore, na sjednici od 28. februara 2019. godine, donijela je 

 

ODLUKU 

O DOPUNI ODLUKE O OSNIVANjU NACIONALNOG ODBORA ZA 

UPRAVLjANjE VAZDUŠNIM PROSTOROM 

Ĉlan 1 

U Odluci o osnivanju Nacionalnog odbora za upravljanje vazdušnim prostorom ("Sluţbeni 

list CG", broj 69/18), u ĉlanu 2 stav 1 poslije taĉke 2 dodaje se nova taĉka koja glasi: 

"2a) Angelina Ţivković, drţavna sekretarka u Ministarstvu saobraćaja i pomorstva, za 

ĉlana;". 

Ĉlan 2 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore". 

 

 

Broj: 07-640 

Podgorica, 28. februara 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore  
Predsjednik,  

Duško Marković, s.r. 

  

 



350. 

Na osnovu ĉlana 107 stav 1 Zakona o vazdušnom saobraćaju („Sluţbeni list CG", br. 

30/12 i 30/17), Vlada Crne Gore, na sjednici od 28. februara 2019. godine, donijela je 

 

ODLUKU 

O IZMJENI ODLUKE O OSNIVANjU NACIONALNOG ODBORA ZA 

UPRAVLjANjE SIGURNOŠĆU U VAZDUŠNOM SAOBRAĆAJU 

Ĉlan 1 

U Odluci o osnivanju Nacionalnog odbora za upravljanje sigurnošću u vazdušnom 

saobraćaju ("Sluţbeni list CG", broj 69/18), u ĉlanu 2 stav 1 taĉ. 1, 2 i 5 mijenjaju se i glase: 

“1) Dragan Đurović, direktor Agencije za civilno vazduhoplovstvo, za predsjednika; 

2) Zoran Tomić, sekretar Ministarstva odrţivog razvoja i turizma, za zamjenika 

predsjednika; 

5) Emina Mujević, generalni direktor Direktorata za meĊunarodnu saradnju i EU fondove 

u Ministarstvu saobraćaja i pomorstva, za ĉlana;”. 

Ĉlan 2 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore". 

 

Broj: 07-641 

Podgorica, 28. februara 2019. godine 

  

Vlada Crne Gore  
Predsjednik,  

Duško Marković, s.r. 

  

 



351. 

Na osnovu ĉlana 58 stav 1 Zakona o vazdušnom saobraćaju („Sluţbeni fist CG", br. 30/12 

i 30/17), Vlada Crne Gore, na sjednici od 28. februara 2019. godine, donijela je 

 

ODLUKU 

O IZMJENI ODLUKE O OSNIVANjU NACIONALNOG ODBORA ZA OLAKŠICE U 

VAZDUŠNOM SAOBRAĆAJU 

Ĉlan 1 

U Odluci o osnivanju Nacionalnog odbora za olakšice u vazdušnom saobraćaju ("Sluţbeni 

list CG", broj 69/18), u ĉlanu 2 stav 1 taĉka 7 mijenja se i glasi: 

"7) Sonja Radonjić, samostalni carinski savjetnik I u Odsjeku za carinske postupke, za 

ĉlana." 

Ĉlan 2 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore". 

 

Broj: 07-642 

Podgorica, 28. februara 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore  
Predsjednik,  

Duško Marković, s.r. 

  

 



352. 

Na osnovu ĉlana 9 Zakona o strateškoj procjeni uticaja na ţivotnu sredinu ("Sluţbeni list 

RCG", broj 80/05 i "Sluţbeni list CG", br. 59/11 i 52/16), Ministarstvo odrţivog razvoja i 

turizma donijelo je 

 

ODLUKU 

O IZRADI STRATEŠKE PROCJENE UTICAJA NA ŢIVOTNU SREDINU  ZA 

DETALjNI PROSTORNI PLAN ZA PROSTOR VIŠENAMJENSKE AKUMULACIJE 

NA RIJECI KOMARNICI 

 

1. Pristupa se izradi Strateške procjene uticaja na ţivotnu sredinu (u daljem tekstu: 

Strateška procjena) za Detaljni prostorni plan za prostor višenamjenske akumulacije na rijeci 

Komarnici (u daljem tekstu: DPP Komarnica). 

2. DPP Komarnica se radi za srednji tok rijeke Komarnice sa pritokama, na kojem se 

predviĊa izgradnja hidroelektrane Komarnica, višenamjenska akumulacija, ukljuĉujući i 

prostor oko akumulacije, neophodan za realizaciju i prateće infrastrukture. 

3. Realizacija planiranih aktivnosti moţe da dovede do promjene morfologije terena, 

negativnog uticaja na kvalitet vode, povećanog pritiska na ekosistem, što moţe rezultirati 

privremenim ili trajnim gubljenjem staništa biljnog i ţivotinjskog svijeta. 

4. O izvršenoj Strateškoj procjeni izradiće se Izvještaj o strateškoj procjeni uticaja na 

ţivotnu sredinu (u daljem tekstu: Izvještaj) u skladu sa ĉlanom 15 Zakona o strateškoj 

procjeni uticaja na ţivotnu sredinu. 

5. Izvještajem treba dati poseban osvrt na identifikaciju negativinih uticaja, propisivanje 

mjera zaštite i preporuka za razmatranje i izbor najboljeg varijantnog rješenja budući da je 

kanjon rijeke Komarnice zaštićeno prirodno dobro u kategoriji Spomenika prirode i da prostor 

obuhvata planskog dokumenta moţe biti dio Parka prirode Komarnica i Dragišnjica. 

6. Poseban akcenat treba staviti na propisivanje mjera zaštite rijeke i rjeĉnog ekosistema, 

oĉuvanje biodiverziteta, prirodnih dobara, te zaštite zemljišta i oĉuvanje prirodnog pejzaţa i u 

skladu s tim, razmotriti više alternativnih rješenja i izabrati najpovoljnije sa aspekta zaštite 

ţivotne sredine. 

7. Ministarstvo odrţivog razvoja i turizma, kao  organ nadleţan za pripremu predmetnog 

planskog dokumenta  odluĉuje o izboru nosioca izrade Izvještaja u postupku javnih nabavki. 

8. Izvještaj će se izraditi u roku predviĊenom za izradu DPP Komarnica. 

9. U postupku izrade Strateške procjene obezbijediće se uĉešće javnosti, zainteresovanih 

organa i organizacija i organizovati javna rasprava u skladu sa Zakonom o strateškoj procjeni 

uticaja na ţivotnu sredinu. 

10. Finansijska sredstva potrebna za izradu Izvještaja obezbijediće se iz Budţeta Crne 

Gore u iznosu od 15.000,00 eura. 

11. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj: 101- 460/26 

Podgorica, 7. marta 2019. godine 

 

Ministar, 

Pavle Radulović, s.r. 

 

 



353. 

Odluka Ustavnog suda Crne Gore kojom se ukida odredba ĉlana 8. Zakona o 

izmjenama i dopunama Zakona o biraĉkom spisku („Sluţbeni list Crne Gore“, broj 

92/17.) i prestaje da vaţi danom objavljivanja ove odluke 

Ustavni sud Crne Gore, u sastavu: predsjednik Dragoljub Drašković i sudije - Milorad 

Gogić, Desanka Lopiĉić i Budimir Šćepanović, na osnovu odredaba ĉlana 149. stav 1. taĉka 1. 

Ustava Crne Gore i ĉlana 48. taĉka 1. Zakona o Ustavnom sudu Crne Gore (“Sluţbeni list 

Crne Gore“, broj 11/15.), na sjednici od 26. decembra 2018. godine,  donio je 

 

O D L U K U 

 

I UKIDA SE odredba ĉlana 8. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o biraĉkom 

spisku („Sluţbeni list Crne Gore“, broj 92/17.) i prestaje da vaţi danom objavljivanja ove 

odluke. 

II Ova odluka objaviće se u ’’Sluţbenom listu Crne Gore’’. 

O b r a z l o ţ e nj e 

I1. Pet poslanika u Skupštini Crne Gore (Zdenka Popović, Momo Koprivica, Boris 

Bogdanović, Mijomir Pejović i Danilo Šaranović) podnijeli su predlog za ocjenu ustavnosti 

odredbe ĉlana 8. Zakona, oznaĉenog u izreci, navedeći da u postupku donošenja zakona, 

saglasno odredbi ĉlana 146. stav 2. Ustava, nijesu utvrĊeni razlozi za njegovo stupanje na 

snagu danom njegovog objavljivanja. 

2. Skupština Crne Gore i Vlada Crne Gore nijesu dostavili odgovor, odnosno mišljenje na  

navode sadrţane u predlogu. 

3. Osporenom odredbom Zakona propisano je: 

“Ĉlan 8. 

Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u "Sluţbenom listu Crne Gore" a 

primjenjivaće se od 1. februara 2018. godine.” 

4. Ustavni sud je, nakon razmatranja sadrţine osporene odredbe ĉlana 8. Zakona, utvrdio 

da nije u saglasnosti sa Ustavom i da su se stekli uslovi za njeno ukidanje. 

5. Za odluĉivanje u ovom predmetu relevantne su odredbe sljedećih propisa: 

Ustava Crne Gore: 

“Ĉlan 145. 

Zakon mora biti saglasan sa Ustavom i potvrĊenim meĊunarodnim ugovorima, a drugi 

propis mora biti saglasan sa Ustavom i zakonom. 

Ĉlan 146. 

Zakon i drugi propis objavljuje se prije stupanja na snagu, a stupa na snagu najranije 

osmog dana od dana objavljivanja. 

Izuzetno, kada za to postoje razlozi utvrĊeni u postupku donošenja, zakon i drugi propis 

moţe stupiti na snagu najranije danom objavljivanja. 

149. stav 1. taĉka 1. 

Ustavni sud odluĉuje: 

1) o saglasnosti zakona sa Ustavom i potvrĊenim i objavljenim meĊunarodnim 

ugovorima.” 

6. Ustavni sud je u ovom postupku utvrdio: 

- da je Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o biraĉkom spisku donijela  Skupština 

Crne Gore 26. saziva, na desetoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2017. 

godini, dana 29. decembra 2017. godine; 



- da je Zakon objavljen u “Sluţbenom listu Crne Gore”, broj 92/17., od 30. decembra 

2017. godine, da je istog dana stupio na snagu i da 

- Obrazloţenje Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o biraĉkom spisku, broj 

23-3/17-6 EPA 332 XXVI, od 22. decembra 2017. godine,  dostupno na Internet stranici 

Skupštine, ne sadrţi razloge zbog kojih taj zakon stupa na snagu danom njegovog 

objavljivanja u "Sluţbenom listu Crne Gore. 

7. Iz citirane odredbe ĉlana 146. Ustava proizilazi da se zakon i drugi propis objavljuje 

prije stupanja na snagu, a da stupa na snagu najranije osmog dana od dana objavljivanja, s tim 

da, izuzetno, kada za to postoje razlozi utvrĊeni u postupku donošenja, zakon i drugi propis 

moţe stupiti na snagu najranije danom objavljivanja. Da bi zakon i drugi propis stupio na 

snagu potrebno je da bude objavljen na odgovarajući naĉin i da protekne odreĊeni period od 

njegovog objavljivanja do njegovog stupanja na snagu. Vremensko razdoblje od osam dana, 

iz odredbe ĉlana 146. Ustava, podrazumijeva period koji je potreban da bi se s odredbama 

novog propisa upoznali subjekti na koje se odnosi, odnosno da zakon i drugi propis mora 

stupiti na snagu taĉno odreĊenog dana. 

7.1. Nasuprot tome, osporenom odredbom ĉlana 8. Zakona donosilac akta je propisao da 

taj akt stupa na snagu danom njegovog objavljivanja u "Sluţbenom listu Crne Gore.  Kako iz 

odredbe ĉlana 146. stav 2. Ustava proizilazi da, izuzetno, kada za to postoje razlozi utvrĊeni u 

postupku donošenja, zakon i drugi propis moţe stupiti na snagu najranije danom 

objavljivanja, a Skupština Crne Gore Ustavnom sudu nije dostavila dokaz iz kojeg bi se 

moglo utvrditi da su prilikom donošenja Zakona, utvrĊeni razlozi koji dopuštaju njegovo 

stupanje na snagu danom objavljivanja, Ustavni sud je utvrdio da osporena odredba ĉlana 8. 

Zakona nije u saglasnosti s odredbom ĉlana 146. stav 2. Ustava i da su se stekli uslovi za 

njeno ukidanje. 

8. Na osnovu iznijetih razloga, odluĉeno je kao u izreci. 

II1. Odluka o prestanku vaţenja osporene odredbe ĉlana 8. Zakona o izmjenama i 

dopunama Zakona o biraĉkom spisku i o objavljivanju ove odluke zasnovana je na odredbama 

ĉlana 151. stav 2., ĉlana 152. stav 1. Ustava Crne Gore i ĉlana 51. stav 1. Zakona o Ustavnom 

sudu Crne Gore. 

 

U-I br. 3/18 

Podgorica, 26. decembar 2018. godine 

 

Predsjednik, 

dr Dragoljub Drašković, s.r. 

 



354. 

     Na osnovu člana 37 stav 5 Zakona o zaštiti depozita ("Sl. list CG", br. 44/10, 40/11 i 
47/15), Upravni odbor Fonda za zaštitu depozita, na sjednici održanoj 18. marta 2019. 
godine, donio je 
 
 

O D L U K U 
O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O BLIŽIM USLOVIMA, NAĈINU I POSTUPKU ISPLATE 

GARANTOVANIH DEPOZITA 
 
 

Član 1 
 

    U Odluci o bližim uslovima, načinu i postupku isplate garantovanih depozita ("Službeni 
list CG", broj 76/17 i 86/17) – (u daljem tekstu: Odluka),  u članu 11 poslije stava 4 dodaju 
se  dva nova stava koji glase: 

 
“Izuzetno od stava 1 ovog člana, ako nerezidentnom pravnom licu, zbog internih 

procedura banke - isplatioca ili drugih opravdanih razloga, nije moguće izvršiti isplatu 
garantovanog depozita bezgotovinskim plaćanjem, isplata garantovanog depozita tog lica 
može se izvršiti gotovinskom isplatom.  

U slučaju iz stava 5 ovog člana,  isplata se vrši licu ovlašćenom za zastupanje 
nerezidentnog pravnog lica ili licu opunomoćenom za raspolaganje garantovanim 
depozitom, koje je dužno  da potpiše generisani nalog za isplatu, u tri primjerka, kao i da 
popuni i potpiše nalog platioca na obrascu banke - isplatioca, u tri primjerka.“ 

 
Član 2 

 
    Prilog 2  koji čini sastavni dio Odluke, zamjenjuje se  Prilogom 2 koji čini sastavni dio 
ove odluke. 
 

 
Član 3 

 
   Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore". 
 
 
 
Broj: 163/2 
Podgorica, 18. marta 2019. godine 
 
 

Upravni odbor Fonda za zaštitu depozita 
Predsjednik, 

Dejan Vujaĉić, s.r. 
 

 

 

  



 
 

 

                 PRILOG 2 

 

U skladu sa članom ___ Statuta (Napomena: Ili drugog akta) ____________________, 
                 (naziv deponeta) 

adresa ____________________, PIB/matični broj __________________, kao lice 
ovlašćeno za zastupanje na osnovu registracije br. ________________ od 
________________ kod Centralnog registra privrednih subjekata (Napomena: Ukoliko je 
drugi organ nadležan, navesti njegov naziv), dajem 

 
P O S E B N O 

P U N O M O Ć J E 
 

Opunomoćujem  _____________________________, JMB _____________________, 
                                     (ime i prezime) 

iz _____________, ulica _______________, broj ______, br. lične karte / br. pasoša 
______________ izdate/og od_______________, da može da raspolaže sredstvima 
________________________ do visine garantovanog depozita čija je visina definisana 
         (naziv deponenta) 

Zakonom o zaštiti depozita ("Sl. list CG", br. 44/10, 40/11 i 47/15) kod banke – isplatioca 
______________________ koja je banka-isplatilac depozita _____________________ 
 (navesti naziv banke-isplatioca)                                                                 (navesti naziv banke u stečaju) 

u stečaju i da potpisuje svu dokumentaciju koja je neophodna za realizaciju isplate 
prenosom sredstava, na račun davaoca punomoćja u banci-isplatiocu, na račun u drugoj 
banci ili primanjem sredstava u gotovini. 
 
U _______________, dana __________ godine 
 
           Davalac punomoćja 
 
                                                          _____________________________________ 
           (pun naziv davaoca punomoćja-deponenta) 
 
         _____________________________________ 
                                                                         (Ime prezime ovlašćenog lica) 
             
         _____________________________________ 
                                                                                     (funkcija) 
 

                                     __________________________________ 
                   
                                                                             (potpis) 

                            M.P. 
 
 

 



355. 

Na osnovu ĉlana 222. stav 1 taĉka 1 Zakona o trţištu kapitala („Sluţbeni list CG“ br. 

01/18), Komisija za trţište kapitala na 52. sjednici od 14.03.2019. godine donosi 

 

R J E Š E N j E 

O ODUZIMANJU DOZVOLE ZA RAD 

 

1. Akcionarskom društvu MARKET BROKER, investicionom društvu, sa sjedištem u 

Bijelom Polju, Rifata Burdţovića Trša bb, oduzima se dozvola za rad izdata Rješenjem broj  

03/2-16/2-07 od 17.10.2007. godine  i to za obavljanje poslova: 

1) posredovanja u kupovini i prodaji hartija od vrijednosti po nalogu klijenta (u svoje ime, 

a za tuĊ raĉun) uz naplatu provizije (brokerski poslovi), 

2) davanja investitoru ili potencijalnom investitoru savjeta o prednostima kupovine, 

prodaje, upisa ili preuzimanja hartija od vrijednosti (poslovi investicionog savjetnika), 

zbog donošenja odluke o prestanku obavljanja brokerskih poslova i poslova investicionog 

savjetovanja. 

 

Broj: 04/5-171/3-19 

Podgorica, 14.03.2019. godine 

 

Komisija za trţište kapitala 

Predsjednik Komisije, 

dr Zoran Đikanović, s.r. 

 

 



356. 

Predsjednik Notarske komore Crne Gore, na osnovu ĉl. 24 stav 1, taĉka 1 Zakona o 

notarima i na osnovu Rješenja Ministarstva pravde o prestanku vršenja poslova notara br. 01-

700-13961/18 od 04.03.2019. godine, dana 13.03.2019. godine, donio je 

 

R J E Š E NJ E 

 

Briše se iz Imenika notara Notarske komore Crne Gore, AnĊelko Milošević, upisan dana 

29.04.2011. godine pod br. 8-18/11, sa sluţbenim sjedištem u Podgorici, koji prestaje sa 

vršenjem poslova notara dana 12.03.2019. godine  usljed ispunjavanja uslova za starosnu 

penziju. 

 

O b r a z l o ţ e nj e 

 

Odlukom Ministratva pravde br. 01-1834/11 od 29.04.2011. godine AnĊelko Milošević je 

imenovan za notara sa sluţbenim sjedištem u Herceg Novom i upisan u Imenik notara pod br. 

8-18/11 od 29.04.2011. godine i Odlukom br. 01-6365/13 od 15.11.2013. godine imenovan za 

notara sa sluţbenim sjedištem u Podgorici, gdje je do sada obavljao poslove notara. 

Notarska komora Crne Gore je na zahtjev Ministartva pravde dostavila podatke o datumu 

roĊenja svih notara u Crnoj Gori i obavijestila ih da notar AnĊelko Milošević dana 

12.03.2019. godine stiĉe uslove za starosnu penziju. 

Shodno ĉlanu 21 stav 1 Zakona o notarima utvrĊeno je da notar AnĊelko Milošević 

ispunjava uslove za penziju, što je uslov za prestanak vršenja poslova notara. 

Shodno navedenom, odluĉeno je kao u dispozitivu rješenja. 

 

Broj: 825/19 

Datum: 13.03.2019. godine 

 

 

Notarska komora Crne Gore 

Predsjednik, 

Branislav Vukićević, s.r. 
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